MORA KATLIAMI VE ANADOLUDA
YUNAN MEZALIMI SEMPOZYUMU
(15-16 KASIM 2021)

BILDIRILER KiTABI

MOREAN MASSACRE AND GREEK
ATROCITIES IN ANATOLIA SYMPOSIUM
(15-16 NOVEMBER 2021)

PROCEEDINGS BOOK

Editor
Nege Ozden

Yayima Hazirlayanlar
Birkan Soykan-Ugur Cenk Deniz Imamoglu

ANKARA, 2024



Mora Isyan1 Sonrasinda Izmir (Sigla) Sancagina Gelen Ik Tiirk
Mubhacirlerinin Nifus Bilgileri

(H.1246/M.1830-31-H. 1259/1843-44 Yillarina Ait Niifus
Kayitlarina Gore)

Metin Menekse*
Oz
1821 Mora Isyani, Mora’y1 vatan edinip buralari mamur hale getiren Tiirkler
icin acilarla dolu, ¢ok sancili bir siireci baglatmugtir. Asi Rumlar, isyanin en
basinda hedeflerinin Morada bir tek Tiirk kalmayana kadar savasmak ol-
dugunu biitiin diinyaya ilan etmislerdir. Isyan boyunca kalelerde kusatma
altinda tutulan Tiirkler igin dayanilmaz boyutlara ulagan aglik ve sefalet, ade-
ta glinliik yagamin olagan bir parcas: haline gelmigtir. Bu agir sartlara daha
fazla dayanamayip teslim olanlardan pek ¢ogu ise acimasizca katledilmis-
tir. Katliamdan kurtulanlar ise yurtlarini terk etmek zorunda kalmistir. Pek
¢ok Mora Tiirkii adalara, Bat1 Anadolu sahillerine ve Istanbul’a go¢ etmistir.
Sultan II. Mahmud, biiyik eziyetler ¢ekmis, mal ve miilklerini kaybetmis
bu muhacirlerin sorunlariyla yakindan ilgilenmistir. Gerekli tedbirlerin alin-
mast hususunda yerel idarecilere sik sik uyarilarda bulunmus, emirnameler

gondermistir. Nitekim mubhacirler, yeni topraklarinda hukuk-1 miisaferet ve
ubuvvet-i Islamiyet anlayisi gergevesinde kargilanmuglardar.

Izmir (Sigla) Sancagi'na gelen Mora muhacirlerinin niifus kayitlarina ulagi-
labilmektedir. Nitekim H.1246/M.1830-31 ve H.1259/M.1843-44 yillarin-
da kayd: tutulan iki niifus defterinde nefi-i Ixmirde ve Cesme, Seferihisar,
Kusadasi, S6ke kazalarinda bulunan Mora muhacirlerine dair bilgiler yer
almaktadir. Moralr (Moravi), Kizilhisarl, Anabolulu, Navarinli, Egribozlu,
Benefseli, Atinalr olduklar belirtilen muhacirlerin isimleri, fiziki 6zellikleri,
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yaslar1 ve meslekleri detayli bir sekilde kaydedilmigtir. Muhacirlerin kiraci
veya hane sahibi olduklar1 da belirtilmistir. Bu ¢alismada, tespit edilen iki
niifus defteri is1ginda Izmir (Sigla) Sancag: dahilinde bulunan Mora muha-
cirlerinin niifus bilgilerine yer verilmistir.

Anahtar Keli‘meler: 1821 Mora 1syan1, Mora Katliami, Zorunlu Gog, Mora
Mubhacirleri, Izmir (Sigla) Sancags, Nifus Kayitlar.

Population Information of the First Turkish Immigrants who came
to Izmir (Sigla) Sanjak after the Morea Revolt (According to the
Population Records of H.1246/ A.D. 1830-31 ve H.1259/ A.D.

1843-44)

Abstract

The Morea Revolt of 1821 has been started a very painful process full of
suffering for the Turks, who made the Morea their homeland and made it
prosperous. At the very beginning of the rebellion, the Rebel Greeks dec-
lared to the whole world that their goal was to fight until there was not a
single Turk left in the Morea. Hunger and misery, which reached unbearable
dimensions for the Turks, who were besieged in the castles, has been became
a normal part of daily life during the rebellion. Many of those who could
not stand the harsh conditions any longer and surrendered were brutally
murdered. Those who survived the massacre had to leave their homeland.
Many Morean Turks migrated to the islands, the Western Anatolian coast
and Istanbul. Sultan II. Mahmud was closely interested in the problems of
these immigrants who suffered great persecution and lost their property. The
Sultan frequently warned the local administrators about taking the neces-
sary precautions. Immigrants has been welcomed in their new lands within
the framework of the understanding of “hukuk-1 miisaferet ve ubuvvet-i Is-
lamiyet”.

'The population records of the Morean immigrants who reached Izmir (Sig-
la) Sanjak can be accessed. As a matter of fact, in the two population regis-
ters kept in H.1246/M.1830-31 and H.1259/M.1843-44, there is informa-
tion about the Morean immigrants living in zefs-i Izmir and in the towns of
Cesme, Seferihisar, Kusadasi, Soke. The names, physical characteristics, ages
and occupations of the immigrants who were stated to be Morean (Moravi),
Kizalhisarh, Anabolulu, Navarinli, Egriboz/u, Benefseli and Athenian have re-
corded. It have also stated that immigrants are tenants or householders. In
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this study, the population information of the Morea immigrants in Izmir
(Sigla) Sanjak is given in the light of the two identified population registers.

Keywords: Morea Revolt of 1821, Morea Massacre, Forced Migration, Mo-
rea Immigrants, Izmir (Sigla) Sanjak, Population Records.

Giris
1821 Mora isyanl

18. yiizyilda “Aydinlanma Cag1” olarak adlandirilan dénemle birlikte Ame-
rika’'nin bagimsizligi, Fransiz Ihtilali, insan haklar: bildirilerinin ilan gibi
onemli gelismeler yaganmustir. Ozellikle Fransiz Ihtilali'nin ortaya ¢ikardig1
milliyetcilik ve hirriyetcilik akimlart bir¢ok tlke i¢inde yagayan milletleri
etkilemigtir. Nitekim Osmanli sinirlari i¢inde yagayan Rumlar da bu etki-
lenenler arasinda yer almigtir.’ Rumlar arasinda milliyetcilik diistincesinin
yayilmasinda, Osmanli’nin i¢ten ¢6kmesini hizlandirmak i¢in ¢aligan Rusya
ve Avusturyanin da 6nemli bir etkisi olmugtur.?

19. ytzyil baslarina kadar ulusal bilin¢lenme yoniinde buyiik yol kat eden
Rumlarin bagimsizlik disiincesi, 1814 yilinda kurulan Fi/iki Eterya Cemiye-
#7nin faaliyetleriyle® birlikte ivme kazanmig ve 1821 yilina kadar da olgun-
lastiridlmistir. Bu yonde gerekli ittifaklar yapilarak fikri ve maddi altyap: da
olusturulmustur. En nihayetinde i, eb/-i Islamdan abz-1 intikam icin uygun
zamani beklemeye kalmistir. Mutlak hedef ise, bagimsizlik ve Morada bir tek
Tiirk kalmayana kadar savasmak olarak belirlenmistir.*

Rum Isyani esnasinda, bir sarkinin “Higir Tiirk kalmayacak ne Mora'da ne
Diinyada...” sozleri agizdan agiza dolasarak bir toptan yok etme savaginin
basladig: ilan edilmigtir.’ Bu sozlere fazlasiyla riayet eden asiler de bitin

1 Hamiyet Sezer, “Mora 1syan1 ve Yunanistan'in Bagimsizlig1 (1821-1829)”, Osmanti, C 11, Yeni
Tirkiye Yay., Ankara 1999, s. 87.

2 Enver Ziya Karal, Osmanii Tarihi (Nizam-1 Cedid ve Tunzimat Devirleri 1789-1856), C V,
Tiirk Tarih Kurumu Yay., Ankara 2011, s. 108-109.

3 Filiki Eterya,1821 Rum Isyanr'nin baglamasindan yedi yil 6nce Rusya’nin bir liman kenti olan
Odesada kurulmugtur. Osmanl Devleti’nin ¢esitli yerlerinde birgok subesi agilan cemiyet,
kiltiir, egitim ve siyasi propaganda alanlarinda faaliyet gostermis, bagimsizlik diistincesinin
olusmasinda 6nemli bir misyon yiiklenmistir. Bk. Stileyman Tevfik-Abdullah Zihdi, Dev/er-i
Aliyye-i Osmaniye ve Yunan Mubarebesi 1314, Mihran Matbaasi, Dersaadet 1315, s. 69-70;
Tlber Ortayls, fmparatorlugun En Uzun Yizyih, Timas Yay., Istanbul 2013, s. 92-93.

4 Ali Fuat Oreng, Balkanlarda 1lk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri ve Eyaletten Bagimsizhiga
Yunanistan, Babuali Kiiltir Yayinciligi, Istanbul 2009, 5. 27.

s Walter Alison Phillips, 7be War of Greek Independence, 1821 to 1833, Smith Elder & Co, Lon-
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Miislimanlar: yok etmeye girismislerdir. Nitekim bu isyan hareketi, rahiple-
rin faaliyetleriyle 1821 yili nisan ayinin ilk haftasinda biitiin Mora’ya®; birer
savas gemisi haline getirilen Rum ticaret tekneleri vasitasiyla da kisa stirede
adalara yayilmigtir.’

Piskoposlar, etkili olduklar: her yerde asi Rumlari, ‘@insiz Miisliimanlar: yok
etme” yoniinde kiskirtmiglardir.® Ingiliz yazar Claira gore, “Rumlar arasin-
daki bu vabhgice 6¢ alma istiyaks, cok gecmeden katletme zevkine doniismiistiir.”
Ingiliz yazar David Howarth ise yasanan act hadiselerle ilgili olarak, “Ruzm-
lar bu cinayetleri islerken herhangi bir neden aramamastir. Kan dékme sehvetine
kapildiklar: icin oldiirmiislerdir™® demistir. McCarthy, “Oliim ve Siirgtin” adli
eserinde, Morada Rumlarin Musliimanlara kars: genel bir yok etme politi-
kas1 i¢inde olduklarina vurgu yaparak isyanin milliyetci sloganini, Piskopos
Germanos'un agzindan dokilen, “Hristiyanlara huzur! Konsoloslara sayg:!
Tiirklere 6liim!” s6yleminin temsil ettigini belirtmigtir."!

McCarthy, Moradaki yagma ve katliamlarla Tirklerin telef edilmesinin,
savag zamaninin olagan telefati olmadigini, Tirklerin, kadinlar ve ¢ocuk-
lar da dahil, Rum ¢etecilerince alinip gotirilmek suretiyle 6ldirtldigina
belirtmistir. Islenen cinayetlerin ogu kez 6nceden tasarlandigini ve soguk-
kanhlikla islendigini, kasabalardaki Tirklerin toplanarak uygun bir yerlere
yuritilip orada kiyimdan gecirildigini ortaya koymustur.'? Fransa'nin Atina
Buytikelgisi La Gorce (1855-1857) ise, Turklerin, silahlarini biraktiklar: her
yerde, insan haklarina kulak asilmaksizin katledildigini ve bu katliamlarin
bir Yunan davasi ad: altinda gerceklestirildigini yazmugtir."

don 1897, . 48.

6 Salahi Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Gunlerinde Mora'daki Tiirkler Nasil Yok Edildiler?”, Be/-
leten, 1.X11/233, Ankara 1988, s. 110.

7 Mibahat S. Kutikoglu, “Yunan isyam Sirasinda Anadolu ve Adalar Rumlarinin Tutumlari ve
Sonuglar1”, Ugiincii Askeri Tarikh Semineri Bildirileri (Tiirk Yunan Iliskileri), ATASE, Ankara
1986,s.133.

8 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Moradaki Tiirkler Nasil Yok Edildiler?”, s. 110.

9 William St. Clair, That Grecee might still be free: the Philhellenes in the War of Independence, Ox-
ford University Press, London 1972, s. 12.

10 David Howarth, Tbe Greek Adventure: Lord Byron and Other Eccentrics in the War of Indepen-
dence, Published by Collins, London 1976, s. 28.

11 Justin McCarthy, Oliim ve Siirgiin, Osmanl Miislimanlarinin Etnik Kiyimi (1821-1922), gev.
Fatma Sarikaya, Tiirk Tarih Kurumu Yay., Ankara 2012, s. 9-10.

12 McCarthy, age., s. 12.

13 La Gorce, Caglar Boyu Yunanlilar, Tirkge haz. Dogu Aragtirma Merkezi, Belge Yay., Ankara
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Rum Isyani esnasinda Helenizm akimi etkisinde kalan Avrupa'nin st si-
nifi, isyancilarin 6zgirlik micadelesi verdiklerine inanmuglar ve isyan sii-
resince Miusliimanlarin maruz kaldiklar1 katliamlari, inandiklar: idealizm
gercegine ragmen gor(e)memiglerdir.’* Fakat isyan stirecinde yasananlara
taniklik edenler durumun vahametini gordiiklerinde hayal kirikligina ugra-
mislardir. Nitekim bunu yasayanlardan birisi de Ingiliz sair Lord Byron'dur.
Yunanseverlerin para yardimlariyla giiclenmis sahsi servetiyle bolgeye ge-
len Byron, karsilagtig1 manzara karsisinda sagirip kalmustir. Getirmis oldugu
servet, farkli gruplar elinde bir anda ugup gitmistir. Yunanllarin dizensiz,
techizatsiz hareketleri karsisinda hayal kirikligina, Gmitsizlige ugramis ve
hastalanip yataga digmiistiir. Kisa bir siire icinde de vefat etmistir.”” Yine,
1822'de Moradan Marsilya’ya donen birgok Fransiz subay, Mora’ya gitmeye
hazirlanan géniillilere, eski Yunan'in torunlari olarak gorilen Rumlar igin
cok kot ifadeler kullanmuglar, onlar1 korkaklik ve iyilik bilmezlikle sugla-
muglardir. Prusyali bir bagka subay ise Rumlar hakkindaki tespitlerinde, eski
GreK'in artik olmadiginy, eski Atina'nin makul yasalarinin yerini barbarligin
aldigini ifade etmisgtir.'®

Morada yasanan hadiselerde pek ¢ok kayip olmasina ragmen Osmanli
Devleti, kamuoyundan gelecek tepkileri énlemek ve imparatorlugun diger
bolgelerinde yagayan Rumlara yonelik siddet eylemlerine mani olmak i¢in
6len Misslimanlarin sayisini gizleme ihtiyaci hissetmistir. Fakat Abmer Litfi
Efendi,bu durumun ileride devlete zarar verecegini, Rumlarin hakli gibi g6-
riinebileceklerini ileri stirmiig, bunun yanlshgina vurgu yapmistir. Gergek-
lerin tek tarafli degil her yoniiyle ortaya konulmasinin 6nemine deginmistir.
Yazar, her ne kadar devlet gérmezden gelse de isyan boyunca Mora iklimin-
de asi Rumlarin Miuslimanlari yok ettikleri, hamile kadinlarin karinlarinda-
ki ceninlere kadar tirli eziyete ugrayip atese atildiklari, béyle nice kadin ve
cocugun yok edildigi, sag kalanlarin ise vatanlarindan stirilmeleriyle kisa bir
sure i¢cinde Mora bolgesindeki biitiin Tirklerin perisan olduklar: gerceginin
herkesce bilindigini aktarmigtir."”

1986, 5. 296.
14 Justin McCarthy, Osmani’ya Veda, cev. Mehmet Tuncel, Etkilesim Yayinlari, Istanbul 2006, . 87.
15 La Gorce, age., s. 300.
16 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Moradaki Turkler Nasil Yok Edildiler?”, s. 114.
17 Ahmed Latfi Efendi, Vak'aniivis Abmed Litfi Efendi Taribi, C 1, haz. A. Hezarfeni, Yap: Kredi
Yay., Istanbul 1999, 5. 38-39.
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1. Mora Sehirlerinde Miisliiman-Tirk Katliami ve Zorunlu Gog

Rum Isyani, 1822 yili yazina dek 50.000'den fazla Tiirk, Rum, Arnavut ve
Yahudi’nin hayatina mal olmustur. Binlerce kisi de kélelik veya yoksulluk
icine diistirilmistiir. Isyan, Rum ceteler icin firsatlar silsilesi haline gelmis ve
her taraf yagmalanmug, talan edilmigtir.’® Asi Rumlar 6nce silahlanarak daga
ctkmuglar ve etrafa saldirmaya baglamiglardir. Kisa bir stire sonra da Mislii-
manlarin sigindiklar kalelere saldirilarint yoneltmislerdir. Bu saldirilar ne-
ticesinde Mizistre, Londar, Fenar ve Bardine ahalileri Tripolice’ye; Arkadya,
Andurusa ve Nisti ahalileri Koron, Moton ve Navarin'e; Gaston ahalisi de Lale
(Lala) Kalesine siginmak zorunda kalmistir. Vosticede asilerce esir edilen 40
kadar Miisliman, kayiklarla Sa/ona Kasabasina sevk edilmek uzere iskeleye
getirilmis, fakat burada katledilmistir. Karitene ahalisi de Tripolige’'ye dogru
ilerlerken yolda egkiyanin saldirisina ugramis ve esir edilmistir. Fakat i¢lerin-
den birinin kagip haber vermesi sayesinde 7ripoliceden yardima gelen 2.000
kadar kisi kalanlari kurtarmistir.’?

Lale (Lala) Kasabas'nin da kusatilmasi Gzerine bunu haber alan Badra Mu-
hafizi Yusuf Pasa, 800 nefer askerle ésiler Gzerine hareket ederek onlar1 peri-
san etmis ve daha 6nce buraya gelen Gaszon ahalisi de dahil olmak tGzere top-
lam 20.000 Miislimani 18 Haziran 1821'de sag salim Badra'ya nakletmistir.
Bunun iizerine harekete gegen 15.000 kadar 4si, bu kez Badra’ya saldirmustir.
Disardan yardim saglanamayinca kale muhafazasi zorlagmis ve bir siire sonra
teslim olunmustur. Kale iginde yagma yapilirken, Islam ahalisi de Tripoliceye
siginmugtir.?

1821 yili may1s ayinin baslarindan itibaren de 77ipolice sehri 50-60 bin 4si
Rum tarafindan kusatilmigtir.?! Yaklagik alt1 ay stiren kusatma esnasinda di-
sartyla baglanti kesilmis, asker ve yiyecek yardiminin gelmesi engellenmis,
Mislimanlar aghiga mahkim edilmistir.?* Kalenin teslim edilmesi yontinde

18 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 106.

19 Sahhaflar Seyhi-zide Seyyid Mehmed Es’ad Efendi, Vak'a-niivis Es'ad Efendi Taribi, haz.
Ziya Yilmazer, Osmanli Aragtirmalar1 Vakfi, Istanbul 2000, 5.148-149.

20 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 153-154.

21 Ali Fuat Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizhigi Strecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, Uluslara-
rast Suglar ve Tarih, 11/12,2011,s. 13-14.

22 “.. kefere-i fecere medine-i mezbureyi tazyik ve bir tarafdan dahi dest-i kader, asikir i zehdir
ile imdad kapusunu sedd i taglik ettiginden...” Bk. Mehmed Es’ad Efendi, Vak'a-niivis Es'ad
Efendi Taribi, s. 154; Mustafa Nuri Pasa, Tripolice Kalesi'ndeki Miislimanlarin durumunu su
sekilde aktarmaktadur: ... Mora’nin makarr-1 vildyeti olan Trablhica Kal’ast vasat-1 cezirede ve
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gorismeler yapilirken Arnavutlarin savunmayi birakip asilerle gizli anlagma
yapmalari neticesinde kale kapilari agilmig® ve 7 Ekim 1821'de Arnavut-
lar digar1 gikarken asiler kaleye hiicum etmiglerdir.?* Kalede Musliimanlara
yonelik biiytik bir katliam hareketine girisilmistir. Sadece Serasker Hursid
Paga ve Mehmed Paga’nin ailesi, Kaymakam Salih Aga ve Mora Kalesi Bina
Emini Yusuf Aga olmak tizere toplam 97 kisi esir alinmistir.”® Tripolicede
esir edilen bu aileler dért ay sonra Ingiliz konsolosunun araciligiyla kurta-
rilmigtir.?® Serasker Hursid Paga, bu 97 kisi karsiliginda 300 esir® ve 2.400
akee vermigtir. Kurtarilan aileler 6nce Badra’ya nakledilmis, daha sonra bu-
radan da Ingiliz gemisiyle Preveze'ye cikarilmugtir.”® Bunlar diginda tabya ve
evlerde bulunan 40.000’i agkin Misliman’in nerdeyse tamami, aman ile tes-
lim olduklari halde 3 giin boyunca vahsice 6ldtarilmustir.* Vak’antvis Es’ad
Efendi, yasanan bu ac1 hadise icin, ‘fafsili bais-i izhak-1 candir” demigtir.®

Fransa'nin Atina Buyikelcisi La Gorce (1855-1857), Tripolicede yaganan
vahsetle ilgili olarak, Yunanhilar savunmasiz bir kalabahga saldirarak eline dii-
sen her seyi yaktilar, yiktilar, yagmaladilar, irza gectiler, bogazladilar, karin des-
tiler diye yazmustir.®' Tripolie ve civarinda 6ldiirtlen Tirklerin sayis: 32 bin
olarak tahmin edilmektedir ki bu say1, Osmanli Imparatorlugu zamaninda
oldirtlen Rumlarin sayisindan kat kat yiiksektir. Tripo/ice sehrinden, sadece

imdid-1 i’dneden me’yis ve zahiresizlikden bi-tib olmagla der ceng-i evvel teslime mecbur oldu.”
Bk. Mustafa Nuri Pasa, Nezdyici'l-Vuki'at, Kurumlarryla Osmanhs Taribi, 1-1V, haz. Yilmaz
Kurt, Birlesik Yay., Ankara 2008, s. 482.

23 “.. Arnabud dinsizleri bi’l-itma haremi biragub, kefereye ittiba etmeleriyle, ibtidi-y: mubasaradan
alt1 mah mirurunda derun-1 beldeye hiicum...” Bk. Mehmed Es’ad Efendi, Vak'a-niivis Es'ad
Efendi Taribi,s. 154.

24 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 154; Ahmet Cevdet, Turih-i Cevder, C XI1, Matbaa-i Osmani-
ye, Dersaadet 1309, s. 25.

25 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 155; Ahmet Cevdet, age.., C XII, s. 26; Nurettin Tirsan, Mora
Ayaklanmas: ve Yunan Bagimsizligr, Harp Akademileri Basimevi, Istanbul 1994, 5. 27.

26 Ahmet Cevdet, age., XII, s. 26.

27 Esirler arasinda Manya Beyi’nin oglu ve maiyeti de yer almustir. Bk. Tursan, age., s. 27.

28 Mehmed Es’ad Efendi, age.,s. 155.

2 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 40; Nedim 1pek, “Yunanistan'in
Niifus Siyaseti ve Moradan Bat: Trakya'ya Kadar Turkler”, Yakin Taribimizde Tiirklere Kars:
Islenen Katliam ve Siirgiinler, haz. Mustafa Kahramanyol, Ankara 2006, s. 97.

30 Bu sozin devaminda ise Kur'andan; “innag lillahi ve innd ileyhi raci’in” ayetini paylagmistir.
Yani “Biz Allah i¢iniz ve biz O'na dénecegiz.” Bk. Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 155.

31 La Gorce, age., s. 300.
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dumani tiiten bir harabeden bagka bir sey kalmamigtir.’* Hatta yasayanlar
tzerinde yaptiklar: vahset ile yetinmeyen asiler, Misliman mezarligini da
kazarak olileri ¢ikarip yakmuglardir.® McCarthy, Tripolice katliamini su gar-
pict climlelerle aktarmaktadir:

Ug giin boyunca zavalli Tirk yerlesimciler, bir vahsiler giiruhunun
schvetine ve zulmune teslim edildiler. Ne cinsiyet ve ne de yas
yoniinden bir esirgeme yapildi. Kadinlarla cocuklar dahi 6ldirilmeden
once iskenceden gecirildiler. Kiyim dylesine biytk olgekteydi ki,
cetecilerin sergerdesi Kolokotronis'in kendisi bile, kasabaya girdigim-
de yukar: hisar kapisindan baglayarak atimin ayag: hi¢ yere degmedi
demektedir. Tlerledigi zafer kutlama toreni yolu, cesetlerden bir 6r-
tiyle désenmigti.**

Benzer bir sekilde Benefje ve Navarin kaleleri de yaklagik bes ay kusatma
altina alinmistir.® Beneffe Kalesinde, disardan asker takviyesi ve yiyecek
yardimi saglanamamasindan dolay: aglik had sathaya ulagmistir. A¢liga daha
fazla dayanamayan kale halk, yaklagik bes ay direndikten sonra Ipsilantinin
emrindeki Rumlara 5 Agustos 1821'de ¢aresiz teslim olmustur.* Yapilan an-
lagma geregince Benefse ahalisinin, mal ve mulklerini geride birakarak gemi-
lerle Kusadasi'na gegmesine izin verilmistir. Bu anlamda 700 kadar Benefseli
Miusliman Kugadasi’'na ¢ikarilmigtir.’” Ahmet Cevdet Paga, Rumlarin bu-
tin Misslimanlar: 6ldirmeye ant igtikleri halde Benefjeden 750 kisiyi ser-
best biraktiklarini, bunun sebebinin ise Benefse Miisliimanlarinin buradaki
Rumlarla kiz alip-vermeleri oldugunu yazmistir.*® Kalanlardan bazis: biitiin
varliklar1 gasp edildikten sonra Girit'e yakin Kasot Adasi’'na terk edilirken®’,

32 Nicola Jorga, Osmanli Imparatorlugu Tariki (1774-1912), C V, gev. Niliifer Epgeli, Yeditepe
Yayinlari, Istanbul 2009, s. 270.

33 ‘eskiya-yi Yunaniye diriler hakkinda icra ettikleri muamelat ile tesfi-i sadr idemeyiib ehl-i Islam
mezarhgini hafr ile olileri ibrag ve ibrak etmiglerdir.” Bk. Ahmet Cevdet, age., C X1, s. 26.

34 McCarthy, Oliim ve Siirgiiz, s. 12-13.

35 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 155.

36 Ahmet Cevdet, age., C XI,s.155; Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 37.

37 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 155. David Howarth, gemilere 500 kisinin bindirildigini ve
akibetlerinin ne oldugu hakkinda higbir sey 6grenilemedigini belirtmistir. Bk. Oreng, Balkan-
larda 1lk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 108. {leriki bélimde bahsedilecegi tizere bu
insanlarin Kugadasi’'nda kayitl olduklar: tespit edilmistir.

38 Ahmet Cevdet, age., C XI,s. 155-156.

39 Sonyel, “Yunan Ayaklanmasi Giinlerinde Moradaki Tirkler Nasil Yok Edildiler?”, s. 113;
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bazist da kale kapilar: agilir agilmaz Rumlarin saldirisina ugramis ve 6lda-
rilmistir.

Nawarin Kalesinde de ¢ buguk ay stiren direnisten sonra teslim karari alin-
mis (19 Agustos 1821), fakat buradaki Tirklerin Anadolu kiyilarina goti-
rilmesi sart1 yerine getirilmemis, kadin ve ¢ocuklarin tamami katledilmis-
tir.*! Es’ad Efendinin verdigi bilgiye gore Navarin'den sadece bir kisi kagip
kurtulabilmistir.** Sonye/in tespitlerine gore ise 2.000 ila 3.000 Misliman
oldirtlmis, Turk kadinlari soyularak tzerleri aranmis, kurtulmak isteyen
bazi kadinlar suda vurularak 6ldirilmis, Musliman ¢ocuklar denize atila-
rak bogdurulmus, yavrular ise annelerinden koparilip kayalara atilarak 6ldi-
rilmistiir. Yar1 ¢iplak ve korku i¢inde tutulan Miisliman kizlar daha sonra
fahise olarak satihga cikarilmistir.*® Navarin'e giden yabancilar, sehri saran
les kokusuna kolay alisamamuglar, kopek, fare ve kuglarin hala duvarlarin
cevresinde kol ve bacaklar: kesilmis cesetleri nasil yediklerini gérmiiglerdir.
Rumlar ise gelen yabancilara, giiglerini gostermek i¢in, 6ldirdikleri Turkle-
rin sayisint ve nasil 6ldurdiklerini anlatmigladir.*

Anabolu ve Palamut (Palamuda) kaleleri de karadan ve denizden asilerce ku-
satilmistir. Uzun bir siire digardan yiyecek yardiminin saglanamamasi nede-
niyle aclik bag géstermis ve halk ¢ok zor gilinler gecirmigtir. Yardim gelme-
yince hayvan lesi ve pabug koselesi yiyerek hayatta kalmaya ¢aligmiglardir.
Fakat bircogu agliktan 6lmiistiir. En nihayetinde bu agir sartlara daha fazla
dayanamayarak bir mukavele ile kaleyi Rumlara teslim etmek zorunda kal-
muglardir.® Bunun tzerine ésiler 20 Aralik 1821'de Palamut Kalesine, 27
Aralik 1821'de* de Anabolu Kalesine hiicum etmiglerdir.*” Miislimanlarin

Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizlig: Siirecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, s. 12-13.

40 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 108.

41 Ahmet Cevdet, age., C XI,s.155; Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 37.

42 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 155.

43 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Guinlerinde Moradaki Turkler Nasil Yok Edildiler?”,s. 113.

44 David Howarth tarafindan verilen bu bilgilerin daha fazlas: igin bk. Oreng, Balkanlarda Ilk
Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 107-110.

45 Sonyel, “Yunan Ayaklanmasi Giinlerinde Moradaki Turkler Nasil Yok Edildiler?”, s. 117,
Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizligi Siirecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, s. 16.

46 Bir argiv belgesinde 4silerin 13 Aralik 1822 Persembe giini gecesi Palamut Kalesini, 17 Ara-
Lik 1822 Pazartesi gint de Anabolu Kalesini zapt ettikleri belirtilmistir. Bk. BOA, HAT,
910/39834, Selh-i 1238/Ocak 1823.

47 Es’ad Efendi, hiicum eden bu asiler i¢in “aday-1 din” (dinsiz diismanlar) tabirini kullanirken,
onlar i¢in su Arapca duay1 paylasmustir: ‘demmerabumullihu te'dl bi-rummetibim ebede'l-dbi-
din.”Yani manast, Allah Tedld onlarin topunu sonsuza kadar yok etsin. Bk. Mehmed Es’ad Efen-
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evlerine zorla girerek biitin mal varliklarini yagmalamiglardir. Miislimanla-
ra tiirld eziyetlerde bulunmuglardir.*® Yapilan anlagma geregince 2.500 kadar
Miislimanin sadece tstlerindeki elbiseyle birlikte 10 adet Camlica gemisine
bindirilerek Kusadas: sahiline nakline izin verilmigtir. Rum egkiyalar bu yol-
culuk esnasinda herhangi bir eziyette bulunmamiglarsa da Kugadas: sahiline
ulagildiginda ahalinin hepsini soyup tryan bir sekilde orada birakmiglardir.*

Rum Isyannin baglamasiyla birlikte Azina da 7 Mayis 1821den itibaren
asiler tarafindan kusatma altina alinmigtir. Nifusu 6.000 olan Atinada yak-
lagik 2.000 Turk yasamaktadir. Rumlar teslim olunmasi koguluyla Turklere
zarar verilmeyecegini bildirseler de teslimiyet sonrasi katliam yapmuglardir.®
Katliamdan kurtulmay basarabilenler ise Izmir ve Egriboz’a sevk edilmistir.
Gorgu taniklarinin ifadesine gore kusatma esnasinda Atina sokaklar: kizila
boyanmustir. Cogu sivil ve hepsi de silahsiz olan Tiirklerin tgte biri 6ldiril-
mistiir. Geride kalan ¢ocuk ve kadinlar esir alinmig veya kéle olarak satil-
mustir. Bir tek Rum bile onlara yardim elini uzatmamgtir.*

Sonyel,bu katliam olaylarindan sonra Mora'daki sehirlerin, surlar disinda bag:
kesik cesetlerin ¢iirimesinden meydana gelen bir koku ile sarildigini, bagibos
kopekler ve vahsi kuglarin cesetleri pargaladigini, 6li dolu kuyulardaki sula-
rin zehirlendigini, bu nedenle veba salginin bas gosterdigini vurgulamgtir.
Her tarafta, agliktan iskeletlesmis ve korku i¢inde bulunan Miisliiman geng
kiz ve erkek ¢ocuklarin inledigini belirtmistir.>

Yaganan bu ac1 hadiselerden sonra gerek Mora'dan gerekse Atinadan Izmire
gog¢ etmek zorunda kalan Musliiman ahali Padisahin merhametine siginmig-
tir. Nitekim bu durumdan haberdar olan Sultan II. Mahmud, muhacirlerin
temel ihtiyaclarinin kargilanmasi icin nakdi yardimlarda bulunurken, ayni
zamanda uygun mahallere yerlestirilmeleri igin de Kugadas: ve Izmir muha-
fizlar ile Aydin ve Saruhan miitesellimlerine emirnameler gondermistir.™

di, age.,s. 171.

48 BOA, HAT, 904/39693, 18 Cemazeyilevvel 1238/31 Ocak 1823.

49 Bu yasanan hadise karsisinda Es’'ad Efendi, “/d havie ve li kuvvete illa billahi’l-aliyyi’l-azim.
Hasbiinallahu ve ni'me’l-vekil” ayetine yer vermistir. Yani; Giig ve kuvvet yiice Allahimdrr. Allah
bize yeter. O ne giizel vekildir. Bk. Mehmed Es’ad Efendi, age.,s. 172.

50 Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizlig1 Siirecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, s. 15-16.

51 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”, s. 81-82.

52 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Glinlerinde Moradaki Tirkler Nasil Yok Edildiler?”, s. 117-120.

53 Mehmed Es’ad Efendi, age., s. 172.
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2. Mora Mubhacirlerinin Gog Yerleri ve Tahmini Niifus

Osmanli resmi belgelerinde genel bir tanimlama olarak kullanilan Mora
mubhacirleri tabiri, aslinda 1830 ve 1832 tarihleri itibariyle Yunanistan'in
sinirlarina birakilan yerlerin tamamindan ayrilmak durumunda kalan Mis-
liman ve Turk muhacirleri isaret etmektedir. Buna gére Mora Yarimada-
s'ndan basta Egriboz Adasi, Atina ve gevresi ile Rumeli tarafinda Livadya,
Istefe ve Izdin gibi mahallerin muhacirleri Mora muhaciri* statiisiinde de-
gerlendirilmistir.

Asi Rumlarin icra ettikleri katliamdan kurtulmay: basarabilen Mora Miislii-
manlari, basta Istanbul ve Bat1 Anadolu sahilleri olmak tizere daha giivenli
yerlere go¢ etmeye baglamislardir.®> Onlar: tagiyan tekneler, Suluca, Camiica
gibi adalara ait eskiya tekneleri*® oldugundan birtakim olaylarin yaganma-
st da kaginilmaz olmugtur. Katliamlardan kurtulmay: bagaran Musliimanlar
bu kez yolculuk esnasinda tiirli eziyetlere maruz kalmiglardir. Nitekim Sozn-
yelin aktardiklarina gore, kadinlarin dstleri soyularak altin esya bulmak icin
tizerleri aranmig, kurtulmak i¢in denize atlayan bazilar: suda vurularak 61di-
rilmiis; ¢ocuklar, denize atilarak bogdurulmus; yavrularin ise, annelerinden
koparilarak kayalara carpmak suretiyle canlarina kiyilmistir.®” Dolayisiyla
tirli eziyetlerle dolu bu denizasir1 yolculugu da sag salim atlatmak kolay
olmamistir.

s+ Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 9-10.

55 1pek, “Rumeliden Anadolu’ya G6¢”, Miibadele Sen Gittik & Yash Déondiik, s. 15-19, Samsun
Miibadele ve Balkan Tiirk Kiiltiirti Aragtirmalar: Dernegi Kultir Yay., Samsun 2011, s. 15.

s6  Camlica ve Su/uca adalarina ait eskiya tekneleri, Rum isyan: sirasinda Ege Denizi'ndeki baz
adalara saldirilarda bulunmustur. Bk. Miibahat S. Kiitiikoglu, “Yunan Isyan: Sirasinda Anado-
lu ve Adalar Rumlarinin Tutumlari ve Sonuglar”, Ugiincii Askeri Tarih Semineri Bildirileri
(Tiirk Yunan liskileri), ATASE, Ankara 1986, s. 133-134. Mora isyaninin liderligini ya-
pilan Dimitrios Ipsilanti, Camlica Adas’na geldiginde biiyiik bir coskuyla kargilanmugtir.
Bk. Oreng, Balkanlarda Itk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 34. 1psara, Cambica, Suluca
gibi adalar, Rum isyaninda en etkili olan ve gemi destegi saglayan adalarin baginda gelmistir.
Camlicada isyancilar, kendi bayraklarini gektikleri 100 savag gemisi ile ates kayiklarini hazir
hale getirmiglerdir. Bunlar karada da savunma tedbirlerine hiz vermiglerdir. Mistahkem bir
mevkisi olan ada neredeyse tamamen mihimmat ve erzakla doldurulmugtur. Bu adalara ait
korsan gemileri, Mora’ya da yardim etmiglerdir. Oreng, Balkanlarda [Ik Dram: Unuttugumuz
Mora Tiirkleri..., s. 64.

57 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Mora'daki Turkler Nasil Yok Edildiler?”,s. 113.
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Uzun ve mesakkatli bir yolculugun ardindan sag salim gtvenli yerlere ula-
sabilen Mora muhacirleri i¢in; Yanya, Tirhala, Misir*®, Trablus®, Istanbul,
Izmir, Kusadasi, Seferihisar, Cesme, Soke, Antalya, Edirne, Varna ve Pre-
veze gibi yerler yeni yasam alanlari olmugtur.®” Nitekim 1831 yili ilk resmi
niifus sayimu istatistiklerine gore; Teke Sancagi'nda 522°; Mugla Sancagi’na
bagl Izmir, Cesme, Seferihisar, Kusadast ve Soke kazalari dahilinde 1.413¢
Midillide 349%; Sakizda 39%* ve Kibris'ta 274% Mora ve Egriboz muhaci-

58

59

60

61

62

63

64

65

Motor'dan Misir birlikleri gekilirken Miislimanlardan tigte biri Izmine diger tcte biri de
Misina gitmeyi tercih etmistir. Bk. Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirk-
leri, s. 163. Aslen Tiirk olan oykiicii Yahya Hakki’nin ailesi de 6nce Moradan Anadoluya,
ardindan da Misir’a go¢ etmistir. Yahya Hakki ve eserleri igin bk. E. Yakupoglu Erket, “Mora
Yarimadasindan Turk Gég¢i ve Yahya Hakki'nin Eserlerinde Gog Olgusu”, Dogu Gog Edebi-
yati, ed. Onur Kiliger ve Hatice Go6rgiin, Demavend Yay., Istanbul 2017, s. 79-87. Misir'da
bulunan Mora muhacirlerinden Sileyman Efendi, uygun bir iste ¢caligmak isteginde bulun-
mugtur. Bunun tizerine hidivlige gonderilen yazida, gereginin yapilmas: istenmistir. Bk. BOA,
HR. MKT., 488/28, 8 Safer 1281/13 Temmuz 1864.

Trablusgarp Valisi Hasan Paga tarafindan gonderilen bir evrakta, Moradan ayrilip Preveze'ye
giden muhacirlerden arzu edenlerin Trablus’a gonderilip iskdn edilmelerinin talep edildigi
belirtilmistir. Bk. BOA, HAT, 1351/52784, 29 Zilhicce 1253/26 Mart 1838.

Baz yerler Ipek'in ¢alismasindan alinmugtir. Bk. Ipek, “Yunanistan'in Niifus Siyaseti ve Mo-
radan Bati Trakya’ya Kadar Tirkler”, s. 98.

1830-31 niifus sayiminda, Anadolu Eyaleti’ne bagl Teke Sancag: genelinde toplam 35.839
nifusun oldugu tespit edilmigtir. Toplam niifus igerisinde 961 muhacir kaydedilmistir. Bk.
Kemal H. Karpat, Osmanli Niifusu 1830-1914, cev. Bahar Tirnakgi, Timas Yay., Istanbul 2010,
s. 236. Bu muhacirlerden 522’si Mora muhaciridir. Bunlarin ¢ogunlugunun “sekban” oldugu
belirtilmistir. Bk. Enver Ziya Karal, Osmank Imparatoriugu'nda [k Niifus Sayim: 1831, Bagba-
kanlik Devlet Istatistik Enstitiisii Matbaasi, Ankara 1995, s. 122.

1830-31 sayiminda Mugla Sancag: genelinde toplam 74.757 nifusun oldugu tespit edilmistir.
Bu toplam niifus ierisinde 1.278 muhacir yer almustir. Bk. Kemal H. Karpat, Osmanl: Niifusu
(1830-1914), 5. 234. Tleride bahsedilecegi tizere, calisma dahilinde ele alinan 1830-31 sayimi-
na ait nifus defterinde ise kayitli Mora muhaciri sayis1 1.413 kisi olarak tespit edilmistir. Bk.
BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31.

Egriboz ve sair yerlerden go¢ edip Midilli'de kayitl olan muhacir sayis1 349’dur. Bk. Karal,
Osmanh jmpamtorlugu’nda 1k Niifus Sayimi 1831,s.157.

1830-31 sayiminda Sakiz'in toplam niifusu 9297 olup, bunun igerisinde yer alan muhacir sa-
yist ise 39'dur. Bk. Karal, Osmanli Imparatorlugu'nda Ilk Niifus Sayimi 1831, s. 160.

1831 yili niifus sayimina gore Kibris Adasi’nin toplam nifusu 14.983’tir. Bu toplam nifus
icerisinde Moradan ve sair yerlerden gelen 274 kisi kaydedilmistir. Bunun 49u ¢ocuk, 171’1
yetiskin (giiclii ve ding) ve 54 ihtiyardir. Bk. Karal, Osmanli Imparatorlugu'nda Ilk Niifus
Sayim: 1831,5.162.
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rinin kayitl oldugu tespit edilmistir. Ayrica Kitahya Kasabasi’'nda; Kutahya
Sancagi’na baglh Kiitahya, Emrudili, Orencik, Giray, Tavsanli, Altuntas na-
hiyelerinde; Usak Kazas: ve kazaya bagli Niyaz Nahiyesi’'nde; Kula, Esme,
Sirke, Kiire, inay, Silindi, Danismendluyukebir, Cal, Egrigoz, Simav, Dagar-
di, Gedus, Sehli, Tazkir1, Kenbler, Soma ve Baklan kazalarinda toplam 4.799
muhacirin kayith oldugu goriilmektedir.®® Bu muhacirler, Ipek’in caligma-
sinda Mora mubhacirleri igerisinde degerlendirmistir.” Dolayisiyla sadece
erkek niifusun sayildig1 1830-31 yili genel sayimina ait bu niifus istatistikleri
dikkate alindiginda, en az 7.418 erkek muhacirin yeni yagam alanlarina ulag-
tiklari sdylenebilir. Erkek ntifus kadar kadin da oldugu kabul edildiginde,
toplam 14.836 Mora muhacirinin oldugu tahmin edilmektedir.

3. Yapilan Yardimlar ve Iskan Caligmalar:

Biytik bir kismi kadin ve ¢ocuklardan olugan muhacirlerin gegimlerini te-
min edecek durumlar: yoktur.®® Bu nedenle Sultan II. Mahmud, tirli ezi-
yetler ¢cekmis, mal ve miilklerini kaybetmis olan bu muhacirlerin sorunlariyla
yakindan ilgilenmigtir. Bu hususta devlet yetkililerine sik sik uyarida bulun-
mustur. Ancak bu dénemde muhacirler i¢in sistematik bir organizasyondan
ve bunun i¢in ayrilan biit¢eden s6z etmek miimkiin degildir. Bu nedenle so-
runlarin ¢éziimii ok uzun vadeye yayilmustir. Ilk dénemde Istanbuba gelen
mubhacirlerin iskini ve diger sorunlari ile bizzat Sadrazamin ilgilenmesi
emredilmigtir. Harcamalar hazinenin ¢esitli kalemlerine havale edilmigtir.
Tagrada ise durum daha ziyade yerel idarecilere ve halkin hamiyetine havale
edilmigtir.®

Mora mubhacirleri, Anabolu ve Mostar gibi dogrudan isgal sahasindan veya
daha 6nce geldikleri Izmir gibi Anadolu'nun bir sehir veya kasabasindan
Istanbul’a ulagsmislardir.”® Muhacirlerin biiyik bir bolimiinin Istanbul’a
gelmesi ve diger mahallere gonderilen muhacirlerin de bunlara eklenmesiyle
Istanbul'da bir yigilma yasanmistir. Bu da bazi sikdyetlere neden olmustur.
Durumun kontrolden ¢ikmas: tizerine Babiili, biittn ilgili mahalleri uyar-

66 Karal, Osmanh Imparatorlugu'nda [k Niifus Sayimi 1831,5.165-171, 212.

67 ipek, “Rum 1syar11 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”, s. 85-86.

68 Ipek, “Yunanistan'in Niifus Siyaseti ve Moradan Bat1 Trakya’ya Kadar Tirkler”, s. 98.

69 Vasif Gokpinar, Mora Mubacirleri Meselesi, Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tarih
Boéliimii Lisans Tezi, Istanbul Universitesi Merkez Kitiiphénesi Nr. 6973, Istanbul 1973, s.
22-29; Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 254; 1pck, “Rum Isyam
ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Nifusu Meselesi”, s. 83-84.

70 Ipek, “Rum Isyani ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”, s. 84.



242 Metin Menekse

mistir. Istanbulda muhacir barindiracak yer kalmadigi, Sadrazamin bizzat
bu islerle yogun bir sekilde meggul oldugu bildirilmigtir.”*

Mora muhacirlerinden fakir, igsiz-gligsiiz olanlarina Sadaka-i padisahi” ol-
mak tizere maas baglanmigtir.”? Sultan II. Mahmud, muhacirlere aziyye-i se-
niyye olarak aylik 18,5 kurus maas tahsis olunmasini irade buyurmustur.”
Bu anlamda muhacirlere yapilan maas tahsislerine dair pek ¢ok arsiv kay-
diyla karsilagilmaktadir. Ornegin, Mora muhacirlerinden Mustafa Aga'nin
yegeni Yusuf Efendi’ye™; Mora muhacirlerinden Mustafa Bey’in kizina”;
Mora muhacirlerinden Fatma Hatun’a” maas tahsis edildigi tespit edilmek-
tedir. Muhacir maaslari igin hazineden aylik 6demeler yapilmstir. Ornegin,
1832 yilinda Istanbul’da bulunan fakir muhacirlerin maaslari i¢in aylik 920
kurusun 6denmesi emredilmistir.”” Nitekim 1832 yilinin temmuz ve agustos
aylar1 i¢in toplam 1840 kurus hazineden 6denmistir.” Yine, 1834 yili kasim
ve aralik aylar1 i¢in toplam 1.960 kurus’®; 104 fakir muhacirin 1838 yili nisan
ayina ait maaslari i¢in 980 kurus® ve 1843 yilinda 104 fakir muhacire Mali-
ye'den aylik 980 kurus 6denmistir.?' En nihayetinde 1860’a kadar Istanbulda

bulunan ve maag alan Mora muhacirleri tespit edilebilmektedir.®?

Istanbul'da bulunan Mora muhacirleri i¢in Suri¢i ve Eyiip civarinda devlet
tarafindan evler kiralanmistir.®* Bu evlerin kiralar: da uzun yillar devlet biit-
gesinden kargilanmugtir. Ornegin, Eyiip civarinda bulunan Mora muhacirleri
i¢in tedarik edilen 20 hanenin, aylik 10 kurus olmak tzere 1825 yili ekim
ayindan 1826 yili mart ayina kadar olan 6 aylik kiralarinin 6denecegi belir-

71 Oreng, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri. . ., s. 255.

72 1pek, “Rum isyanl ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”; s. 84.

73 BOA, HAT, 531/26191, 25 Zilkade 1250/25 Mart 1835.

74 BOA, A. MKT.NZD., 125/67,15 Rabiulahir 1271/5 Ocak 1855.

75 BOA, A. MKT.NZD., 182/50,11 Saban 1272/17 Nisan 1856.

76 BOA, A.MKT.NZD., 360/89, 26 Muharrem 1278/3 Agustos 1861.

77 (")ren(;, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 255-256.

78 BOA, C.DH., 162/8086, 18 Cemazeyilevvel 1248/13 Ekim 1832.

79 BOA, C.DH., 86/4287,11 Ramazan 1250/11 Ocak 1835.

so  BOA, AE.SMHD.IL, 67/4792, 13 Rabitilevvel 1254/6 Haziran 1838.

81 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 255-256.

82 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”, s. 84.

83 BOA, A. MKT. NZD., 50/23, 9 Cemazeyilahir 1268/1 Mart 1852; Oreng, Balkanlarda Ik
Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 255; Ipek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Nii-
fusu Meselesi”, s. 84.
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tilmistir.?* Yine, 1836 yili bagindan itibaren 6 aylik ev kiralar: icin Darphane
tahsisatindan 6denen miktar 1.080 kurugtur. 1846'da da ayn1 miktarin 6den-
mesine devam edilmistir.* 1852 yili mart ayindan agustos ayina kadar olan 6
aylik ev kiralar: da 1.080 kurus hesaplanmus ve ilgili masraf Maliye Nezareti
tarafindan kargilanmigtir.®

T.C. Cumburbaskanhgr Devlet Arsivleri Baskanhgi Osmanl Arsivinde 2881
numarali Maliye Viridat Mubasebesi Defteri igerisinde, Istanbul’da bulunan
Mora mubhacirlerinin ev kiralarina dair bir liste tespit edilmistir. Listede, 12
aile reisinin ismi, mahallesi ve kira parast verilmistir. Ornegin Kegeci Pir
Mahallesi’'nden Emine Hanim'in ev kiras1 60 kurus; Horhor'da ikamet eden
Hafiz Hiseyin'in ev kiras1 60 kurus; Hatice ve Azize hatunlarin ev kiras: 30
kurus olarak kaydedilmistir. Dolayisiyla Mora muhacirlerine ait 12 evin kira
bedelinin 15 ila 60 kurus arahiginda degistigi gorilmistir. 12 evin toplam
kira bedeli ise 480 kurus olarak hesaplanmigtir.?”

Surigi'nde ve Eyiip civarinda kiralanan evlerin kira ticretlerinin Istanbul ve
Eytip kadilar1 marifetiyle muhacir ailelerine verildigi® gorilmugtir. Ayrica
Mora mubhacirlerine ev kiras: olarak verilen paradan har¢ alinmamasi® em-
redilmistir. Bu hanelerde zaman igerisinde ortaya ¢ikan problemlerin de yine
devlet eliyle ¢oziilmesine ¢aligilmustir. Ornegin, Mora muhacirlerinden Ayse
Hatun’'un Atik Ali Paga Mahallesi'ndeki hanesi tamir edilmis ve bu iglem-
den dogan masraf devlet biit¢esinden karsilanmugtir.”

Ise ihtiyact olan muhacirlerin gesitli alanlarda istthdam edilmesine ¢aligil-
mustir. Ornegin, Mora muhacirlerinden Tbrahim Aga'nin Bolikbagilik'ta is-
tihdam1®!, Mora muhacirlerinden ve Aksaray sakinlerinden Mehmed Rufat
Bey'in Sehremaneti-nde istthdami®?, Mora muhacirlerinden Ahmed Agasnin
gumrikte istihdami” saglanmigtir.”* Mevcut iglerinden bir sebeple uzaklag-

84 BOA, C.DH., 71/3542,29 Saban 1241/8 Nisan 1826.

s Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 255-256.

86 BOA, A.MKT.NZD.,50/23,9 Cemazeyilahir 1268/1 Mart 1852.

87 Metin Menekse, “Mora Misliimanlarinin Hazin Hikéyesi: isyan, Zorunlu Gég ve Iskan (1821
1832) Stirecine Genel Bir Bakas”, Zarih Okulu Dergisi (TOD), Nisan 2020, Y1l 13,S. XLV, s. 813.

ss  BOA, C.DH., 128/6364,15 Sevval 1261/17 Ekim 1845.

89 BOA, A. MKT. NZD., 349/10, 10 Sevval 1277/21 Nisan 1861.

9% BOA,A.MKT.NZD., 261/10, 29 Zilhicce 1274/10 Agustos 1858.

91 BOA, A.MKT.NZD., 32/26, 13 Cemazeyilahir 1267/15 Nisan 1851.

92 BOA, A.MKT.NZD., 214/66, 27 Cemazeyilahir 1273/22 Subat 1857.

93 BOA, A. MKT. DV.,31/70, 11 Rabiulevvel 1267/14 Ocak 1851.

94 Menekse, agm., s. 814.
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tirilmig olan ve bu nedenle ekonomik sikinti ¢eken bazi muhacirler de sa-
darete arzuhal yazarak yeni bir is talebinde bulunmuslardir. Ornegin, Mora
muhacirlerinden olup Uskiidarda ikamet eden Ayse Hatunun esi Mah-
mud Aga, kavaslik mesleginden uzaklagtirilmis oldugundan gecim sikintist
cekmeye baglamig ve uygun bir iste istihdamini talep etmistir.”® Mora mu-
hacirlerinden Serife Naile Hatun, Izmirde yasayan ve gegim sikintisi geken
oglu Salih Aga'nin liyakatine gore bir iste isttihdamin: talep etmistir.”® Mora
muhacirlerinden Ibrahim Aga, bir siire vizerd-y: azim dairelerinde ve mii-
diirliik hizmetinde ¢alistiktan sonra bosta kalmis ve gecim sikintisi cekmeye
baslamistir. Bu nedenle Pir/epe’” veya baska bir kaza midurligiinde istihda-
mini talep etmistir.”® Uzun bir siire Tirhala Sancag: tagra bolikbagilig: yapan
Mora mubhaciri Ali Aga ise, hastaligi nedeniyle isinden ayrilmak zorunda
kalmigtir. Fakat yasadigi gecim sikintist nedeniyle tekrar uygun bir memuri-
yette istthdamini talep etmistir.”

Istanbul diginda Bati Anadolu sahillerine de énemli miktarda muhacir
gelmistir. Ozellikle 1822 yilinin sonu ve 1823%in baglarinda Morada asi
Rumlarin eline gecen kalelerde bulunan askerler ve sivil halk Izmir ve Ku-
sadasr’na go¢ etmistir. Izmir Muhafizi Hasan Paga ile Kusadasi Muhafizi
Mustafa Resid Pasa, muhacirlerin sorunlariyla yakindan ilgilenmistir. Ge-
len muhacirlerin Izmir, Manisa, Aydin ve havalisinde uygun yerlere yerles-
tirilmesine ¢aligtlmigtir. Muhacirlerin bazilar: hali vakti iyi olan Miisliman
ailelerin yanina, bazilar1 da isyan sirasinda Anadolu’yu terk eden Rumlarin
evlerine yerlestirilmistir. Muhacirlere, devlet tarafindan para yardiminda
bulunulmasinin yani sira onlarin yiyecek, giyecek gibi temel ihtiyaglari da
kargilanmigtir.'®

Anabolu Kalesinde katliamdan kurtulan kadin, erkek ve ¢ocuk 2.500 kadar
Miisliman, Camlica ve Su/uca adalarina ait on adet tekneye bindirilerek Ku-
sadast sahiline ¢ikarilmak tizere kaleden ihrag edilmigtir. Teknelerden sekiz
tanesi Kugadasi sahiline, iki tanesi de Sakiz Adasi’na ulagmistir.’! Kusada-
st'na ulagan muhacirlerden bir kismi 6ldirilmiis, geride kalanlar ise soyul-

95  BOA,A.MKTINZD., 271/87,8 Cemazeyilevvel 1275/14 Aralik 1858.
9 BOA, AMKT.UM.., 131/48, 2 Receb 1269/11 Nisan 1853.

97 Kuzey Makedonya’'nin glineyinde yer alan bir sehir.

9 BOA, A.MKT.UM.., 185/70, 23 Cemazeyilahir 1271/13 Mart 1855.
99 BOA, AMKT.UM.., 319/56, 14 Zilhicce 1274/26 Temmuz 1858.

100 Oreng, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 257.

101 BOA, HAT, 902/39660, 25 Cemazeyilevvel 1238/7 Subat 1823.



Mora Isyani Sonrasinda Tzmir (Sigla) Sancagi'na Gelen 1k Tiirk Muhacirleri 245

mustur. Karaya ¢ikan muhacirlere Resid Paga'nin adamlar: tarafindan ilk
etapta palto ve yagmurluk verilmistir. Daha sonra muhacirlerin diger temel
ihtiyaglar: da giderilmistir.'®

Anabolu Kalesinin zapti ile kaleden ihra¢ edilmis olan Musliimanlardan ka-
din ve erkek 400 kisi, 1823 yili baginda bir Ingiliz gemisiyle Izmir Lima-
n'na getirilmistir. Ayrica bundan baska t¢ adet Camlica ve iki adet Su/u-
ca tekneleriyle de muhta¢ durumda olan Mislimanlarin Kusadas: sahiline
getirilecegi haber verilmistir. Izmir Muhafizi Hasan Pasa, mevcut imkanlar
dogrultusunda mubhacirlerin yerlestirilmesi, yiyecek ve giyecek ihtiyaclari-
nin giderilmesi konularma egilmis ve onlarin istirahatlerini saglamaya ca-
lismistir.'® Bu anlamda 400 Anabolu Mislimani, firari Rumlarin evlerine
yerlestirilmigtir.

Morada Moton ve Balya Badra bolgesi Tirkleri, Tbrahim Paga ordusu
bolgeden ¢ekilince buradan ayrilmak zorunda kalmigtir.'® Nitekim Mozon
Kalesi, Misir ordusunun ¢ekilmesinin ertesi glinii, Fransizlar tarafindan isgal
edilmistir. Fransiz generali yerli ahaliyi go¢ konusunda serbest birakmustir.
Ahaliden bir kismi Misir’a, 234 kisi ise Izmir'e sevk edilmistir.'% Mozon Ka-
lesi ahalisinden olup Urla’ya gelen muhacirlerden 12 kisi ise Izmir merkezine
gelerek Hasan Paga’ya muracaat etmistir.’?”

1828 yilinda 600 kadar Balya Badral Misliman Izmir sahiline cikarilmistur,
Izmir Muhafizi Hasan Paga, durumu hemen Istanbul’a bildirmis ve hala bol-
gede Mora ve Atina muhacirlerinden ¢ok sayida insanin bulundugunu, bu
son gelen Balya Badralilar ile ilgilenmeye imkanlarinin el vermedigini, bun-
larin sefil duruma digmesinden endise ettiklerini bildirmigtir. Hasan Paga,
bu mubhacirlerin, sartlarin daha iyi oldugu Bursa (Hiidavendigar), Mente-
se ve Kitahya sancaklarinda iskin edilmesini istemistir.'® Yine 1827-1838
yillar1 arasinda Mora ile Egribozdan gé¢ eden Miislimanlarin bir kismi
Tesalya ve Makedonya’ya, diger bir kism1 da Cesme ve Seferihisar civarina
yerlestirilmigtir.’’

102 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 257.

103 BOA, HAT, 913/39905, 2 Cemazeyilevvel 1238/ 15 Ocak 1823.

104 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 257.

105 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 257-258.

106 ipek, “Rum 1syar11 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”; s. 82.

107 BOA, HAT, 849/38070, 15 Rebiyiilahir 1244/25 Ekim 1828.

108 BOA, HAT, 850/38091, 15 Rebiyilahir 1244/ 25 Ekim 1828; Oreng, Balkanlarda Itk Dram:
Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 258.

109 Gokpinar, Mora Mubacirleri Meselesi, s. 22-29.
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Anadolu’ya gelen Mora muhacirlerinden 6nemli bir kismi da Antalya’ya
yerlestirilmigtir. Muhacirlerin Antalya’ya ne zaman geldikleri tam olarak
bilinmemekle birlikte, agirlikli olarak 1822 ve 1823 yillarinda Moton ve Ko-
ron'dan Antalya’ya geldikleri ileri stirtilmugstir."® Nifus defterlerine bakil-
diginda Moton, Koron ve Bardinye'nin yani sira Arkadya ve Andurye adlar
gecmektedir.!! Antalya Ser’iyye Sicilleri’'nde ise Moton ve Koron’un yani sira
Bardinye ad1 zikredilmistir."?

1830-31 tarihli ilk niifus sayiminda Antalyada Mora muhaciri olarak 522
erkek nifus kaydedilmigtir.'® 1840 yili niifus sayiminda ise Antalyada 288
erkek Mora muhaciri kayithidir. Bu sayinin ikiye katlanmasiyla birlikte tah-
mini olarak 576 kisilik bir muhacir nifusu elde edilmektedir.""* Danieloglu,
Moralilarin yaklagik 400 hanelik bir niifusa sahip olduklarini belirtmigtir.!*s
1862 yilinin ekim ayinda Antalya’ya gelen E. Sperling de 1822-1823 yilla-
rinda Moradan kagarak Antalya’ya gelen muhacirler oldugunu teyit etmekte
ve bunlarin sayilarini 400 hane olarak vermektedir.''®

Mubhacirlerin bir boliimii Sarampol mevkiindeki saz damlara, bir bélimu
de basta Kizilsaray Mahallesi olmak tizere sehrin dig mahallelerine yerles-
tirilmistir.'” Seyyah Edward Forbes ve Thomas Spratt, Antalya kasabasina
varmadan once, bir boliimiinii Miisliman Arnavutlarin, bir boliimiini de
Moradan gelen muhacirlerin olusturdugu yaklasik 3.000 kisilik kuliibeleri

gordiklerini yazmigtir.'*®* Osmanli Devleti bu siirece hazirliksiz yakalandi-

110 Dimitri E. Danieloglu, 7850 Yihinda Yapilan Bir Pamfilya Seyahati, cev. Ayse Ozil, Suna-1-
nan Kira¢ Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstittisi, Antalya 2010, s. 141; Giiven Ding,
“Osmanlidan Cumbhuriyete Antalya’ya Olan Gogler ve Sonuglar: (1800-1923)”, Gegmisten
Griniimiize Gog, 11, ed. Osman Kose, Samsun 2017, s. 776.

111 Ornegin 1840 tarihli niifus defterine bakildiginda muhacirlerin daha ok ArZadya sehrinden
geldikleri anlagilmaktadir. BOA, NFS.d., 3205.den aktaran Ding, “Osmanlidan Cumhuri-
yete Antalya’ya Olan Gogler ve Sonuglari (1800-1923), s. 768.

112 Evren Dayar, “19. Yiizyil Antalya’sinda Mora Gégmeni Bir Aile Moraviler”, Toplumsal Tarib,
292,2018,s. 24.

13 Karal, Osmants Imparatorlugu'nda Ilk Niifus Sayim: 1831,s.122.

114 Ding, “Osmanlidan Cumbhuriyet'e Antalya’ya Olan Gogler ve Sonuglari (1800-1923), s. 769.

115 Danieloglu, 1850 Yilinda Yapilan Bir Pamfilya Seyabati,s. 141.

116 Evren Dayar, Antalyada Devlet ve Esraf Iliskileri (1839-1908), Akdeniz Universitesi, Sosyal
Bilimler Enstitisti, Yayimlanmamis Doktora Tezi, Antalya 2015, s. 46.

117 Dayar, “19. Yizyil Antalya’sinda Mora Gégmeni Bir Aile Moraviler”, s. 24.

118 Thomas Abel Brimage Spratt-Edward Forbes, Travels in Lycia, Milyas and the Cibyratis, 1,
John Van Voorst, London 1847, s. 210.
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gindan 1840’larin baglarinda bile muhacirlerin bir bélimi sehir ve liman-
daki kahvehanelerde barinmak zorunda kalmistir.'** En nihayetinde Antal-
yaya gelen Mora muhacirlerinin bolgede hissedilir bir etkide bulunduklar:

belirtilmektedir.'?°

Mora mubhacirlerinden bir kisminin Kibris Adasi'na yerlestigi tespit edil-
mistir. Nitekim 1831 yili niifus sayimina gore Kibris Adasi’nin nifusu
14.983’tiir. Bu toplam nifus igerisinde Moradan ve sair yerlerden gelen 274
kisi kaydedilmistir. Bunun 49’u ¢ocuk, 171’1 yetigkin (gl¢li ve ding) ve 54t
ihtiyardir.'?!

Mubhacirlerden bir kismi da Midilli Adasi’na yerlestirilmistir. 1831 yili ntfus
sayiminda Midillide miisafereten sakin olan Islam niifusu igerisinde Egri-
boz ve sair yerlerden gelen 349 kisi kaydedilmistir. Bunlarin 144’ muvafik-1
mathib-1 47, yani gicli ve ding olarak kaydedilirken, 205’inin ise ihtiyar ve
sair durumda oldugu belirtilmigtir.**

Sakiz Adast’'nda yerlestirilen muhacirler de vardir. Nitekim Anabolu Kale-
snin teslim olmasindan sonra ahaliden erkek, kadin ve ¢ocuk olmak tize-
re 71 kisi, iki Rum teknesiyle Sakiz Adas’ndaki Mastaki Kazas'nin lata?
kéyi limanina gelmistir. Koti hava sartlarinda yolculuk yaptiklari igin
perisan bir halde limana ulagmislardir. Iglerinden ti¢ dort kisi karaya ¢ikarak
Sakiz Muhafizi Yusuf Paga’'ya miiracaat etmis ve teknedeki yakinlarini
Sakiz’a ¢ikarmak i¢in yardim talebinde bulunmugtur. Muhafiz Yusuf Pasa,
mubhacirlerin bulunduklar1 yere memurlar géndermis ve onlarin karaya
¢itkarilmasini saglamustir. Daha sonra hepsi Sakiz kalesine nakledilmis ve
yiyecek-giyecek ihtiyaglari kargilanmigtir. Muhacirlerden bazisi, daha 6nce
Kusadasi’na gitmis olan yakinlarini bulmak ve bir arada yagamak i¢in Cesme
yakasina gonderilmelerini talep etmistir.”® En nihayetinde, 1830-31 say1-
minda adada 39 muhacirin kayith oldugu'®* tespit edilmektedir.

Netice olarak 1821-1833 yillari arasinda yasanan goglerle birlikte, Egriboz
Adas: harig, Yunan Devleti'nin kuruldugu ilk cografyada, Musliiman-Ttrk

119 Dayar, “19. Yiizyil Antalya’sinda Mora Gog¢meni Bir Aile Moraviler”, s. 24.

120 Giiven Ding, “Cumhuriyet’in Ilk Niifus Sayimina Gére Antalyanin Demografik Yapisi”, Ya-
kin Dénem Tiirkiye Arastirmalari, 12,2007, s. 70.

121 Karal, Osmanh fmpamz‘or[ugu’nda 1k Niifus Sayim1 1831, 5. 162.

122 Karal, Osmani fmpamtar/ugu’nda Ik Niifus Sayim1 1831, 5. 157.

123 Menekse, agm., s. 808.

124 Karal, Osmanh fmpamz‘orlugu’nda Ik Niifus Sayimi 1831, 5. 160.
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niifus kalmamustir. Ingiltere, Fransa ve Rusya arasinda imzalanan Londra
Protokoli uyarinca bagimsiz Yunan Devletinin bir parcas: haline gelen
Egriboz’'un Osmanl: askeri ve milki idarecileri tarafindan tam olarak tahli-
yesi 1833 yili ortalarini bulmustur. Adanin merkezinde yagayan Miusliiman
aileler ise peyderpey adadan ayrilmis, bunlarin kigiik bir kismi ise yillar
boyunca burada azinlik olarak yasamaya devam etmistir. Fakat hem cog-
rafi yerlesim alani hem de sosyo-ekonomik bakimdan farkli bir grup tes-
kil eden Kizilhisar Tirkleri, 1833 yilinda adadan topluca ayrilarak Sigacik
ve Seferihisar taraflarina go¢ etmiglerdir. Her ne kadar Londra Protokolu
Mislimanlarin adadan ayrilmasini sart kosmamus ise de ilgili hikiimlerin
uygulamaya konmastyla birlikte bu yorenin Turkleri i¢in gog, fiili bir zorun-
luluk halini almigtir.’> Nitekim 15 Mayis 1919 tarihine kadar Seferihisar'da
% 50 Rum, % 50 yerli ve Mora muhaciri Tiirk ahali birlikte yagamigtir.'¢ Eg-
riboz Adast Mislimanlarinin son kafilesi ise, LLozan Goértigmeleri esnasinda
Tiirk ve Yunan delegasyonlar tarafindan 30 Ocak 1923 tarihinde imzalanan
Zorunlu Niifus Miibadelesi Antlagmas ile Turkiye'ye gelmigtir.?

4. Izmir (S1gla) Sancagr’na Gelen Mora Muhacirlerinin Niifus Bilgileri
4.1. Niifus Sayimlari ve Izmir

Sultan II. Mahmud déneminde askerlik i¢in elverisli niifusu tespit etmek
iizere ilk niifus sayim1 1826 yilinda Istanbul’da baglatilmistir. Fakat Rusya
ile savag durumu ortaya ¢ikinca bu sayim kesintiye ugramas, diger vilayetle-
re uygulanamamuigtir. Savagin sona ermesiyle bu kez, Rumelide yasayan bir
yasindan yiiz yasina kadar olan butiin Miisliman erkeklerin sayimina ¢aligil-
mugtir. Fakat cesitli sebeplerle istenilen neticeye ulagilamamis, sayim sadece
Filibe ile sinirh kalmigtir.’?® Daha sonra imparatorluktaki bitin Mislim ve
gayrimiislim erkekleri kapsayan yeni bir sayimin yapilmas: kararlastirilmig-
tir. Sayimin amact, Yenigeri Ocagi’nin kaldirilmasindan sonra yeni bir ordu

125 Ibrahim Alper Arisoy, “Adalar Arasinda, Balkanlarin Kiyisinda: Kizilhisar (Karisto) Mus-
tahkem Mevkii ve Kasabas1”, 8. Uluslararas: Miibadele ve Balkan Tiirk Kiiltirii Arastirmalar:
Kongresi Bildirileri (06-07 ARALIK 2014), Samsun 2015, s. 105-106.

126 Izmir 1li Tlgelerinin Sorunlari, Céziim Onerileri ve Yatirim Olanaklari, Izmir Ticaret Odasi
Yayini, Tzmir 2016, 5. 202.

127 Hasan Babacan, “Temettuat Kayitlarina Gore Antalyadaki Mora Gégmenleri”, Gegmisten
Giiniimiize Gog, 1, ed. Osman Kose, Samsun 2017, s. 197.

128 Mahir Aydin, “Sultan II. Mahmud Déneminde Yapilan Nufus Tahrirleri”, Sultan II. Mahmud
ve Reformlary Semineri, Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tarih Aragtirma Merkezi,
Istanbul 1990, s. 81-82.
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kurulmasina bagh olarak askerlik yapabilecek erkek nifusun tespiti ile bu
ordunun ihtiyaglarinin kargilanabilmesi i¢in yeni vergi kaynaklarinin bulun-
masi olmustur.'?’
gerceklestirilmigtir. 1830 yilinda baglatilan sayimda sadece Anadolu, Rumeli
ve adalardaki erkek nifus sayilip orduya asker vermeyen bolgeler sayimin
diginda kalmistir. Halk, Islam ve reaya (gayrimislim) olarak ikiye ayrilmigtir.

Boylece modern anlamda ilk niifus sayim: 1831 yilinda

Agsiretlerin nifuslar1 ayri gosterilmis ve Islam niifusunun toplamina eklen-
migtir. Kiptiler ve gogebeler de ayr1 sayilmigtir.®® Bu nifus sayimi, Osman-
Irda ilk modern nifus sayimi olarak kabul edilmesine ragmen, iilke genelinde
ilk kapsaml niifus sayimi ancak 1881/82-1893 yillarinda yapilabilmigtir.*!
1844, 1866, 1881-1893 ve 1905 tarihli niifus sayimlar1 kokli gelenegi olan

niifus kayit diizenin ve tegkilatlarinin ortaya ¢ikmasina yol agmugtir.’*?

Osmanli déneminde tutulan nifus kayitlari, biyik ol¢ide 7°C. Cumbur-
baskanhgr Devlet Arsivieri Baskanhg: Osmanl Arsivi biinyesinde muhafaza
edilmektedir. Muhtelif fon adlar: altinda kaydedilen bu evrak gruplar: genel
itibariyle defterler seklinde diizenlenen malzemelerden olusmaktadir. “NViifiss
defterleri” olarak adlandirilan ve “NFS.d.” kisaltmasi ile verilen defter gurubu
icerisinde sayim ve yoklama iglemlerine ait kayitlara erisilebilmektedir. Bu
defter grubunun analitik envanteri yapilan kismu, dijital ¢ekimleri de yapila-
rak bilgisayar ortamina aktarilmistir. Defterlerin sayis: hakkinda 2010 yilina
ait arsiv rehberinde; 1826-1881 yillarina ait toplam 1.173 adet oldugu bilgi-
si' yer almaktadir. Tasnif edilip dijital ortama aktarilan niifus defterlerinin
sayisi son donemde ciddi oranda artmugtir. 2016 yilinda 12.000 kadar defter
bulunan bu fonda bugiin 20.000'den fazla belge mevcuttur.”** Niifus defter-
lerine ek olarak sayimla alakali veri barindiran bagka belgeler de vardir. Bu
baglamda igerigi nifus defterlerine ¢ok benzer olarak Bab-i Defteri Ceride
Odast Defterleri (D.CRD.d), Kamil Kepeci Tasnifi Defterleri (KK.d), Mali-
yeden Miidevver Defterler (MAD.d), Maliye Nezareti Ceride Odasi Defterleri

129 Karal, Osmant Imparatorlugunda Ilk Niifus Sayimi 1831, 5. 11.

130 Bagbakanlik Osmaniy Arsivi Rebberi, T.C. Bagbakanlik Devlet Arsivleri Genel Mudirligi Os-
manli Argivi Daire Bagkanlhigi Yayin Nu: 108, Ankara 2010, s. 251-252.

131 Karpat, Osmanhs Niifusu 1830-1914,'s.91.

132 Adnan Cimen, “Sayim, Kayit Dizeni ve Tegkilatlanma Agisindan Osmanl Niifus Hizmetle-
1i”, Gazi Universitesi Iktisadi ve Idari Bilimler Fakiiltesi Dergisi, 14/3,2012, s. 205-206.

133 Bagbakanhk Osmanli Arsivi Rebberiys. 253.

134 Ferhat Berber-Mustafa Mesut Ozekmekgi, “19. Yiizyilin {1k Yarisinda fzmir Niifusunun Kay-
naklar1”, Akademik Tarih ve Diisiince Dergisi, 8/3,2021, 5. 1070.
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(ML.CRD.d) fonlarinda yer alan ve temelde niifus defteri olan pek ¢ok evrak

mevcuttur.'®

4.2. Tzmir (Sigla) Sancagi NFS.d. 2908 ve NFS.d. 2909 Numaral Niifus
Defterleri

Tarihsel siiregte Akdeniz'in mithim liman kentlerinden birisi haline gelen
Izmir'in 19. yiizyil niifus kayitlarini ele alan miistakil bir ¢alisma bulunma-
maktadir. Sehrin tarihine dair ¢esitli eserler kaleme alinmis ise de bu eser-
lerin giris kisimlarinda niifusa dair birkag 6nct ¢alismaya'®® atif yapilmug,
ancak defterlerin igerigi etraflica incelenmemistir. Buna tek istisna olarak
Kiitikoglinun, 16. yiizyildan 19. yiizyilin ilk yarisina kadar Izmir sehrinin
niifus ve yerlesim alanlarini inceleyen makalesi 6rnek verilebilir.s”

Berber ve Ozekmekei'nin tespitine gore, niifus defterleri fonu igerisinde 1z-
mir'e ait veri bulunan ve 1830-1850 yillar1 arasina tarihlenmis mufassal ve
icmal karigik olarak 34 adet niifus defteri bulunmaktadir. Bu defterler iceri-
sinde NFS.d fonunda olan 2902, 2911, 2913, 2914 numarali olanlar, sehrin
il niifus sayimina aittir. Izmirde ilk niifus sayiminin baslama tarihi ise 25
Ekim 1830 (8 Cemaziytilevvel 1246)dur. Sayimin yapilmast i¢in tayin edilen
memur da Evkaf Mifettigi Stileyman Ragid Efendi'dir.”* 1830-1831 say1-
munn verileri ilk defa Kara/ tarafindan kullanilmustir.’? Zira yazar, Izmir'in
Islam niifusunun kaydedildigi 2902 numarali niifus defterlerinin sonuglarini
degerlendirmigtir.’*

Izmirin 1830-31 sayimuna ait niifus kayitlari, calismamiz agisindan ayr1
bir 6neme sahiptir. Nitekim bu kayitlarin tutuldugu tarih, Rum Isyani’nin

135 Mehmet Giineg, “Osmanli Dénemi Niifus Sayimlar: ve Bu Sayimlari Igeren Kayitlarin Tah-
1ili”, Gazi Universitesi Akademik Bakis, 8/15, Ankara 2014, s. 228-230.

136 Aydin, “Sultan II. Mahmud Déneminde Yapilan Nifus Tahrirleri”, s. 81-107; Karal, Osmant:
Imparatorlugunda Ik Niifus Sayim: 1831; Nejdet Bilgi, “Osmanli Dénemi Niifus Sayimlar:
Hakkinda”, Tiirk Yurdu, 19-20/148-149, 1999-2000, s. 117-124; Musa Cadirci, 7830 Say:-
minda Ankara, Ankara Biiyiksehir Belediyesi Kiiltir Daire Bagkanhg: Yay., Ankara 2000;
Miibahat S. Kuttikoglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapist), Turk Tarih Kurumu
Yay., Ankara 2010.

137 Mibahat S. Kitikoglu, “Izmir Sehri Niifusu Uzerine Bazi Tesbitler”, Izmir Tarihinden
Kesitler, Izmir Biyiiksehir Belediyesi Yay., Tzmir 2000, s. 13-25.

138 Berber-Ozekmekgi, “19. Yiizyihn {1k Yarisinda Tzmir Nifusunun Kaynaklari”, s. 1071-1072.

139 Karal, Osmanh Imparatorlugunda Ilk Niifus Sayim: 1831, s. 133. Ayrica Berber ve Ozekmekei
tarafindan da degerlendirilmistir. Bk. Berber-Ozekmekgi, “19. Yiizyilin 11k Yarisinda Tzmir
Nifusunun Kaynaklar1”, s. 1072-1073.

140 Defter i¢in bk. BOA, NFS.d., 2902.
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(1821-1829) hemen sonrasina isabet etmektedir. Dolayisiyla isyan esnasinda
yasanan olaylar nedeniyle Moradan gé¢ etmek zorunda kalan binlerce Miis-
limanin takibinde ve niifus verilerine ulagilmasinda bu sayimin sonuglar:
onemli veriler sunmaktadir. Zira 1770 Mora isyanindan itibaren yarimada-
dan Bat1 Anadolu topraklarina nifus goct gergeklesmistir. Kiigik Kaynarca
Antlagmasi (1774) sonrast milteciler geri donmeye baglamiglarsa da merkezi
otoritenin 1777 tarihinde Izmir ve Manisa kadilarina génderdigi emirlerde
Morali miltecilerin geri yollanmamas: talep edilmigtir.!*

1830-31 sayimina ait 2902 numarali niifus defterine bakildiginda, Izmir’in
islam niifusu verilirken hane reislerinin memleketleri Diyarbekirli, Halepli,
Izmiri, Morals seklinde ayr1 ayr1 yazilmigtir. Izmir sehrine yerlesenlerin Ma-
nisalt olup Tzmirde sakin, Diyarbekirli olup kadimden beri Tzmirde sakin, Mora-
b olup ba-texkire ve kefil Ixmirde sakin seklinde ayr1 ayr1 serhler diisiilmiistiir.
Araplar hari¢ Afrika kokenliler zenci, zenci etibbadan seklinde kaydedilmis-
lerdir. Defterden anlagildig kadariyla Rumeli, Anadolu ve Afrika’nin degisik
yerlesmelerinden gelenler Izmirde ayni mahalleye yerlesmislerdir.’** Dola-
yistyla niifus defterlerinden elde edilen veriler sayesinde nifus hareketleri
sonucunda olusan niifus kompozisyonunu takip edilebilmek mimkiindiir.

Bu ¢aligmada, Mora muhacirlerine dair kayitlari iceren iki nifus defteri in-
celenmistir. Bunlar; H.1246/M.1830-31 sayimina ait NFS.d., 2908 numa-
rali defter ile bunun devami niteliginde olan H.1259/M.1843-44 sayimina
ait NFS.d. 2909** numarali defterdir. Osmanli Arsivi sisteminde bu iki def-
ter icin Miislim niifus defteri seklinde genel bir kayit disilmistiir. Detayli
bir sekilde incelendiginde ise, defterlerin ait olduklar: yerin yerel halkin: de-
gil, sadece muhacir kayitlarini icerdigi gorilmistiir. Nitekim 2909 numaral:
defterin kapak sayfasinda; Aydin Eyaleti Sigla Livas: dahilindeki kazalarda
bulunan mubacirin™® yazmaktadir. Dolayisiyla bu yoniyle ayr1 bir 6neme
sahiptir. Zira 19. ytizyilin ikinci yarisindan 6nce muhacir kayitlarina ulasmak
¢ok zordur. Yizyilin ilk ¢eyregine ait bu muhacir kayitlar1 6nemli veriler
sunmaktadur.

141 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tlirkleri. .., s. 256.

142 Nedim ipek, “Izmir ve Go¢”, Uluslararas: Izmir Gég ve Miibadele Sempozyumu Bildiri Kitabr,
Tzmir 2018, s. 203.

143 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31.

144 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44.

145 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 1.
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25x64,5 ebadinda 30 sayfadan olusan 2908 numarali defterin giris sayfasin-
da; “Liva-i Sigla: Liva-y1 mezkirun havi oldugu kaza ve kasabattan zikri ati
kazalarda miisafereten sakin olan muhacirin” yazmaktadir. 21x55 ebadinda 34
sayfadan'* olugan 2909 numarali defterin giris sayfasinda ise; “Sigla Sancag
kazalarimdan bulunan kiffe-i mubacirin miktarini miibeyyin tabrir defteri su-
»147

retidir™" yazmaktadir.

Iki defter incelendiginde bunlarin tamamen farkli defterler olmadig
gorilmektedir. Nitekim genel ntifus sayimi 1831 yili ortalarinda
tamamlandiktan sonra, sonraki sayimlar, niifus yoklamalar: seklinde devam
ettirilmistir. Dolayisiyla 2908 numarali defterin 1830-31 genel niifus say1-
munt igerdigi, 2909 numarali defterin ise 1843-44 yilinda kayd: tutulan bir
niifus yoklama defteri oldugu anlagiimaktadir. Tki defterde de ayni kisiler go-
gunlukta olmakla birlikte, sadece yasanan niifus vukuatlarindan (giden, 6len
vs.) dolay1 2908 numarali deftere gore 2909 numarali defterde niifus azalma-
st olmustur. Her iki defterde de kayithi olan kisiler, ayni1 yasla kaydedilmistir.
Ayrica, 2908 numarali defterde kirmizi ile mim (p) isareti yer alirken, 2909
numarali defterde bu isaret yer almamigtir.™®

Yer isimlerinin yazimi konusunda da iki defter arasinda baz: farkhiliklar var-
dir. 2908 numarali deftere gore 2909 numarali defterde kisaltma yapildig:
goriilmektedir. Ornegin, 2908 numarali defterin 7. sayfasinda, ‘%aza-yz Ces-
me der-liva-y1 S1gla: nefs-i kasaba-yr Cesme'de sakin miistecir Kizilhisar muha-
cirleri™¥, yazarken, 2909 numarali defterin 4. sayfasinda sadece “%aza-y: Ces-
me™ yazmaktadir. Yine, 2908 numarali defterin 26. sayfasinda, “Akcesehr-i
Aydin nam-1 diger Soke nefs-i kasaba-y1 Soke’de sakin Mora muhacirleri™”
yazarken, 2909 numaral defterin 15. sayfasinda, “nefs-i kasaba-y: Séke’de

sakin Mora muhacirleri™*? yazmaktadir.

146 Defter toplam 34 sayfadan olugmaktadir. Fakat katip, defteri varak olarak 1-17’ye kadar nu-
maralandirmistir. Dolayisiyla defter i¢inden 6rnek verilirken, bulunmasi kolay olsun diye kati-
bin tizerine yazdig1 numaralar esas alinmigtir.

147 BOA,NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,s.1

148 Defterlerin ilk sayfalar1 i¢in bk. Ek-1.

149 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s.7.

150 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,s.7.

151 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5.26.

152 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44, 5.30.
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4.3. NFS.d. 2908 ve NFS.d. 2909 Numaral: Niifus Defterlerinde Mora
Muhacirlerine Dair Elde Edilen Veriler

4.3.1. Kayitli Olduklar: Yerler ve Tahmini Niifus

Muhacirler, Mora Yarimadasi, Egriboz, Kizilhisar ve Atinadan hareket ede-
rek deniz agir1 bir yolculuktan sonra Bati Anadolu sahillerine ulagmiglardir.
Basta Izmir Limani olmak tizere Kusadasi, Seferihisar, Cesme kiyilarinda
karaya ayak basmiglardir. Daha sonra Izmir, Cesme, Seferihisar, Kusadas ve
Soke iclerine yerlestirilmiglerdir.

Harita 1: Izmir Sancagina Gelen Mora Muhacirlerinin Gé¢ Giizergahi

2908 ve 290? numarali niifus defterlerinde Mora muhacirlerinin nereden
geldikleri ve Izmir Sancagi’nin hangi kazasinda kayith olduklar: tespit edile-
bilmektedir. Bunlara dair ortaya ¢ikan tablo agagida oldugu gibidir:

Tablo 1: Izmir Sancagi Kazalarinda Bulunan Mora Muhacirleri'®
Nefs-i Izmir'de Sakin Mora Muhacirleri
Cesme Kazasi’'nda Sakin Kizilhisar Muhacirleri
Cesme Kazasi'nin Alagat: Kasabasi'nda Sakin Kizilhisar Muhacirleri
Seferihisar Kasabasi’'nda Sakin Kizilhisar Muhacirleri
Seferihisar Kazas’'nin Sigacik Kalesi'nde Sakin Kizilhisar Muhacirleri

Seferihisar Kazasi'nin Tepecik Kéytinde Sakin Kizilhisar Muhacirleri
Seferihisar Kazas: Hereke Civarinda Simdilik Iskan Edilen Kizilhisar Muhacirleri

153 BOA,NFS.d.,2908, H. 1246/M. 1830-31,s.1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,s.1-34.
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Kusadasi’'nda Sakin Benefse Muhacirleri
Soke Kasabasi'nda Sakin Mora Muhacirleri
Deftere Sonradan Eklenen Muhacirler
Muhacirin-i Anabolulu
Muhacirin-i Gastonlu der-cinib-i Mora

Kizilhisar Muhacirleri

Tabloda goriildigi tzere muhacirlerin ¢ogunlukla Morals (Moravi), Ki-
ziulhisarh, Benefseli, Gastonlu ve Anabolulu olduklar1 gérilmektedir. Nefs-i
Izmirde bulunan muhacirler arasinda basta Morals (Moravi) olarak kayde-
dilenler olmak tizere Anabolulu, Atinal, Egribozluve Motonlu muhacirler de
vardir. Cesme Kazasi’'nda, Alacati Kasabasi’'nda, Seferihisar Kasabasi'nda,
Sigacik Kalesi’'nde, Tepecik Koyi'nde ve Hereke civarinda ise sadece Ki-
zilhisarhlar yer almistir. Kusadas: Kasabasi’'nda kayitli muhacirlerin biyik
bir cogunlugunu ise Beneffeliler olusturmaktadir. Ayni zamanda az sayida
Anabolulu, Egriboxlu, Motonlu, Navarinli (Anavarinii), Mizistreli, Bardun-
yal, Laleli (Lalal), Arkadyal, Tripoliceli muhacirler de kaydedilmistir. Soke
Kasabasi'ndaki Mora muhacirleri icerisinde de Anabolulu, Gastonlu, Benefseli
mubhacirler yer almigtir. Ayrica deftere sonradan gelen muhacirler de eklen-
migtir. Nitekim bu muhacirler de Anabolu, Gaston ve Kizilhisar taraflarindan
gelmislerdir.’*

Izmir Sancag: dahilindeki Mora muhacirlerinin niifus miktar1 konusunda,
sadece erkek niifus yazildigindan kesin bir rakama ulagmak miimkiin de-
gildir. Toplam niifus hakkinda sadece bazi tahminlerde bulunulabilir. Bu
baglamda erkek niifus kadar kadin da oldugu kabul edilerek toplam erkek
mubhacir sayisinin ikiye katlanmasi yoluna gidilmistir. Boylece ulasilabilecek
en az nifus miktari ortaya konulmaya ¢aligilmigtir. Bu miktar, farkli say: kat-
manlariyla artirilabilir. Netice olarak Mora muhacirlerinin kayitli olduklar:

yerdeki hane-niifus sayilariyla ilgili ortaya ¢ikan tablo asagida oldugu gibidir.

154 BOA,NFS.d., 2908, H.1246/M. 1830-31,s.1-30. BOA,NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,
s.1-34.
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Tablo 2: Izmir Sancag: Kazalarinda Kayith Mora Muhacirleri Niifusu (Hane-Niifus)'*

H.1246/M.1830-31 | H. 1259/M. 1843-
Sayimi1 44 Sayim1

Hane Erkek Hane Erkek

Muhacirler Sayis1 Niifus Sayis1 | Niifus
Nefs-i Izmir'de Sakin Mora Muhacirleri 61 119 61 120
Cesme Kazasi’'nda Saklr.l Kizilhisar Mu- 78 142156 30 70
hacirleri
Cesme Kazas’'nin Alagati Kasabasi’'nda
Sakin Kizilhisar Muhacirleri 20 48 4 ?
Seferihisar Kasabasi n.da S.akm Kizilhisar 9% 220 9% 216
Muhacirleri
Seferihisar Kazasi'nin Sigacik Kalesi'nde 157
Sakin Kizilhisar Muhacirleri 76 156 4 148
Seferihisar Kazasi'nin Tepecik Karyesi'n- ) 3 ) 3
de Sakin Kizilhisar Muhacirleri
Seferihisar Kazas1 Hereke Civarinda
Gegici Olarak Iskan Edilen Kizilhisar 27 64 21 49

Muhacirleri

Kusadasi’'nda Sakin Benefse Muhacirleri 252 53618 243 513

Soke Kasabasi'nda Sakin Mora Muha-

cirleri 29 5715 29 55
Niifus Defterine Sonradan Eklenen Muhacirler
Muhacirin-i Anabolulu 4 9 2 3
Mubhacirin-i Gastonlu der cinib-i Mora 10 20 8 17
Kizilhisar Muhacirleri 22 39 21 38
Toplam 677 1.413 591 1.241

155

156

157

158

159

BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-
44,s.1-34.

Kitip tarafindan 64 hanede 110 nifus oldugu kaydedilmistir. Fakat hanelerin oldugu satir
aralarina sonradan yeni kisiler eklendigi gorilmustir. Dolayisiyla hepsi sayilarak toplam
nifus verilmistir.

Katip tarafindan 41 hanede 84 niifus oldugu kaydedilmistir. Fakat hanelerin oldugu satir
aralarina sonradan yeni kisiler eklendigi gorilmiistir. Dolayisiyla hepsi sayilarak toplam
nifus verilmistir.

Kitip tarafindan 252 hanede 519 niifus oldugu kaydedilmistir. Fakat yapilan kontrolde 252
hanede 536 nufus ¢ikmistur.

Katip tarafindan 29 hanede 50 niifus oldugu kaydedilmigtir. Fakat yapilan kontrolde 29
hanede 57 niifus ¢ikmustir.
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Tabloda, 1830-31 ve 1843-44 sayimlarina ait niifus verileri birlikte gosteril-
mistir. 1830-31 genel niifus sayiminda nefs-i Izmirde ve Cesme, Seferihisar,
Kusadasi, Soke kazalarinda toplam 677 hanede 1.413 erkek muhacirin ka-
yith oldugu tespit edilmigtir. 1843-44 yili sayiminda ise toplam 591 hanede
1.241 erkek muhacirin kayitli oldugu géralmistir. Erkek niifus kadar kadin
da oldugu kabul edilerek erkek niifusun ikiye katlanmas: neticesinde, Izmir
Sancag1 dihilinde 1830-31 genel sayiminda en az 2.826; 1843-44 sayiminda

ise en az 2.482 Mora muhacirinin oldugu tahmin edilmektedir.

Bu niifus verilerinden hareketle hane basna disen kisi sayist da
hesaplanabilmektedir. Nitekim 1830-31 genel sayiminda 677 hanede 1.413
kisi; 1843-44 yili sayiminda ise 591 hanede 1.241 kisi kaydedildiginden
hane bagina diigen ortalama kisi sayisinin her iki sayimda da 2,1 oldugu he-
saplanmaktadir. Her bir hane ayr1 ayr1 incelendiginde ise kisi sayisinin 1 ila

7 araliginda degistigi gorilmektedir.

Iki sayim arasindaki niifus farklihgi, yagsanan niifus vukuatlarindan kay-
naklanmugtir. Nitekim muhacirler icerisinde yeni doganlar, vefat edenler ve
bagka bir yere gidenler olmustur. Bunlar i¢in yatay/egri bir sekilde ‘fevel/iit
(dogan)’, ‘fevt (dlen)’, ‘reft (giden)” ibareleri distilmustir. Vukuatin yagan-
dig1 tarih de deftere yazilmigtir. Bu anlamda 6zellikle Cesme'de ve Alagat:
Kasabasi’'nda kayith Kizi/hisar muhacirlerinde 6nemli bir azalma olmustur.
Nitekim Cesme'deki muhacirlerden 69 kisinin Kizi/hisar'a, 2 kiginin ise
Istanbul’a gittigi kaydedilmistir. Kize/hisar’a gidenlerden bir kismi igin 21, 26
Haziran 1831 (10, 15 Muharrem 1247) tarihleri; bir kismi i¢in de 28 Tem-
muz 1831 (17 Safer 1247) tarihi distilmustir.'*® Dolayisiyla muhacirlerden
memleketlerine geri donenler oldugu anlagilmaktadir. Alagat: Kasabasi'nda
ise 39 kisinin Kizilhisara gittigi kaydedilmistir. Bunlarin gidis tarihleriyle
ilgili olarak bir kismina 1 Agustos 1831 (21 Safer 1247); bir kismina da 13
Eylil 1831 (5 Rebitlahir 1247) tarihi disilmistiir.'*" Diger yerlerdeki mu-
hacirlerden de birkag 6rnek verilecek olursa, Sigacik Kalesi'ndeki Kizi/bisar
muhacirlerinden 9 kisi Selanike (1834); 9 kisi Cesme’ye (1835); 2 kisi Ki-
zilhisar’a (1835) ve 2 kisi de Rodos’a gitmistir.'*? Seferihisardaki Kizi/hisar
muhacirlerinden 1 kigi Misir Kahire’ye (1838) gitmistir.’> Kusadasi’ndaki
Benefse muhacirlerinden de 3 kisi Egriboz’a (1831), 1 kisi Istanbul’a (1832),

160 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 7-8.

161 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 9-10.

12 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 13-14; BOA, NFS.d., 2909, F. 1259/M. 1843-44, 5. 7.
163 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44, 5. 5.
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1 kisi de Cesme’ye (1831) gitmistir.'** Gidenlerin yani sira vefat edenler de
olmugtur. Ornegin Cesme’de, 1833-1841 yillari arasinda 10 muhacirin vefat
ettigi kaydedilmigtir.*>

Mora muhacirleri disinda ayn: tarihlerde bagka yerlerden gelen muhacirler
de deftere kaydedilmistir. Nitekim sadece 7efs-i Izmirde kaydedilmis olan bu
muhacirlerin asil memleketleri; Trailli, Asiténeli, Karahbisar-1 Sahibli, Vidinli,
Cankaril, Bolulu, Akyazil, Gegbiizeli, Kayseriyeli, Ankaravi, Geyveli, Bartinl,
Tokadi, Iskenderli, Kirimi, Karamiirselli, Kandiyeli, Uskiidarh, Usakl, Tekeli,
Malatyah, jnego"l/z'i, Buldanh, Cezayirli, Hastonlu, 1zmiri, Eraklili, Harpudi,
Karadenizli, Ruscuklu, Giresunlu, Urfal, Begsehri, Ugrarh, Bayburi, Sermenili,
Unyeli seklinde verilmistir.!* Bu muhacirlerin Cezayir'den hareketle Izmire
geldikleri belirtilmigtir. Zira 1830 yilinda Cezayir'in Fransizlar tarafindan
isgal edilmesi tizerine Turk unsurlar sehirden ihra¢ edilmiglerdir.’®” Kitle-
sel boyutta Fas ve Tunus’a; bireysel veya grup olarak da Anadolu’ya yonelik
gocler gerceklesmistir. Bu go¢ kervanina katilanlarin biyiik bir kismi aslen
Tirk'tir. Cezayir'in Osmanli hakimiyetinde oldugu déonemde Anadolu’nun
farkli yerlerinden ¢ok sayida Tirk, ticaret maksadiyla, bekar veya aileleriyle
birlikte oraya gidip yerlesmistir. Bu aileler veya bunlarin torunlari Fransiz
isgali sonrasinda go¢ kervanina katilmiglardir. Anadolu’ya ¢ikanlarin bir kis-
m1 da Izmire yerlesmistir.*® Bu baglamda, 2908 numarali niifus defterinde
Cezayirden gelen 48 hanede 94 kisi kayitlidir. Bu muhacirler kaydedilirken,
“Cezayirden viirud ile Izmirde sakin” olduklar: belirtilmistir. Bunlara; “Asita-
neli olub bu defa Cezayirden viirud ile Tzmirde sakin”, “Vidinli olub bu defa
Cezayirden viirud ile Tzmiride sakin”, “Kurimi olub bu defa Cezayirden viirud
ile Izmiride sakin® seklinde 6rnekler verilebilir.'® Muhacirlerin ¢ogunun ki-
raladiklar1 meskenlerde yasadig: gortilmektedir. 1843-44 sayiminda da ayn:

164 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 16-26.

165 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 7-8.

166 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 1-6.

167 Fransa Hiikiimeti, 14 Haziran 1830 tarihinde General Bourmont kumandasinda biiytik bir
donanma ve 37.000 kisilik bir kuvveti Cezayire gondermistir. Bu takviye kuvvetiyle Cezayir'e
¢ikan Fransizlar, 5 Temmuz 1830 giini sehri isgal etmislerdir. Fransizlarin ilk isi, yerli ahaliyi
daha kolay idare edebilecekleri dugtincesiyle Tiirk unsurlari ihrag etmek olmugtur. Bk. Kemal
Kahraman, “Cezayir (Osmanli Dénemi)”, 7DV Islam Ansiklopedisi, C VII, Istanbul 1993, s.
489. (486-489)

168 Nedim ipek, “Izmir ve Gé¢”, 5. 203.

169 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 1-6.
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haneler defterde yer almugtir.'” Ipek’in belirttigine gére ise, bunlarin bir kis-
mi zamanla [zmir Limani Gizerinden memleketlerine donmiigtiir.!”

Kusadas: Kasabasi'nda yapilan sayimda ayrica Girit muhacirleri de kayde-
dilmigtir. Nitekim Rum Isyan: Giritee de sigramug ve adada ilk isyan hareke-
ti 1821'de Isfakiye ve Hanya sancaklarinin daglik kéylerinde baglamigtir.'”

173 Bu esnada

Buralarda yer alan Rum ¢eteleri Muslimanlara saldirmiglardur.
az sayidaki Mislimanin da Kugadasi’na go¢ ettigi anlagilmaktadir. Nitekim
2908 numarali niifus defterine gére Kusadasi Kasabas’'nda 20 hanede 32

niifus Girit muhaciri'’

,2909 numarali niifus defterine gore ise 16 hanede 26
niifus Girit muhaciri'” kayithdir. Tki sayim arasindaki niifus farkinin, mu-
hacirlerden bazilarinin bagka bir yere gitmelerinden kaynaklandigi tahmin
edilmektedir. Ayrica muhacirlerin hepsi hane sahibi olarak kaydedilmigler-

dir. Bu da maddi durumlarinin iyi oldugunu géstermektedir.

Son olarak, vatan-1 asliyelerini terk ederek Izmir Sancag: dahiline gelen ai-
leler deftere kaydedilmistir. Bu aileler icin; “vatan-1 asliyelerini terk ile liva-i
mezkirun havi oldugu kazalarda bulunan haneler ve nifusu™”® seklinde kayit
dugtlmistir. Bunlar; Mugla Kazasi’'ndan Ahurlu koyli olup tg seneden beri
Cine Kazasi’'nda Kubbeler Kéyi'nde iskin eden 4 hanede 7 niifus; Misivri
Kazasi’'ndan Mesye koyli olup ii¢ seneden beri Kubbeler Kéyi'nde iskan
eden 1 hanede 3 niifus; Mentese Sancag: kazalarindan Ahur K6y Kazasi’na
tabi Kur¢ Ovasi’'ndan olup Cine Kazasi’'nda Turk Yeni Kéyii'nde iskin eden
3 hanede 4 nifusdur. Dolayisiyla bu sekilde kaydedilen toplam 8 hanede 14

niifus bulunmaktadir.'”’

170 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,s. 1-3.

171 1pek, “Tzmir ve Gé¢”, 5. 204.

172 Sani-zdde Mehmed Ataullah Efendi, Sani-zdde Taribi, C 1V, Ceride-i Havadis Matbaast,
Istanbul 1291, s. 198.

173 Isyanin bastirilmasinda Osmanli kuvvetlerinin yetersiz kalmas: tizerine Sultan IT. Mahmud,
Morada oldugu gibi, Misir Valisi Mehmed Ali Pagadan Girit'teki isyan: bastirmasini istemis-
tir. Sultan’in istegine Mehmed Ali Paga'nin olumlu yanit vermesi tizerine Haziran 1822'de
Misir kuvvetleri, Suda Limani’'ndan adaya giris yapmistir. Adada meydana gelen ¢arpigmalar
sonucunda isyan 1825 yilinda bastirnlmigtir. Bk. Kiitiikoglu, “Yunan Isyani Sirasinda Anadolu
ve Adalar Rumlarinin Tutumlari ve Sonuglari”; s. 139-140.

174 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 15-16.

175 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,s. 9.

176 BOA, NFS.d., 2908, F. 1246/M. 1830-31, 5. 28.

177 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 28; BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,5.17.
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Biitiin bu verilerden hareketle 1830-31 ve 1843-44 sayimlarinda Izmir San-
cagr'na bagl nefs-i Izmir ve Cesme, Kusadasi, Seferihisar, Soke kazalarinda
kaydedilen toplam muhacir sayisiyla ilgili olarak ortaya ¢ikan tablo agagida
oldugu gibidir.

Tablo 3: Izmir Sancag: Kazalarinda Kayith Muhacirlerin Toplam Niifusu'”®
H.1246/M.1830-31 | H. 1259/M. 1843-44
Sayimi1 Sayim
Mubhacirler Hane Niifus | Hane Niifus
Izmir Sancagi Kazalarinda Bulunan
Mora Muhacirleri 677 1.413 591 1.241
Izmirde Sakin Diger Muhacirler 94
48 94 48
(Cezayirden gelenler)
Kusadas: Kasabasi Saranpo ve Kalelerde
Sakin Girit Muhacirleri 20 32 16 26
Vatan-1 AAsl.1}.7esm1 t.erk ile Izmir Sancag: g 14 g 14
dahiline gelip yerlesenler
Toplam 753 1.553 663 1.375

Tabloda goriildiigii iizere Izmir Sancagi dahilinde 1830-31 genel niifus say1-
minda 753 hanede 1.553 erkek muhacir kaydedilmigtir. 1843-44 sayiminda
ise 663 hanede 1.375 erkek muhacirin kayith oldugu gérilmistir. Erkek
niifus kadar kadin da oldugu kabul edilerek erkek niifusun ikiye katlanmasi
neticesinde, 1830-31 genel niifus sayiminda sancak déhilinde en az 3.106
mubhacirin oldugu tahmin edilmektedir.

4.3.2. Hane Bireyleri

Oncelikle dénemin aile yapsi ile ilgili bilgilere ulagabilmek miimkiindiir.
Nitekim hane reisinden sonra ilk olarak ogullar ve kardesler (karindaglar) ya-
zilmigtir. Birinci oglun yazilmasinin ardindan gelen ogullar “diger” seklinde
yazilmaya devam etmistir. Ogullar icerisinde Ggey (ivey)'” seklinde yazilan-
lar da bulunmaktadir. Daha sonra diger aile iiyeleri veya akrabalar yazilmigtur.

178 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-
44,s.1-34.

179 Bu kelime, bagka caligmalarda ogi, 6gey, ozeki gibi farkl sekillerde okunmugtur. Fakat Kdmais-1
Tirki'ye bakildiginda tigey (iivey) seklinde okunmast gerektigi goriilmektedir. Ugey; 6z olma-
yandir. Ugey ogul; zevceynden beherine gore digerinin baska zeve ve zeveeden diinyaya gelmis
evladidir. Bk. Semseddin Sami, Kémaus-1 Tiirki (Latin Harfleriyle), haz. Rasit Gindogdu vd.,
Ideal Kiiltiir Yayincilik, Istanbul 2011, 5.173.
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Sayimda erkek niifus esas alindig1 i¢in erkek kardes, kayin, eniste, damat, ka-
yinpeder gibi kisiler defterde yer alirken, kiz kardes, baldiz, gelin, kayinvalide
gibi kisiler yer almamistir. Hane igerisinde yer alip deftere kaydedilen aile
veya akraba tyeleri asagidaki tabloda oldugu gibidir.

Tablo 4: Hanede Kayith Bireyler
Hane Reisi
Oglu (veya ogullar)

Ugey (iivey) oglu

Karindag: (veya karindaslar:)

Yegeni (veya yegenleri)

Kayin1 (veya kayinlarr)

Kayinpederi

Enigtesi
Damadi

Bacanag

Bacanakzadesi

Biraderzadesi

Ammizadesi
Akrabasi
Usag:

Gulami

Hizmetkar

Tabloda goriildiigii tizere Izmir Sancagr'na gelen Mora muhacirlerinin hane
niifusu, sadece anne-baba ve ¢ocuklardan mutesekkil degildir. Cekirdek aile-
den ziyade evli ogullar ve torunlarin, kardeslerin, yegenlerin, hatta kayin, ka-
yinpeder ve damatlarin ayni ¢at1 altinda yasadig1 bir genis aile s6z konusudur.
Babanin hayatta olmadig1 hanelerde ise kardeslerin agabeyin hanesinde kal-
diklar1 gérilmektedir. Dolayisiyla bu bilgilerden yola ¢ikarak hanelerdeki ak-
rabalik baglar1 da kolayca bulunabilmektedir.

Hanede kayith olan bazi kisiler i¢in hane reisinin yaninda sakin oldugu belir-
tilmistir. Bunlara; yaninda sakin yetim sagir Salib bin Abdullah™’, yaninda sakin
ammizddesi sagir Lsmail bin Mahmud™!, yanminda yetim sagir Ali bin Tbrahim'®2,

150 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 7.
181 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 9.
182 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5.13.
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yaninda coban Bekdas oglu Ibrahim bin Yusuf'® 6rnek verilebilir. Dolayisiyla
sayim esnasinda ailenin yaninda kalan kisiler de deftere kaydedilmistir.

Hane bireyleri arasinda akraba bag1 olanlarin yani sira gulam' ve hizmet-

kar' statiisinde bulunan kisiler de yer almigtir. Ornegin, Cesme Kazasi'nin
Alagat: Kasabasi’'nda bulunan Kizilhisar viizerasindan Osman Aga’nin ha-
nesine; oglu Mustafa, diger oglu Receb, yaninda sakin ammizadesi Ismail
bin Mahmud, hizmetkér: zenci Mercan bin Abdullah, onun oglu zenci Is-
mail bin Mercan ve diger hizmetkar: topal aksakalli Mehmed bin Ahmed
kaydedilmigtir.’* Yine, Mora muhacirlerden Tahir Halil bin Ali’nin hane-
sine; oglu Ali ve gulami mithtedi Mehmed bin Abdullah kaydedilmistir.'®”

4.3.3. Kullanilan Isimler

Tirkler, Mislimanligi kabullerinden 6nce Tirkce isimler kullanirken,
Mislimanlig kabul ettikten sonra zamanla eski Tiirk adlari yerine Arapca
isimler tercih etmeye baslamiglardir. Nitekim 15. yuzyil tahrir defterlerinde
Tirkge isimlerin agirlikta oldugu, 16. yiizyil ve sonrasi tahrirlerde ise Tirk-
¢e isimlerin pek fazla kullanilmadig: goriilmiistir.'® Inceledigimiz iki niifus
defterinde ise Mora muhacirlerinin 107 adet farkl: isim kullandig: tespit
edilmistir. Ancak bunlarin ¢ogu bir veya birka¢ defa kullanilmigtir. Sadece
bir defa gegen isimlerin sayis1 49'dur. Burada, sadece deftere kayithi kisinin
kendi ismi esas alinmis, aile isimleri dahil edilmemistir. Bu isimlerin kisi
sayisina gore dagilimi agagida yer alan tabloda oldugu gibidir.

Tablo 5: Mora Muhacirlerinin Kullandiklar: Isimler
Mehmed 205 Lutfi 3 Hamid 1
Mustafa 180 Mercan 3 Harun 1
Ibrahim 124 Ramazan 3 | Hulisi Aldilfettah | 1
Ahmed 119 Said 3 Hursid 1
Ali 83 Zekeriya 3 Ibig 1

183 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 29.

184 Burada 4¢/e anlaminda kullanilmistir. Nitekim Osmanlica-Turkce Ansiklopedik Liigat'ta da
kole, esir, kolemen anlamina geldigi belirtilmigtir. Bk. Ferit Devellioglu, Osman/ica-Tiirkee An-
siklopedik Ligat, Aydin Kitabevi Yay., Ankara 2007, s. 293.

185 Hizmet eden kisi, hizmetci. Bk. Ferit Devellioglu, Osman/ica-Tiirkce Ansiklopedik Liigat,s. 374.

186 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 9.

137 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 1.

188 Kitiikoglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapisi), s. 79.
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Hiseyin 80 Receb 2 Iskender 1
Tsmail 73 Abdulkadir 2 Islam 1
Hasan 69 Abdulkerim 2 Kamber 1
Yusuf 62 Abdiilcabbar 2 Maksud 1

Mahmud 55 Abdiilgani 2 | Mehmed Ahmed | 1

Stileyman 40 Dervis Ali 2 Mehmed Emin 1
Osman 38 Ebubekir 2 Mehmed Salih 1
Salih 35 Idris 2 Mihal Hiiseyin 1
Omer 23 Mehmed Ali 2 Mihal Mehmed 1
Abdi 17 Memis 2 Muharrem 1
Arif 13 Numan 2 | Murtaza Mahmud | 1
Abdullah 10 Resul 2 | Murtaza Mehmed | 1
Yahya 10 Resid 2 Murtaza Yahya 1
Halil 9 Seydi 2 Nazif 1
Hizir 8 Tahir 2 Nigmedullah 1
Cafer 6 Veli 2 Sami Mustafa 1

Murtaza 6 Zeynel 2 Sefer 1
Musa 6 Abdurrahim 1 Selim 1
Selim 6 Abdurrahman 1 Seyyid Osman 1

Isa 5 Abdilbaki 1 Sinan 1
Bekir 4 Abdilhalim 1 | Sileyman Hiseyin | 1
Dervig 4 Ahmed Bayram 1 Sakir 1
Tlyas 4 Aziz Ali 1 Tahir Halil 1
Ishak 4 Bayram 1 Talib 1
Kasim 4 Edhem 1 Tayyar 1
Murad 4 Emin 1 Tevfik 1
Serif 4 Eyub 1 Vesil 1
Yakub 4 Eytib Ahmed 1 Veysi 1
Feyzullah 4 Habib 1 Zafer 1
Abdiilkadir 3 Hacit Mehmed 1 Zulfikar 1
Hamza 3 Halim 1

Tabloda gorildigi tizere Mora muhacirleri arasinda en fazla kullan11a1_1 isim
Mebmed (Muhammed) olmustur. Toplam 205 kisi bu ismi almugtir. Ikinci
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sirada yer alan Mustafa ismi 180 kisi tarafindan kullanilmagtur. Uciincii s1-
rada 124 kisi tarafindan kullanilan Ibrahim ismi, dérdinct sirada da 119
kisi tarafindan kullanilan Ahmed ismi yer almistir. Genel olarak bakildiginda
Arapca kokenli olan Mehmed (Mubammed), Mustafa, Ahmed, Mahmud, 15-
rahim, Hasan, Hiiseyin, Ali, Osman, Omer gibi Hz. Peygamber ve onun Eh/-i
Beyfine ait olan isimlerin 6n plana ¢iktigi ve 6nemli bir orana sahip oldugu
gorilmektedir. Nitekim bu adlarin kullanimi, genel toplam iginde %50’yi
gegen yiksek bir orana tekabil etmektedir. Dolayistyla Mora muhacirleri
arasinda, sevgi ve sayginin bir tezahiiri olarak bu adlarin kullanimina 6nem
verildigi anlagilmaktadir.

Zenci olarak tarif edilen, genel olarak usak, gulim, hizmetkar statisiinde
olan ve Afrika kokenli olduklar: anlagilan kisilerde Mercan isminin 6n pla-
na ¢iktigr goriilmektedir. Bazen hane reisinin ismi bazen de babanin ismi
olarak kullanilmistir. Ornegin, Moravi olup Izmirde sakin rengber Ali bin
Mustafa’nin hanesinde usag: zenci Mercan yer almistir.’® Alacati Kasaba-
st'nda sakin Kizi/bisar muhacirlerinden Osman Aga bin Mehmed Aga'nin
hanesine, hizmetkir: zenci Mercan bin Abdullah ve onun oglu zenci Ismail bin
Mercan kaydedilmistir.'”® Kusadas: Kasabasi'nda bulunan Nawvarinli (Ana-
varinli) zenci giindelikei Mercan bin Ali, hane reisi olarak kaydedilmigtir."!
Mora muhacirlerinden olmasa da Zenci olarak tarif edilen ve Mercan ismini
tastyan iki kisiye ait gorsel agagida 6rnek olarak verilmistir.

Resim 1: Harem Agalarindan Mercan'

189 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 4.

190 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 9.

191 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s. 23.

192 Istanbul Universitesi Nadir Eserler Kittuphanesi, II. Abdilbamid Han Fotograf Albiimleri, Yer
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Resim 2: Antalyali Zenci Mercan'”
4.3.4. Fiziki Goriiniimleri
Fiziki 6zellikler i¢inde ten, sakal ve biyik rengi ile boy 6l¢iisiine detayli bir

sekilde yer verilmistir. Fiziki 6zelliklerin yazimina kisa, orta, uzun seklinde
olmak tizere boy 6l¢iisii ile baglanmistir. Daha sonra kara, sar1, kumral, kir
gibi ten, sakal ve biyik tarifleriyle devam edilmigtir. Tiirklerin karakteristik
ozelliklerinden biri orta boylu oluglaridir™* ki bu da eskali verilen kisilerde
cok net bir sekilde ortaya ¢ikmigtir. Nitekim 641 kisinin boy bilgisine ulagil-
mig ve %80,5 oraniyla orta boylu kisilerin fazla oldugu tespit edilmistir. Mu-
hacirlerin boy 6zellikleriyle ilgili ortaya ¢ikan tablo asagida oldugu gibidir.

Tablo 6: Muhacirlerin Boy Ozellikleri
Boy Kisi Sayis1 Oran (%)
Kisa 17 2,7
Orta 516 80,5
Uzun 108 16,8

Egkal kayitlarinda sakal ve biyik rengine fazlasiyla yer verildigi gorilmds,
ten rengine ise az rastlanmustir. Biyik 6zelliklerine bakildiginda en fazla kara
bryikl kisilerin oldugu, bunlari sar1 biyikli ve kumral bryiklilarin takip ettigi
gorilmektedir. Ayn1 zamanda az biyikli, seyrek biyikls, ince biyikli gibi ta-

Numaras:: NEKYA91286/3

193 Istanbul Universitesi Nadir Eserler Kitiphanesi, I Abdilhamid Han Fotograf Albiimleri, Yer
Numaras:: NEKYA91292/159.

194 Kitikoglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapist), s. 125.
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rifler de yapilmustir. Sakal 6zelliklerinde ise ak ve kara sakall: kisiler hemen
hemen ayni orana sahiptir. Bunun yaninda kir sakallilar ve kir bryikhilar da
birbirine yakin orandadir. Muhacirlerin sakal ve biyik 6zellikleriyle ilgili or-
taya ¢ikan tablo agagida oldugu gibidir.

Tablo 7: Muhacirlerin Biyik, Sakal vs. Fiziki Ozellikleri
Fiziksel Ozellik Kisi Sayis1 Fiziksel Ozellik Kisi Sayis1
Kara biyikli 205 Kirca sakalli 4
Sari biyikls 122 Kumral sakalli 4
Kumral bryikli 83 Sari sakalli 4
Sabb-1 emred 81 Zenci sakalli 3
Ter bryikls 80 Kumral 3
Miirahik 59 Ak bryik 2
Aksakalli 37 Kara 2
Kara sakalli 36 Sari 2
Kir sakalli 35 Ince bryikli 1
Kir bryikli 33 Kara yuzlu 1
Az bryikli 19 Kara kose sakalli 1
Zenci 9 Kose 1
Kirca bryikls 6 Seyrek biyikli 1

Mubhacirler igerisinde 81 kisi sabb-z emred ve 59 kisi ise muirdhik olarak
kaydedilmistir. Sabb-z emred; sakali yeni ¢ikmaya baslayan gen¢ demektir.
Incelenen iki defterde 13-22 yaglari arasindaki kisiler icin bu tabirin kul-
lanildigy gorilmustir. Miirahik ise, ergenlik (bulig) caginin alt ve dist yas si-
mirlary arasinda bulunup heniiz kendisinde tabii buliig belirtileri goriilmeyen
kimseyi'” tanimlamaktadir. Bu tabirin de 4-16 yaslar1 arasindaki kisiler igin
kullanildig tespit edilmigtir. Ayrica 80 kisi de zer buyikls, yani buysgs heniiz
¢tkan olarak kaydedilmisgtir.

Mubhacirler igerisinde kayith 9 kisi zenci, 3 kisi de zenci sakallr olarak tarif
edilmigtir. Bunlarin, daha 6nce bahsedildigi tizere Afrika kokenli ve genel
olarak gulim, usak veya giindeliksi statiisiinde olduklari gérilmektedir. Orne-
gin, Morevi olup Izmir'de sakin zenci giindelikgi Said bin Abdullah, hane reisi
olarak deftere kaydedilmistir.® Yine, Morevi olup Izmirde sakin Ali bin

195 Nihat Dalgin, “Miirahik”, 7DV Islam Ansiklopedisi, C XXXII, Istanbul 2006, s. 40. (40-41).
196 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 6.
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Ahmed’in hanesine zenci sakally giindelikei Abdullah bin Abdullah®™; Alaga-
t1 Kasabasi’'nda sakin Kizi/hisar muhacirlerinden Osman Aga bin Mehmed
Aga’nin hanesine de hizmetkar: zenci Mercan bin Abdullah ve onun oglu zenci
Ismail bin Mercan kaydedilmistir.'*®

Izmirde kayith Mora muhacirleri digindaki diger muhacirler arasinda da
benzer orneklerle kargilagilmaktadir. Ornegin, aslen Asizaneli olup Ceza-
yirden gelen ve Izmirde sakin kahveci Ali bin Hasan'in hanesinde gulim:
zenci Musa bin Abdullah™; aslen Hastonlu olup Cezayirden gelen Mehmed
bin Mehmed’in hanesinde usag: zenci Selim bin Abdullah, gulim: zenci Omer
bin Abdullah ve diger gulimi zenci Selim bin Abdullah yer almigtir.>®

4.3.5. Lakaplar

Kisiler kaydedilirken isimlerinin 6niine zaman zaman lakaplar: da yazilmig-
tir. Nitekim soyadinin olmadigi bu dénemde insanlarin ayirt edilmesinde
lakaplar 6nemli bir igleve sahip olmustur. Bu anlamda defterde tespit edilen
lakaplarin genel olarak fiziksel 6zellik, huy-davranis veya sosyal stati ifade
ettigi gorilmektedir. Bunlara; ke/, kdse, kara, koca, caplin, bali?”, palide®,
sebil, car-ebri’®, degir’® gibi lakaplar 6rnek verilebilir.

4.3.6. Yas Bilgileri ve Askerlik Durumu

Hanede kayith kigilerin isimlerinin altina yaglar1 (sin) da yazilmistir. Yeni
doganlarda “fevelliit” yazilip tarih dustliirken, birkag istisna disinda ¢ogun-
lukla yas belirtilmemistir. One ¢ikan niifus ¢alismalarinda yas konusunun
birtakim siniflandirmalara tabi tutuldugu gorilmektedir. Nitekim Kara/in
tespitine gore bazi yerlerde Mislimanlar i¢in 1-16 yas arasinda olanlar, 16-
40 yas arasinda olanlar ve 40 yas tzerinde olanlar diye li¢ kategori halinde
siniflandirma yapilmigtir.?® Karpasin belirttigine gore ise bazi sayim me-
murlari, Mislimanlarin bir bélimini 1-12 veya 1-14; 12-40 veya 14-40;
40 ve Ustu diye ayirmiglardir. Bazilar: bunlar1 “geng” ve “yasli” diye ayirmakla

197 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 5.

198 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5. 9.

199 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 1.

200 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s. 3.

201 Koca, eski, kohne.

202 Saf hale getirilmis, stiziilmis.

203 “dort kagl”, ter bryikli geng.

204 Degirme; duyurmak, bildirmek, ulagtirmak.

205 Karal, Osmani fmpamz‘or[ugunda 1k Niifus Sayim1 1831,s. 18-19.
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»

yetinmistir. Digerleri ise “tiivana” (gii¢lii), “sibyan” (cocuklar) ve “amelmande

(emekli, caligamaz) diye siniflandirmigtir.?

Mora muhacirlerinin yaglarina bakildiginda, 12-39 yas araligindaki geng ve
gugclii nifusun fazla oldugu goérilmektedir. Bunu 1-11 yas araligindaki ¢ocuk
niifus takip ederken, cocuk niifusun hemen hemen yarisi kadar da 40 yas ve
st niifus vardir. Biitin niifusun yas ortalamas: ise 22,5 olarak hesaplan-
maktadur. Iki niifus defterindeki verilerden hareketle ortaya ¢ikan yas aralig:
tablosu asagida oldugu gibidir.

Tablo 8: Muhacirlerin Yas Araliklar:

Yas Aralig: Kisi Sayis1 Oran (%)
1-11 500 36,3
12-39 618 449

40 ve tizeri 259 18,8

1830-31 genel sayimina ait 2908 numarali defterde askerlige uygun olanla-
rin isimlerinin altina kirmizi ile mim (@) isareti konulmugtur. 1843-44 say:-
mina ait 2909 numarali defterde ise mim (p) isareti yer almamistir. Bu isaret,
askere gidebilecek niifus icin matlib-1 aliye muvafik?” (istenilen ozelliklere
uygun) ifadesinin kisaltmasidir. Nitekim sayim memurlar: tarafindan, “...
niifus-1 mevcide-yi mezkireden Asikir-i Mansire-i Mubammediye'ye sayan
olanlarin esamileri zirine mim isaret kilinmay idiigi™* belirtilmistir. Genel ola-
rak askere alma yasinin resmen 15’ten bagsladigi, 15’in altindakilerin ¢ocuk
sayildigi, 15-39 yas arasindakilerin mat/ub grubuna girdigi*® belirtilmekte-
dir. Inceledigimiz 2908 numarali defterde ise 12-39 yas araligindaki kisilere
mim (p) isaretinin konuldugu tespit edilmistir. Hatta istisnai olarak 11 yagin-
daki baz kisilerde de bu isaret yer almustir. Buna rnek olarak, nefs-i Izmir'de
kayitli Mora muhacirlerinden Serif Ahmed bin Ali’nin oglu mirahik Halil
(11 yas)?% Cesme Kazasi’'nda sakin Kizilhisar muhacirlerinden Ibrahim bin

Ibrahim Bey oglu Ismail’in karindagi miirahik Ahmed (11 yas)®"! ve Alagati

206 Karpat, Osmanh Niifusu (1830-1914), s. 68.

207 Anadolu ve Rumeli'den ne kadar asker toplanabilecegini tayin etmek, fakat halk: tirkiitmemek
icin “matlib-1 dliye muvafik” anlaminda ‘mim” isaretiyle askerlige yarar kimseler kaydedilmeye
baslanmugtir. Bk. Karal, Osmanh Imparatorlugunda Ik Niifus Sayim1 1831, 5. 19.

208 Karal, Osmank fmparator/ugunda /4 Niifus Sayim1 1831,5.18,19.

209 Kiittioglu, Mentese Sancags 1830 (Niifus ve Toplum Yapiss), s. 59.

210 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5.5.

211 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, s.7.
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Kasabasi’'nda sakin Kizilhisar muhacirlerinden miirahik yetim Mahmud bin
Mahmud Efendizdde Mehmed (11 yas)*? 6rnek verilebilir. Netice olarak
bunlar da dihil edildiginde, toplam nifus igerisinde askerlige elverisli olan-
larin 6nemli bir orana sahip oldugu gértilmektedir.

4.3.7. Meslekler

1830-31 genel niifus sayimi, asil gayenin Asdkir-i Mansire igin elverisli
nifusu belirlemek oldugundan her gahis i¢in ayni1 bilgileri icermemektedir.??
Dolayisiyla defterde ¢aligabilecek yasta olan herkesin meslegi kaydedilme-
migtir. Muhacirlerden bazilarinin isimlerinin 6niine meslekleri yazilmistir.
Bu anlamda az da olsa muhacirlerin ugras alanlar: tespit edilebilmektedir.
Mubhacirlerin meslekleriyle ilgili ortaya ¢ikan tablo asagida oldugu gibidir.

Tablo 9: Mora Muhacirlerinin Meslekleri

Meslek Kisi Sayis1 Meslek Kisi Sayis1
Giundelikgi 165 Etbbadan?'* 2
Kiraci 19 Manav 2
Rengber 17 Mektep Hocast 2
Coban 16 Topgu 2
Hizmetkar 15 Topgubast 2
Bakkal 13 Balike1 1
Berber 9 Giindelikgibag: 1
Terzi 7 Hallag?® 1
Kahveci 5 Hamal 1
Ticarette 5 Hattat 1
Cavus 4 Hirdavatg 1
Duhanci® 4 Kasap 1
Kapudan 4 Katirct 1
Usta 4 Katip 1
Pabugeu 3 Kebapg1 1

212 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31, 5.9.

213 Kiitiioglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapisi), s. 147.

214 Tip ilmini bilenler.

215 YUni, pamugu yay veya tokmak gibi bir aragla kabartma, ditme isini yapan kimsedir.

216 Thtiin isleyen, satan kimsedir.
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Bahg¢ivan 3 Kitabetle mesgul 1
Hasirax 3 Kuyumcu 1
Imam 3 Miiezzin vekili 1

Tablakar?’ 3 Naib 1
Cerrah 2 Palamut ag¢ist 1

Enfiyeci*' 2 Palamuteu ¢irag: 1
Hafiz 2 Sekban 1
Kapict 2

Tabloda goriildugu tzere meslegi belirtilen muhacirlerden biytik bir ¢o-
gunlugu isci stmifindandir. Bu anlamda 6zellikle giindelikgi, kirac1 ve hiz-
metkarlar dikkat ¢ekmektedir. Gundelikgiler, genel olarak tarim alanlarinda
yevmiye ile ¢aliganlar; hizmetkarlar, yine tarim alanlarinda ¢alisan veya bir
tiiccara hizmet edenler; kiracilar ise, bagkasinin arazisini isleyerek bir tir
kiract durumunda olan insanlardir. Esnaf sinifindan olanlar igerisinde ise
bakkal, berber, terzi ve kahveciler 6ne ¢ikmaktadir. Ayni zamanda ticaret-
le ugrasanlar ile tabiplik, cerrahlik, katiplik, mektep hocalig1, imamlik gibi

meslekleri yapanlar da vardir.
4.3.8. Miilkiyet Durumu

Hane kayitlarindan hareketle 6zel milkiyet durumu da tespit edilebilmekte-
dir. Zira milk sahibi olan aileler i¢in sahib-i menzil, hane, hane-i beglik; kiract
olanlar i¢in de miistecir (kiraci) kayd: disilmiistir.

Nefs-i Izmir'de kayitli olan toplam 61 Mora muhaciri aileden 18’ine Aane-i
beglik; 8'ine sahib-i menzil, 1'ine sahib-i hiicre ve 34’tine de muistecir kaydi di-
stilmdstiir. Dolayisiyla Tzmir'deki Mora muhaciri ailelerden hemen hemen
yarisinin miilk sahibi oldugu anlagilmaktadir. Bu da Izmirdeki ailelerin hali
vakti yerinde oldugunu géstermektedir. Zira diger yerlerde miilk sahibi olan
aile ya hi¢ yok, ya da oran1 ¢ok diistktiir. Bunlara bakacak olursak; Cesme
Kazasi’'nda sakin Kizi/hisar muhacirleri arasinda sadece 1 aileye sahib-i hane
kayd: distlmugtir. Seferihisar Kasabasi’'nda sakin Kizi/hisar muhacirlerin-
den 1 aileye; Sigacik Kalesi'nde sakin Kizz/hisar muhacirlerinden de 1 aile-

217 Tuble-kir: 1-) tabla tasiyan, basinda tabla ile ufak tefek satan gezici esnaf, 2-) yemek yenirken
is goren hizmetci. Bk. Ferit Devellioglu, Osmanlica-Tiirkce Ansiklopedik Liigat, s. 1012.

218 Enfiyye: keyif icin burna cekilen ¢iirtitilmds ve igine bazi kokulu maddeler katilmis tiitiin to-
zudur. Bk. Ferit Devellioglu, Osman/ica-Tiirkee Ansiklopedik Liigat, s. 223. Dolayisiyla Enfiyeci
de bu isle meggul olan kimsedir.
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ye sahib-i menzil kayd: dusilmustir. Alacati Kasabasi'nda sakin Kizi/hisar
muhacirleri, Kusadas’'nda sakin Benefse muhacirleri, Soke'de sakin Mora
mubhacirleri ve deftere sonradan eklenen muhacirlerin tamamu ise maistecir
olarak kaydedilmigtir.?’ Dolayisiyla kiract statiisiindeki aile sayisinin fazla-
lig1 dikkat cekmektedir. Kiraci sayinin fazla olmasinda, Izmir, Bursa, Edirne
ve Kugadas: idarelerine gonderilen emirlerin de etkili oldugu dustlmektedir.
Nitekim verilen emirlerde, Morada isyan bastirilinca bu muhacirlerin geri
donecekleri, o zamana kadar bulunduklari mahallerde bekletilmeleri isten-
mistir.”* Dolayisiyla muhacirlerin geri donecekleri beklentisinin, onlarin ge-
¢ici olarak yerlestirilmelerinde etkili oldugu soylenebilir.

Sonug

1460-1829 yillar1 arasinda 369 yil Osmanli idaresinde kalan Mora, 18. ytiz-
yilin ikinci yarisi itibariyle Rum cetelerin bagini ¢ektigi isyanlarla ¢alkalan-
maya baglamistir. Bu isyanlarin ortaya ¢ikmasinda Rusya bagta olmak tizere
Avrupa devletlerinin de 6nemli bir etkisi olmugtur. Nitekim bu devletlerden
aldiklari cesaretle hareket eden 4si Rumlarin 1821 yilinda ¢ikardiklar: biytik
isyan, bolgedeki dengeleri 6nemli 6lgtide alt Gst etmigtir.

Balkanlar'da ilk bagimsiz devletin ortaya gikmast ile sonuglanan Rum Isyanu,
Osmanli egemenligi altinda yagayan diger Balkan halklarini da derinden et-
kilemis ve onlara 6rnek tegkil etmigtir. Nitekim Balkanlardan ¢ok sayida go-
nillinin Mora Yarimadasi’na gelerek Rumlarin bagimsizlik miicadelesine
destek vermeleri, bu durumun en biytik kanitlarindan birisidir.

Yunan bagimsizli1 siirecinin en biiyliik magdurlari ise yaklagik dort asir bu-
ray1 vatan edinen Mora Turkleri olmugtur. Bazi Avrupali yazarlarin da kabul
ettigi gibi bu bagimsizlik hareketi, ¢ok kisa bir siirede acimasiz bir din ve irk
savagina dontgmustir. Misliman-Turk niifus, o devir i¢in esine az rastlanir
katliamlara maruz kalmistir. Nitekim 1830'da Yunan Devleti’nin kurulugu
kesin olarak ilan edildiginde, Moradaki Miisliman-Tirk nifus tarih sahne-
sinden silinmigtir. Canini kurtarmay: bagarabilen az sayida muhacir ise en
yakindaki gtivenli alanlara siginmugtar.

Mubhacirlerden 6nemli bir kismi Mora Yarimadasi, Egriboz, Kizilhisar ve
Atinadan hareket ederek deniz asir1 bir yolculuktan sonra Bati Anadolu sa-

219 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/M. 1830-31,s.1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/M. 1843-44,
s. 1-34.
220 Oren(;, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, s. 255.



Mora Isyani Sonrasinda Tzmir (Sigla) Sancagi'na Gelen 1k Tiirk Muhacirleri 271

hillerine ulagmustir. Bagta Izmir Limani olmak tizere Kusadasi, Seferihisar,
Cesme kiyilarinda karaya ayak basmuglar ve daha sonra yerel idareciler tara-
findan bu kazalarin i¢ kisimlarina yerlestirilmislerdir.

Izmir'in 1830-31 genel sayimina ait niifus kayitlari, galismamiz agisindan ayri
bir 6neme sahiptir. Nitekim bu kayitlarin tutuldugu tarih, Rum Isyanrnin
(1821-1829) hemen sonrasina isabet etmektedir. Dolayisiyla isyan esnasinda
yasanan olaylar nedeniyle Moradan gé¢ etmek zorunda kalan binlerce Miis-
limanin takibinde ve niifus verilerine ulagilmasinda bu sayimin sonuglar:
onemli veriler sunmaktadir. Bu ¢aligmada, Mora muhacirlerine dair kayit-
lar1 igeren; H.1246/M.1830-31 sayimina ait NFS.4. 2908 numarali defter
ile bunun devamu niteliginde olan H.1259/M.1843-44 sayimina ait NFS.d.

2909 numarali defter incelenmisgtir.

Iki niifus defterinden hareketle muhacirlerin nereden geldikleri ve nereye
yerlestikleri tespit edilebilmektedir. Nitekim muhacirlerin ¢ogunlukla
Morali (Moravi), Kizilhisarli, Benefseli, Gastonlu ve Anabolulu olduklar:
gorilmektedir. Nefs-i Izmirde bulunan muhacirler arasinda basta Moral:
(Moravi) olarak kaydedilenler olmak tzere Anabolulu, Atinali, Egribozlu
ve Motonlu muhacirler de vardir. Cesme Kazasi’'nda, Alagati Kasabasi’nda,
Seferihisar Kasabasi’'nda, Sigacik Kalesi'nde, Tepecik Koyi'nde ve Hereke
civarinda ise sadece Kizilhisarlilar yer almistir. Kusadas: Kasabasi’'nda kayitl
muhacirlerin biiyiik bir ¢ogunlugunu ise Benefseliler olusturmustur. Ayni
zamanda az sayida Anabolulu, Egribozlu, Motonlu, Navarinli, Mizistreli,
Bardunyali, Laleli, Arkadyali, Tripoliceli muhacirler de kaydedilmigtir. Soke
Kasabasi’'ndaki Mora muhacirleri igerisinde de Anabolulu, Gastonlu, Be-
nefseli muhacirler yer almigtir. Ayrica deftere sonradan gelen muhacirler de
eklenmigtir. Nitekim bu muhacirler de Anabolu, Gaston ve Kizilhisar taraf-
larindan gelmislerdir.

1830-31 genel sayiminda nefs-i Izmir ve Kugadast, Seferihisar, Cesme, Soke
kazalarinda toplam 677 hanede 1.413 erkek muhacirin kayith oldugu tespit
edilmigtir. 1843-44 yili sayiminda ise toplam 591 hanede 1.241 erkek mu-
hacirin oldugu gorilmistiir. Erkek nifus kadar kadin da oldugu kabul edil-
diginde, sancak dahilinde 1830-31 genel sayiminda en az 2.826; 1843-44

sayiminda ise en az 2.482 Mora muhacirinin oldugu tahmin edilmektedir.

Iki sayim arasinda niifus vukuatlarindan kaynakli azalma oldugu
gortilmektedir. Nitekim muhacirler igerisinde yeni doganlar, vefat edenler
ve bagka bir yere gidenler olmugstur. Bunlar i¢in yatay/egri bir sekilde ‘Ze-
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velliit (dogan)”, ‘fevt (6len)”, reft (giden)” ibareleri distilmistir. Vukuatin
yasandig1 yer ve tarih de deftere yazilmistur.

Iki niifus defterinden hareketle muhacir hanelerindeki aile bireylerinin
isimleri, eskalleri, yaglari, askerlik durumlari, meslekleri ve ikamet durumlar:
gibi bilgilere ulagilabilmektedir. Mora muhaciri hanelerinin sadece anne-
baba ve ¢ocuklardan miitesekkil olmadig: gorilmektedir. Cekirdek aileden
ziyade evli ogullar ve torunlarin, kardeslerin, yegenlerin, hatta kayin, kayin-
peder ve damatlarin ayni ¢ati altinda yasadig: bir genis aile s6z konusudur.
Dolayisiyla bu bilgilerden yola ¢ikarak hanelerdeki akrabalik baglari kolayca
bulunabilmektedir.

Netice olarak yaklagik 4 asir yasadiklar: vatanlarin ayrilmak zorunda kalan
Mora muhacirleri, Izmir Sancag: dahilindeki kazalarda yeni bir hayata adim
atmuslardir. Yeni topraklarinda kii¢iitk Mora'y1 insa etmelerinin yan sira ge-
lenek, gorenek, yasam sekli ve kiiltiirlerini de yagatmaya devam etmiglerdir.
Her ne kadar ilk etapta yerel ahaliyle bir uyum sorunu yasamislarsa da za-
manla bunun Ustesinden gelmigler ve iyi iligkilerde bulunmuglardir. Kusa-
dasi, Antalya gibi sehirlerde bulunan muhacirden 6nemli gorevlere gelenler
olmustur. Ornegin Kusadas'min ilk belediye reisi Hact Tbrahim Aga, Mo~
radan gelen muhacirlerdendir. Onun neslinden gelenlerin de cumhuriyet
déneminde belediye reisligi yaptig1 bilinmektedir. Bir bagka 6nemli kisi ise
Kusadasr’'nmin Milli Miicadele tarihinde ¢ok 6nemli bir yeri olan Mahmut
Esat Bozkurftur. Bozkurt, 1892 yilinda Kusadasi'nda dogmustur. Babasi
Mora’dan gé¢ eden Hact Mahmutogullar: ailesinden Hasan Bey dir.
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Came to Izmir (Sigla) Province after the Morean Rebellion
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Abstract
'The Morean Rebellion of 1821 initiated a painful process full of suffering

for the Turks who made the Morea their homeland and made it prosperous.
The Greek rebels declared to the whole world from the beginning of the
rebellion that their purpose was to fight against the Turks until no Turks
remained in the Morea. Hunger and misery, which reached to unbearable
magnitudes for the Turks who were under siege in fortresses for the duration
of the rebellion, became a normal part of their daily lives. Many of those,
who could not stand those heavy conditions any longer and surrendered,
were brutally murdered. Those who survived the massacre had to leave their
homelands. Many Morean Turks migrated to the islands, shores of western
Anatolia and Istanbul. Sultan Mahmud 1 closely dealt with the problems of
those immigrants, who endured great atrocities and lost everything they had.
The Sultan often warned the local administrators and sent orders for taking
the necessary measures. In fact, the immigrants were welcomed in their new
lands within the framework of the understanding of rights of guests and
Islamic brotherhood.

'The demographic information of the Morean immigrants coming to the
Tzmir (Sigla) Province are accessible. In fact, in two civil registers, information
regarding the Morean immigrants in Izmir itself and the towns of Cesme,
Seferihisar, Kusadas: and Séke are located whose records are kept in the
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records numbered H.1246/ A.D. 1830-31 and H.1259/ A.D. 1843-44. The
names, physical characteristics, ages and occupations of the immigrants who
stated that they were from the Morea, Kizilhisar, Anabolu, Navarino, Euboea,
Benefse and Athens were recorded in details. The civil registry books stated
that the immigrants were tenants or house owners. In this study, we provided
the civil registry information of the Morean immigrants located within the
Izmir (Sigla) Province in the light of two identified civil registers.

Keywords: Morea Revolt of 1821, Morea Massacre, Forced Migration,
Morea Immigrants, Izmir (Sigla) Sanjak, Population Records.

Mora 1syan1 Sonrasinda Izmir (Sigla) Sancagi’na Gelen 11k Tiirk
Mubhacirlerinin Niifus Bilgileri

(H.1246/M.1830-31-H. 1259/1843-44 Yillarina Ait Nufus
Kayitlarina Gore)
Oz

1821 Mora isyam, Mora’y: vatan edinip buralart mamur hale getiren Turkler
icin acilarla dolu, ¢ok sancili bir sireci baglatmigtir. Asi Rumlar, isyanin
en baginda hedeflerinin Morada bir tek Tiirk kalmayana kadar savagmak
oldugunu bitiin diinyaya ilan etmislerdir. 1syar1 boyunca kalelerde kugatma
altinda tutulan Tirkler i¢in dayanilmaz boyutlara ulagan aglik ve sefalet, ddeta
gunliik yasamin olagan bir parcas: haline gelmistir. Bu agir sartlara daha
tazla dayanamayip teslim olanlardan pek ¢ogu ise acimasizca katledilmistir.
Katliamdan kurtulanlar ise yurtlarini terk etmek zorunda kalmistir. Pek ¢ok
Mora Tiirkii adalara, Bati Anadolu sahillerine ve Istanbul’a go¢ etmigtir.
Sultan II. Mahmud, buyiik eziyetler ¢ekmis, mal ve miilklerini kaybetmis bu
mubhacirlerin sorunlariyla yakindan ilgilenmistir. Gerekli tedbirlerin alinmas:
hususunda yerel idarecilere sik stk uyarilarda bulunmus, emirnameler
gondermistir. Nitekim mubhacirler, yeni topraklarinda hukuk-1 miisaferet ve
ubuvvet-i fslamiyet anlayis1 gercevesinde kargilanmiglardir.

Izmir (Sigla) Sancagrna gelen Mora muhacirlerinin niifus kayitlarina
ulagilabilmektedir. Nitekim H.1246/M.1830-31 ve H.1259/M.1843-44
yillarinda kayd: tutulan iki niifus defterinde nefs-i Ixmirde ve Cesme,
Seferihisar, Kusadasi, Soke kazalarinda bulunan Mora muhacirlerine dair
bilgiler yer almaktadir. Moraly (Moravi), Kizilhisarlh, Anabolulu, Navarinli,
Egribozlu, Benefseli, Atinali olduklar: belirtilen muhacirlerin isimleri, fiziki
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ozellikleri,yaslari1ve meslekleri detayli bir sekilde kaydedilmistir. Muhacirlerin
kiract veya hane sahibi olduklar: da belirtilmistir. Bu ¢alismada, tespit edilen
iki nifus defteri 1s18inda Izmir (Sigla) Sancag: dahilinde bulunan Mora

mubhacirlerinin nifus bilgilerine yer verilmistir.

Anahtar kelimeler: 1821 Mora 1syan1, Mora Katliami, Zorunlu Gog¢, Mora
Mubhacirleri, Izmir (Sigla) Sancags, Nifus Kayitlari.

Introduction
The Morean Rebellion of 1821

Along with the period called the “Enlightenment Period”, the 18th century
witnessed significant developments such as the independence of the United
States, French Revolution,and announcement of the human rights declarations.
Especially, the currents of nationalism and freedom affected many nations
living in various countries. In fact, the Greeks living in the Ottoman Empire
were also among those who were affected by those significant developments.*
In the spread of the idea of nationalism among the Greeks, Russia and Austria,
which worked for speeding up the internal collapse of the Ottoman Empire,
had an important impact.?

'The independence ideal of the Greeks who improved themselves greatly in
terms of their national consciousness until the beginning of the 19th century
accelerated with the activities of the Philiki Eteria Organization ?, established
in 1814, and rendered mature until 1821. By making the necessary alliances in
this regard, the organization created the ideational and material infrastructure.
Finally, it was the time to “wait for the appropriate time to get revenge from the
Muslims”. Moreover, the organization determined independence and fighting
until no Turk remains in the Morea as its ultimate goal.*

1 Hamiyet Sezer, “Mora Isyani ve Yunanistan'in Bagimsizlig1 (1821-1829)”, Osmants, Vol. 11,
Yeni Tirkiye Yay., Ankara 1999, p. 87.

2 Enver Ziya Karal, Osmanii Tarihi (Nizam-1 Cedid ve Tanzimat Devirleri 1789-1856), Vol. V,
Tiirk Tarih Kurumu Yay., Ankara 2011, p. 108-109.

3 Philiki Eteria was established seven years before the beginning of the Greek Rebellion of
1821 in the Russian coastal city of Odessa. The organization, which opened up many branches
in various locations in the Ottoman Empire, performed activities in the areas of culture, edu-
cation and political propaganda. In addition, assumed an important mission in the formation
of the independence ideal. See: Stileyman Tevfik-Abdullah Ziihdi, Devier-i Aliyye-i Osmani-
ye ve Yunan Mubarebesi 1314, Mihran Matbaasi, Dersaadet 1315, pp. 69-70; Tlber Ortayl,
fmparatar/ugun En Uzun Yizyih, Timas Yayinlari, Tstanbul 2013, p- 92-93.

4 Ali Fuat Oreng, Balkanlarda Ilk Dram.: Unuttugumuz Mora Tiirkleri ve Eyaletten Bagimsizhga
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During the Greek Rebellion, the lyrics of a song which reads, “No Turks

b

will remain in the Morea and the world ...” spread from mouth to mouth
and the Greek rebels announced that a war of total destruction started.’
Moreover, the Greek rebels who highly followed those lyrics attempted to
terminate all Muslims. In fact, the rebellion movement spread to the entire
Morea® in the first week of April of 1821 by the activities of the priests and
to the islands in a short amount of time by the Greek commercial ships,

converted into warships.”

The bishops provoked rebellious Greeks to terminate the disbeliever
Muslims everywhere they operated.® According to Clair, British writer,
“this vicious desire to get revenge among the Greeks soon turned into joy of
massacring.” Regarding the encountered sad incidents, British writer David
Howarth stated “the Greeks did not seek any reason while committing those
murders; they killed people because they fell in the lust of shedding blood.”™
In his book titled Death and Exile, McCarthy emphasized that the Greeks in
the Morea had a general policy of termination against the Muslims and the
discourse of Bishop Germanos, which was “Peace for Christians! Respect
for Consuls! Death for Turks!”, represented the nationalist slogan of the
rebellion."

McCarthy indicated that termination of Turks in the Morea through looting
and massacres was not the regular casualty of the war; the Greek gangs killed
the Turks, including women and children, by taking them away. The Greek

gangs mostly planned the murders beforehand and committed them with

Yunanistan, Babuali Kiltir Yayinciligi, Istanbul 2009, p. 27.

5 Walter Alison Phillips, The War of Greek Independence, 1821 to 1833, Smith Elder & Co, Lon-
don 1897, p. 48.

6 Salahi Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Glinlerinde Mora'daki Tirkler Nasil Yok Edildiler?”, Be/-
leten, 1 X11/233, Ankara 1988, p. 110.

7 Miibahat S. Kiitikoglu, “Yunan Isyam Sirasinda Anadolu ve Adalar Rumlarimin Tutumlary
ve Sonuglart”, Ugiincii Askeri Tarih Semineri Bildirileri (Tiirk Yunan Iliskileri), ATASE, Ankara
1986, p. 133.

8 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Moradaki Turkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 110.

9 William St. Clair, That Grecee might still be free: the Philhellenes in the War of Independence,
Oxford University Press, London 1972, p. 12.

10 David Howarth, The Greek Adventure: Lord Byron and Other Eccentrics in the War of Indepen-
dence, Published by Collins, London 1976, p. 28.

11 Justin McCarthy, Oim ve Siirgiin, Osmanli Miislimanlarmin Etnik Kiyim: (1821-1922),
trans. Fatma Sarikaya, Turk Tarih Kurumu Yay., Ankara 2012, pp. 9-10.
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cold blood, gathered the Turks in the towns, forced them to walk to another
place and massacred them at that location'? The French Ambassador of
Athens, La Gorce (1855-1857) wrote that the Greek gangs killed the Turks
everywhere when they surrendered their weapons without regarding human
rights and they committed those massacres in the name of the Greek cause.”

'The upper classes of Europe, who were under the impact of Hellenism
during the Greek Rebellion, believed that the rebels were struggling for their
independence and despite the idealism that they believed in they failed to
see the massacres committed against the Muslims." However, those who
witnessed the incidents that took place during the rebellion were frustrated
when they realized the severity of the situation. In fact, one of the persons
who experienced this situation was British poet Lord Byron. Byron, who
came to the region with his increased personal wealth with the help of the
Philhellenes, got surprised against what he encountered. The wealth that
he brought with himself suddenly disappeared in the hands of various
groups. He got desperate against the disorderly and unprepared actions of
the Greeks, and got sick. Before long, he died.”® Additionally, many French
officers who returned Marseilles from the Morea in 1822 spoke ill of the
Greeks whom they perceived as the grandsons of the ancient Greeks with
the volunteers who were preparing to go to the Morea, and blamed the
Greeks for cowardice and ungratefulness. In his opinions regarding the
Greeks, another Prussian officer stated that the ancient Greeks no longer
existed and barbarity replaced the reasonable laws of the ancient Athens.'

Despite the high numbers of casualties due to the incidents that took place
in the Morea, the Ottoman State hid the number of Muslims who died in
the incidents to prevent reaction that would come from the public and acts of
violence against the Greeks living in other regions of the empire. However,
Ahmet Liitfi Efendi claimed this situation would harm the Ottoman State
in the future and the Greeks would be perceived as rightful and emphasized
that this was a wrong policy. He also indicated that it was important to
reveal the facts in all aspects, not unilaterally. The author also stated that

12 Justin McCarthy, ibid, p. 12.

13 La Gorce, Caglar Boyu Yunanhlar, Turkish ed. Dogu Arastirma Merkezi, Belge Yay., Ankara
1986, p. 296.

14 Justin McCarthy, Osmanti’ya Veda, trans. Mehmet Tuncel, Etkilesim Yay., Istanbul 2006, p. 87.

15 La Gorce, ibid, p. 300.

16 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Moradaki Turkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 114.
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although the Ottoman State ignored the incidents, everyone knew that the
rebel Greeks terminated the Muslims in the Morea, committed all kinds of
atrocities, even killed fetuses in the wombs of pregnant women and threw
people into fire, many women and children were killed, and the surviving
people were forced out of the Morea and in a short amount of time, the
Turks living there became miserable for the duration of the rebellion."’

1. The Massacres Against the Miislim-Turkish Population in the Morean
Cities and Forced Migration

The Greek Rebellion costed the lives of more than 50.000 Turks, Greeks,
Albanians and Jews until the summer of 1822. Thousands of people
either became slaves or fell into poverty. The rebellion became a chain
of opportunities for the Greek gangs and they looted and destroyed
everywhere.'® The rebellious Greeks armed themselves, took the hills, and
started to attack surrounding areas. In a short amount of time, they diverted
their attacks to the fortresses where Muslims sought refuge. Due to those
attacks, the people of Mizistre, Londar, Fenar and Bardine had to seek
refuge in Tripolitsa; people of Arkadia, Andurusa and Nisti sought refuge
in Navarino; and people of Gaston sought refuge in the fortress of Lala. The
Greek rebels captured about 40 Muslims in Vostice, brought them to the
dock to transport them to Salona by boats; however, the rebels killed the
Muslims there. The rebels also attacked and captured the people of Karitene
while they were going towards Tripolitsa on their way. However, one of the
Muslims escaped and informed the authorities in Tripolitsa and about 2.000
troops came for help and saved the remainder of the Muslims."

Yusuf Pasha, Guardian of Badra, moved to punish the rebels with 800 soldiers
when he heard that the rebels sieged the town of Lala, and terminated the
rebels and transported 20.000 Muslims to Badra on June 18, 1821 including
the people of Gaston who previously came there. Afterwards, about 15.000
Greek rebels were mobilized and attacked Badra. When people of Badra
received no help, it became difficult to defend the fortress and people
surrendered soon. The Greek rebels looted the fortress and the Muslims

17 Ahmed Latfi Efendi, Vak'aniivis Abmed Litfi Efendi Taribi, Vol. 1, ed. A. Hezarfeni, Yap1
Kredi Yay., Istanbul 1999, p. 38-39.

18 Oreng, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 106.

19 Sahhaflar Seyhi-zade Seyyid Mehmed Es’ad Efendi, Vak'a-niivis Es'ad Efendi Taribi, ed. Ziya
Yilmazer, Osmanli Aragtirmalar: Vakfi, Tstanbul 2000, p-148-149.
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sought refuge in Tripolitsa.?’

Starting from May of 1821, about 50 or 60 thousand rebel Greeks sieged
Tripolitsa.” The siege, which lasted about six months, cut the connection of
the city with the outside world, the rebel Greeks prevented the city from
receiving military and food assistance and the Muslims were forced to
starve.” While negotiations were underway for the surrender, the gates of
the fortress were opened as the Albanians gave up the defense and secretly
made an agreement with the rebel Greeks® and while the Albanians were
passing through the gates on October 7, 1821, the rebel Greeks attacked
the fortress.?* The rebels committed a huge massacre against the Muslims in
the fortress. Including the families of Chief Commander Hursid Pasha and
Mehmed Pasha, Governor Salih Agha and Military Engineer Yusuf Agha,
97 people were taken as captives.”® The British Consul saved those families
captured in Tripolitsa four months later.” Chief Commander Hursid Pasha
exchanged 300 prisoners” of war and 2.400 coins for those 97 people. The
families were first transported to Badra, later they landed on Preveze after
getting off a British ship.”® Except those people, almost all Muslims more
than 40.000 in number were massacred brutally for three days although they

20 Mehmed Es’ad Efendi, iéid, p. 153-154.

21 Ali Fuat Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizhig: Siirecinde Yok Edilen Mora Tirkleri”, Uluslar-
arast Suglar ve Tarih, 11/12,2011, p. 13-14.

22 “.. as the heathen and sinful Greeks pressured the slaughtered city and blocked all the opportunities

Jor getting assistance ...” Bk. Mehmed Es’ad Efendi, Vak'a-niivis Es'ad Efendi Taribi, p. 154;
Mustafa Nuri Pasa narrated the situation of the Muslims in the Tripolitsa fortress as follows:
“... The Tripolitsa fortress, which is the administrative center of the Morea, lost its hope for receiving
assistance and fell tired of desperation and lack of food and had to surrender afterwards before the
war.” See: Mustafa Nuri Pasa, Nezdyicii'l-Vuki'at, Kurumlaryla Osmanh Tariki, Vol. I-1V, ed.
Yilmaz Kurt, Birlesik Yay., Ankara 2008, p. 482.

23 “.. ds the Albanian heathens left us and followed the steps of the Greek heathens, and an attack
started six months after the beginning of the siege on the city ...” See: Mehmed Es’ad Efendi,
Vak'a-niivis Es'ad Efendi Taribi, p. 154.

24 Mehmed Es'ad Efendi, ibid, p. 154; Ahmet Cevdet, Turih-i Cevdet, Vol. X1, Matbaa-i Os-
maniye, Dersaadet 1309, p. 25.

25 Mehmed Es’ad Efendi, i4id, p. 155; Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XII, p. 26; Nurettin Tiirsan,
Mora Ayaklanmas: ve Yunan Bagimsizligr, Harp Akademileri Basimevi, Istanbul 1994, p-27.

26 Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XII, p. 26.

27 Son of Bey of Manya and his aides were among the captives. See: Tiirsan, ibid, p. 27.

28 Mehmed Es’ad Efendi, i4id, p. 155.
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surrendered.?”’ For this sad incident, Cronicler Esad Efendi said, “zhe details
of the incident include brutally taking lives.”>

French Ambassador in Athens, La Gorce (1855-1857) wrote about the
atrocities that took place in Tripolitsa and said “The Greeks attacked a
defenseless mass and burned down, demolished and looted everything, raped,
cut throats and disemboweled people.” It is estimated that the number of
Turks killed in Tripolitsa and surrounding areas was about 32 thousand and
this number is much higher than the number of Greeks killed during the
reign of the Ottoman Empire. Nothing was left out of Tripolitsa other than
smoking ruins.*> Additionally, the rebels who were not satisfied with the
atrocities, dug the Muslim cemetery, took out the bodies and burned them.*
McCarthy narrates the Tripolitsa massacre with the following striking
expressions:

For three days, the Turkish residents were left to the lust and atrocities
of the group of savages. The rebels did not distinguish the victims
based on gender or age. They even tortured the women and children
before killing them. The massacre was so big so that Kolokotronis,
the leader of the gangs, said that the feet of his horse never touched
the ground starting from the gate of the upper walls when he entered
the city. The road on which he was proceeding where the gangs
celebrating their victory was covered with bodies.**

Similarly, the Greek gangs sieged the fortresses of Benefse and Navarin
for about five months.* People experienced extreme hunger in the Benefse
fortress because there were no available supplies coming from outside. The
people in the fortress who could not stand hunger anymore surrendered to

29 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 40; Nedim 1pek, “Yunanistan'in
Nifus Siyaseti ve Moradan Bati Trakya'ya Kadar Turkler”, Yakin Taribimizde Tirklere Karg:
TIslenen Katliam ve Siirgiinler, ed. Mustafa Kahramanyol, Ankara 2006, p. 97.

30  And afterwards, he shared the following verse from the Qur'an: “We are for Allah, and we will
definitely return to Him.” See: Mehmed Es’ad Efendi, ibid, p. 155.

31 La Gorce ibid, p. 300.

32 Nicola Jorga, Osmanl fm])amz‘orlugu Tarihi (1774-1912), Vol. V, trans. Niliifer Epgeli, Yedite-
pe Yay, Istanbul 2009, p- 270.

33 “The Greek gangs were not satisfied with the atrocities that they performed on the living individuals and
dug the Muslim graves, took the bodies and burned them.” See: Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XII, p. 26.

34 McCarthy, Oliim ve Siirgiin, pp. 12-13.

35 Mehmed Es’ad Efendi, ibid, p. 155.
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the Greeks under the order of Ypsilanti on August 5, 1821 after enduring
about five months.** According to the agreement, the Greek rebels allowed
the people of Benefse to leave their possessions behind and to go to Kusadas:
by ships. In this regard, about 700 Muslims of Benefse landed on Kugadas1.””
Ahmet Cevdet Pasha stated that the Greeks vowed to kill all Muslims but
treed 750 Muslims from Benefse because the Muslims of Benefse performed
intermarriages with the Greeks.* The Greeks took the properties of some of
the remaining Muslims and later allowed them to go to the Kassos Island*’,
and killed the remaining Muslims in the city when the gates of the fortress
were opened.*

The Turks in the Navarino fortress decided to surrender after the resistance,
which lasted three and a half months (August 19, 1821) however the
Greeks did not honor the agreement, did not allow the Turks to leave for
the Anatolian shores, and killed all Turks including women and children.*!
According to the information that Esad Efendi gave, only one person was
able to escape from Navarino.” According to Sonyel, about 2000 or 3000
Muslims were killed, and the Greek rebels undressed and searched the
Turkish women, shot the escaping women in the sea, threw Muslim children
into the sea and they drowned, and took away babies from their mothers
and killed them by throwing the babies on the rocks. The Greek rebels also
sold half-naked and scared Muslim girls as prostitutes.* Foreigners visiting
Navarino could not get used to the stench of dead bodies around the city and
witnessed that dogs, rats and birds ate bodies whose legs and arms were cut.

The Greeks boasted about the number of Turks whom they killed, and how
they killed them to display their power.**

36 Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XI, p. 155; Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora
Tlirkleri, p. 37.

37 Mehmed Es’ad Efendi, i4id, p. 155. David Howarth indicated that 500 persons got on the
ships and nobody knew what happened to them. See: Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unut-
tugumuz, Mora Tiirkleri, p. 108. Later on, it was revealed that those persons were registered in
the civil registry of Kugadasi.

38 Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XI, pp. 155-156.

39 Sonyel, “Yunan Ayaklanmasi Giinlerinde Moradaki Tirkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 113;
Oreng, “Yunanistan'in Bagiumsizlig1 Siirecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, pp. 12-13.

40 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 108.

41 Ahmet Cevdet, ibid, Vol. XI, p. 155; Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora
Tiirkleri, p. 37.

422 Mehmed Es’ad Efendi, i4id, p. 155.

43 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Giinlerinde Mora'daki Turkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 113.

44 For more information provided by David Howarth, see: Oreng, Balkanlarda IIk Dram: Unut-
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'The Greek rebels also sieged the fortresses of Anabolu and Palamut through the
land and the sea. Hunger started as no assistance was available for along time,and
the people experienced terrible days. When no assistance was available, people
ate rotten animals and stout leather to survive. However, many people died out
of starvation. Finally, people could not endure those heavy conditions and they
had to surrender by making an agreement with the Greeks.”® Consequently,
the Greek rebels attacked the fortress of Palamut on December 20, 18214
and the fortress of Anabolu on December 27, 1821.# The rebels forced into
the Muslims houses and looted all of their belongings. They also committed all
kinds of atrocities.* According to the agreement between Greeks and Muslims,
the Greeks allowed approximately 2500 Muslims to get on 10 Camlica boats
only with their clothes by leaving everything behind and to go to Kusadas:. The
Greek bandits did not attack the Muslims during the travel, however when
Muslims landed on Kusadasi, they came and undressed all Muslims and left

them on the shore.”’

When the Greek Rebellion started, the rebels also sieged Athens on May 7,
1821. There were about 2000 Turks in Athens whose population was about
6000. Although the Greeks stated that they would not harm the Turks if they
surrendered, they committed a massacre after the surrendering of the Turks.*
Those who escaped the massacre went to Izmir and Euboea. According to the
testimonies of the witnesses, the Athenian streets were covered with blood. The
Greek gangs killed approximately one third of the Turks most of whom were
civilians and had no weapons. The gangs captured the remaining children and
women and sold them as slaves. Not even a single Greek helped the Turks.”

tugumuz Mora Tiirkleri, p. 107-110.

45 Sonyel, “Yunan Ayaklanmasi Gunlerinde Moradaki Tirkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 117;
Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizligi Surecinde Yok Edilen Mora Tirkleri”, p. 16.

46 An archival document stated that the Greek rebels took control of the fortress of Palamut
on the night of December 13, 1822, Thursday, and the fortress of Anabolu on December 17,
1822, Monday. See: BOA, HAT, 910/39834, Selh-i 1238/January 1823.

47 Esad Efendi used the expression of “irreligious enemies” and shared an Arabic supplication
for them which means “May Allah destroy all of them forever”. See: Mehmed Es’ad Efendi,
ibid, p.171.

48 BOA, HAT, 904/39693, 18 Cemazeyilevvel 1238/31 January 1823.

49 Against this incident, Esad Efendi wrote down the verse from the Qur’an, which translates as
“Power belongs to Allah, and Allah is sufficient for us, He is the best trustee” See: Mehmed
Es’ad Efendi, ibid, p. 172.

50 Oreng, “Yunanistan'in Bagimsizlig1 Siirecinde Yok Edilen Mora Tiirkleri”, p. 15-16.

st Ipek, “Rum Isyam ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Nifusu Meselesi”, pp. 81-82.
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Sonyel indicated that after the massacres the cities in the Morea were covered
with a terrible stench due to the rotting of the beheaded bodies outside of
the city walls, the stray dogs and wild birds scavenged on the bodies, the
water in the wells, which were full of bodies, became poisonous and the
plague started. He also stated that young Muslim girls and boys, who almost
looked like a skeleton due to hunger, were lamenting at every corner.>

After those horrendous incidents, the Muslim people, who had to migrate
to Izmir from Morea and Athens, sought the mercy of the Sultan. While
Sultan Mahmud II, who was aware of this situation, was making monetary
aid for the basic needs of the immigrants, he also sent orders to guardians
of Kusadast and Izmir, and representatives of Aydin and Saruhan to settle
down the immigrants in appropriate locations.*®

2. Migration Locations and the Approximate Population of the Morean
Immigrants

The expression of Morean immigrant which was used in the official
Ottoman documents as a general descriptive term actually referred to the
Muslim and Turkish immigrants who had to leave the lands that were left
to Greece as of the dates of 1830 and 1832. Accordingly, the immigrants
of the locations such as Euboea Island, Athens and surrounding areas in
the Morean Peninsula along with the locations of Livadya, Istefe and Izdin
around Rumelia were considered in the status of Morean immigrant.**

'The Morean Muslims who were able to save themselves from the massacre
committed by the Greek rebels started to immigrate to safer locations,
primarily to Istanbul and shores of western Anatolia.” It was inevitable
to experience certain incidents because the boats carrying them were the
bandit boats*® of the islands such as Suluca and Camlica. The Muslims who

52 Sonyel, “Yunan Ayaklanmast Giinlerinde Moradaki Tiirkler Nasil Yok Edildiler?”, pp. 117-120.

53 Mehmed Es’ad Efendi, i4id, p. 172.

ss  Oreng, Balkanlarda 1lk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, pp. 9-10.

55 1pek, “Rumeliden Anadoluya G6¢”, Miibadele Sen Gittik & Yash Dondiik, pp. 15-19, Samsun
Miibadele ve Balkan Tiirk Kiltirt Arastirmalar: Dernegi Kiltir Yay., Samsun 2011, p. 15.

s6  The bandit boats that belong to the islands of Camlica and Su/uca attacked some of the islands
in the Aegean Sea during the Greek Rebellion. See: Miibahat S. Kiitiikoglu, “Yunan Isyam
Sirasinda Anadolu ve Adalar Rumlarinin Tutumlar ve Sonuglari”, Ugiincii Askeri Tarih Semineri
Bildirileri (Tiirk Yunan Iligkileri), ATASE, Ankara 1986, pp. 133-134. The leader of the Morean
Rebellion, Dimitrios Ypsilanti, was greeted cheerfully when he came to the island of Camlica.
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escaped the massacres encountered various suffering during their travel.
In fact, according to the information stated by Sonyel the Greek rebels
undressed women to search for gold and valuable items, and they shot some
of the people who jumped into the sea to escape, threw children into the sea
and they drowned and took babies from their mothers, smashed them to the
rocks and killed them.*” Therefore, it was not easy to complete sailing safely,

which was full of suffering.

After a long and difficult travel, places like loannina, Tirhala, Egyp
Trablus*, Istanbul, Izmir, Kusadasi, Seferihisar, Cesme, Sike, Antalya,
Edirne, Varna and Preveze became the new living space for the Morean
immigrants who were able to reach to a safe place.® In fact, according to the
first official census statistics of 1831, it was found out that there were 522¢!

)

See: Oreng, Balkanlarda 1lk Dram: Unuttugumuz Mora Tirkleri, p. 34. Islands such as Ipsara,
Camlica, and Su/uca were among the most influential islands providing ships during the Greek
Rebellion. The rebels in the island of Camlica prepared 100 warships with their own flags along
with the fire boats. They also speeded up defense measures on the land. Each island with forti-
fied locations were completely filled with ammunition and food. The pirate ships of those islands
helped the Morea. Oreng, Balkanlarda [lk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri. .., p. 64.

57 Sonyel, “Yunan Ayaklanmas: Guinlerinde Mora'daki Tuirkler Nasil Yok Edildiler?”, p. 113.

s¢  While the Egyptian troops were withdrawing from Moton, one third of the Muslims pre-
ferred going to Izmir, and the other one third preferred going to Egypt. See: Oreng, Balkan-
larda 1k Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 163. The family of Yahya Hakki, who was
originally Turkish, first migrated from the Morea to Anatolia, and then to Egypt. For Yahya
Hakki and his works, see: E. Yakupoglu Erket, “Mora Yarimadasindan Turk Gogti ve Yahya
Hakke’'nin Eserlerinde Gé¢ Olgusu”, Dogu Gog Edebiyati, ed. Onur Kiliger-Hatice Gorgiin,
Demavend Yay., Tstanbul 2017, pp- 79-87. Among the Morean migrants in Egypt, Stileyman
Efendi requested to work in an appropriate work. Thus, in the petition, which was sent to the
Governorate, it was requested to proceed accordingly. See: BOA, HR. MKT., 488/28, 8 Safer
1281/13 July 1864.

59 Inadocument sent by the Hasan Pasha, Governor of Trablusgarb, it was indicated that it was re-
quested to settle down the immigrants who wished, among the immigrants who left the Morea
and was going to Preveze. See: BOA, HAT, 1351/52784, 29 Zilhicce 1253/26 March 1838.

60 Some sections are taken from Ipek’s study. See: Ipek, “Yunanistan'in Niifus Siyaseti ve Mo-
radan Bati Trakya’ya Kadar Turkler”, p. 98.

61 The 1830-31 census determined that there were 35.839 persons in the entire Teke Province
under the Anatolian States. In the total population, there were 961 recorded immigrants. See:
Kemal H. Karpat, Osmanl: Niifusu 1830-1914, trans. Bahar Tirnakei, Timas Yay., Istanbul
2010, p. 236. Among those immigrants, 522 persons were Morean immigrants. It was indi-
cated that most of them were mercenaries. See: Enver Ziya Karal, Osmanh Imparatorlugu'nda
11k Nitfus Sayim: 1831, Bagbakanlik Devlet Istatistik Enstitiisii Matbaast, Ankara 1995, p. 122.
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Mora and Euboea immigrants in the Teke Province; 1.413% immigrants in
the sub provinces of Izmir, Cesme, Seferihisar, Kusadasi and Séke of the
Mugla Province; 349% immigrants in the Lesbos Island; 39%* immigrants
in the Chios Island; and 274% immigrants in Cyprus. Additionally, it
was found out that there were 4.799 immigrants registered in the town of
Kiitahya and in the towns of Emrudili, Orencik, Giray, Tavsanli, Altuntas in
the Province of Kiitahya; sub province of Usak and town of Niyaz; and the
towns of Kula, Esme, Sirke, Kiire, Inay, Silindi, Danismendluyukebir, Cal,
Egrigoz, Simav, Dagardi, Gedus, Sehli, Tazkir1, Kenbler, Soma and Baklan.®
Those immigrants were evaluated among the Morean immigrants in Ipeks
study.®” Therefore, when the statistics of the general census of 1830-1831,
where only the male individuals were counted, are considered, it may be
argued that atleast 7.418 male immigrants were able to reach their new living
spaces. When it is considered that the number of the female immigrants was
as much as that of the male immigrants, it was estimated that there were
14.836 Morean immigrants in total.

3. Performed Assistance and Settlement Efforts

The immigrants, who were mostly composed of women and children, were
not in a situation to earn their lives.*® Thus, Sultan Mahmud II closely dealt
with the problems of those immigrants who endured various atrocities and
lost all of their properties. The Sultan warned the state representatives in this
matter frequently. However, it was not possible to talk about a systematic

62 The 1830-31 census determined that there were 74.757 persons in the entire Mugla Province.
In the total population, there were 1.278 immigrants. See: Kemal H. Karpat, Osman/: Niifusu
(1830-1914), p. 234. As it will be mentioned later, the number of recorded Morean immi-
grants was determined as 1.413 persons in the civil registry of the 1830-31 census. See: BOA,
NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31.

63 The number of immigrants coming from Euboea and other places and registered in the Les-
bos Island was 349. See: Karal, Osmant Imparatorlugu'nda ik Niifus Sayimi 1831, p. 157.

64 In the 1830-31 census, the total population of Chios Island was 9297, and the number of
immigrants was 39. See: Karal, Osmanli Imparatorlugu’'nda Ik Niifus Sayimi 1831, p. 160.

65 According to the 1831 census, the population of Cyprus was 14.983. In addition, the number
of the immigrants coming from the Morea and other places was recorded as 274 persons. Out
of those persons, 49 persons were kids, 171 were adults (able and inexhausted) and 54 were
elderly. See: Karal, Osmants fmpamtor[ugu’nda /4 Niifus Sayim: 1831, p. 162.

66 Karal, Osmants Imparatorlugu'nda Ilk Niifus Sayimi 1831, pp. 165-171, 212.

67 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Turk-Yunan Nifusu Meselesi”, pp. 85-86.

68 Ipek, “Yunanistan'in Niifus Siyaseti ve Moradan Bat1 Trakya’ya Kadar Tirkler”, p. 98.
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organization for the immigrants and a separate budget for the immigrants
for that period. Therefore, the solution of the problems became a long-term
issue. The Sultan ordered the Grand Vizier to deal with the settlement and
other problems of the immigrants who came to Istanbul in the early period.
'The spending was obtained from different items of the treasury. In addition,
in the periphery, the matter was entrusted to the local administrators and the

charity of the people.*’

The Morean immigrants reached to Istanbul directly from the occupied
areas such as Anabolu and Mostar, or from a city or town of Anatolia such as
Izmir.” An influx took place in Istanbul as majority of the immigrants came
to Istanbul and immigrants who previously went to other locations came to
Istanbul later. This caused complaints. As the situation got out of control,
the Ottoman Government warned all related entities. It was declared that
there were no places to accommodate immigrants and the Grand Vizier was
personally very busy with the affairs of the immigrants.”

'The Ottoman Government issued a salary named “Sultan’s Charity” for the
poor and unemployed Morean immigrants.” Sultan Mahmud II ordered the
Government to give a monthly salary of 18.5 piasters for the immigrants as
grand favor.” In this regard, one may encounter many archival records about
the salary allocations for the immigrants. For instance, it was determined
that salaries had been allocated for Yusuf Efendi, nephew of Mustafa Agha’;
daughter of Mustafa Bey who was one of the Morean immigrants”; and
Fatma Hatun who was among the Morean immigrants.” The Government
made monthly payments from the treasury for the salaries of the immigrants.
For instance, in 1832 the Government ordered the monthly payment of 920
piasters for the salaries of poor immigrants in Istanbul.”” In fact, for July

69 Vasif Gokpinar, Mora Mubhacirleri Meselesi, Istanbul University Faculty of Letters, Depart-
ment of History Undergraduate Thesis, Istanbul Universitesi Merkez Kiitiiphanesi Nr. 6973,
Istanbul 1973, pp- 22-29; Oreng, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 254;
1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Turk-Yunan Nifusu Meselesi”, pp. 83-84.

70 Ipek, “Rum Isyani ve Sonrasinda Tiirk-Yunan Niifusu Meselesi”, p. 84.

71 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri..., p. 255.

72 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Turk-Yunan Nifusu Meselesi”, p. 84.

73 BOA, HAT, 531/26191, 25 Zilkade 1250/25 March 1835.

74 BOA, A.MKT.NZD., 125/67,15 Rabiulahir 1271/5 January 1855.

75 BOA, A.MKT.NZD., 182/50, 11 Saban 1272/17 April 1856.

76 BOA, A.MKT.NZD., 360/89, 26 Muharrem 1278/3 August 1861.

77 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tirkleri, pp. 255-256.
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and August of 1832, the Treasury paid 1.840 piasters in total.”® In addition,
the Treasury paid 1.960 piasters for the salaries of poor immigrants in
Istanbul for November and December™; for the April salaries of 104 poor
immigrants, the Treasury paid 980 piasters®’; and in 1843, the Treasury paid
980 piasters for 104 poor immigrants.® Finally, one may determine the
Morean immigrants residing in Istanbul until 1860 and receiving salary.*>

'The Government rented houses around Suri¢i and Eytip districts for the
Morean immigrants in Istanbul.®? The Government paid the rents of those
houses for a long time. For instance, the Government indicated that it would
pay the monthly rents of 20 houses which was 10 piasters for each house
from October of 1825 until March of 1826 which added up to the six-
month monthly rents.** Additionally, the amount paid from the allocation
of the Ottoman Mint for the six-month house rents starting from the
beginning of 1836 was 1.080 piasters. The Government continued to pay the
same amount in 1846.% Moreover, the six-month rents from March of 1852
until August of the same year added up to 1.080 piasters and the Ministry of
Finance paid the related cost.®

Researchers found a list about the house rents of the Morean immigrants in
Istanbul in the Revenue Account Book of the Ottoman Treasury numbered
2881 in the Ottoman Archives of the Directorate of State Archives of the
Presidential Office of the Republic of Tiirkiye. The list provided the names,
location and rental amounts regarding 12 household heads. For instance, the
rent of Emine Hanim from Kegeci Pir District was 60 piasters; rent of Hafiz
Hiiseyin residing in Horhor was 60 piasters, and rent of Hatice and Azize
Hatun was 30 piasters. Therefore, one can see that the rental amounts of 12
houses that belonged to the Morean immigrants ranged between 15 and 60
piasters. The total rental amount of all 12 houses added up to 480 piasters.*’

78 BOA, C.DH., 162/8086, 18 Cemazeyilevvel 1248/13 October 1832.

79 BOA, C.DH., 86/4287,11 Ramazan 1250/11 January 1835.

so  BOA, AE .SMHD.IL, 67/4792, 13 Rabiiilevvel 1254/6 June 1838.

81 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tirkleri, pp. 255-256.

82 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Turk-Yunan Nifusu Meselesi”, p. 84.

3 BOA, A. MKT. NZD., 50/23, 9 Cemazeyilahir 1268/1 March 1852; Oreng, Balkaniarda
Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tirkleri, p. 255; 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Tiirk-Yunan
Niufusu Meselesi”, p. 84.

84 BOA, C.DH., 71/3542, 29 Saban 1241/8 April 1826.

85 Oreng, Balkanlarda Ik Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, pp. 255-256.

86 BOA, A.MKT.NZD., 50/23,9 Cemazeyilahir 1268/1 March 1852.

87 Metin Menekse, “Mora Miislimanlarimin Hazin Hikayesi: Isyan, Zorunlu Gég ve Iskan
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The judges of Istanbul and Eyiip gave the rental amounts of the rented houses
in and around Suri¢i and Eytip to the immigrant families.®® Additionally, the
Government ordered not to deduct any fees from the monies given to the
Morean immigrants for the rents.* The Government attempted to solve the
problems that emerged over time regarding those households. For instance,
the Government repaired the house of Ayse Hatun among the Morean
immigrants in the district of Atik Ali Pasha and covered the repair costs
from the budget.”

The Government attempted to employ the immigrants who needed jobs.
For instance, the Government employed Ibrahim Agha’ among the
Morean immigrants in the Commandership Office, employed Mehmed
Rifat Bey”, resident of Aksaray and among the Morean immigrants in the
Municipal Police Department, and employed Ahmed Agha®® among the
Morean immigrants in the Customs Office.”* Some immigrants who quit
their jobs and had trouble wrote petitions to the Grand Vizier’s Office and
requested new jobs. For instance, Mahmud Agha, husband of Ayse Hatun,
among the Morean immigrants and residing in Uskiidar was laid out while
working as a police officer and started to have some economic troubles and
requested his employment in a suitable job.” Serife Naile Hatun among
the Morean immigrants made a request for his son Salih Agha who was
living in Izmir and having troubles so that he would have a job according to
his skills.” Tbrahim Agha, among the Morean immigrants, worked in the
Grand Vizier’s office, however he was laid out and started to have troubles.
Thusly, he requested his employment in the sub provincial office of Pirlepe®
or another sub province.” Ali Agha, among the Morean immigrants, who

(1821 1832) Stirecine Genel Bir Bakss”, Tarih Okulu Dergisi (TOD), April 2020, Year 13, No.
XLV, p. 813.

ss  BOA, C.DH., 128/6364, 15 Sevval 1261/17 October 1845.

89 BOA,A.MKT. NZD.,349/10, 10 Sevval 1277/21 April 1861.

9 BOA, A.MKT.NZD.,261/10, 29 Zilhicce 1274/10 August 1858.

91 BOA, A.MKT.NZD., 32/26, 13 Cemazeyilahir 1267/15 April 1851.

92  BOA, A.MKT.NZD., 214/66, 27 Cemazeyilahir 1273/22 February 1857.

93 BOA, A.MKT.DV.,31/70, 11 Rabiulevvel 1267/14 January 1851.

94  Menekse, ibid, p. 814.

95  BOA, A.MKT.NZD., 271/87,8 Cemazeyilevvel 1275/14 December 1858.

96 BOA, A.MKT.UM..,131/48,2 Receb 1269/11 April 1853.

97 A city located in the southern section of North Macedonia.

9  BOA, A.MKT.UM.., 185/70, 23 Cemazeyilahir 1271/13 March 1855.
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served in the Commandership Office of Tirhala Province, had to quit his
job due to his illness. However, he requested his employment again in an
appropriate office work due to the economic difficulties he experienced.”

Except Istanbul, a significant number of immigrants came to the coastal
towns and cities of western Anatolia. Especially the soldiers and civilians,
who used to live in the fortresses captured by the Greek rebels in the Morea
in late 1822 and the beginning of 1823, migrated to Izmir and Kugadas:.
Hasan Pasha, Guardian of Izmir and Mustafa Resid Pasha, Guardian of
Kusadas: closely dealt with the problems of the immigrants. They worked
for settling down the incoming immigrants in appropriate places in Izmir,
Manisa, Aydin and surrounding areas. The Government settled some of the
immigrants with the well-to-do Muslim families, and the other immigrants
in the houses of the Greeks who left Anatolia during the rebellion. Besides
providing monetary assistance to the immigrants, the Government also
provided the basic needs such as food and clothing.'®

About 2.500 Muslim men, women and children who escaped the massacre
in the Anabolu fortress left the fortress by ten boats from the Camlica and
Suluca Islands and headed towards Kusadasi. Eight boats reached Kugadasi,
and two boats reached Chios Island.'™ The Greek gangs killed some of the
immigrants who reached Kusadas: and the remaining immigrants were
robbed. The officers of Resid Pasha provided coats and clothing for the
immigrants who landed on Kusadasi. Later on, the Pasha provided other
basic needs of the immigrants.’%*

In the early days of 1823, a British ship brought about 400 Muslim men,
women and children who escaped the capture of the Anabolu fortress and
the massacre there to the port of Izmir. Additionally, it was announced that
the Muslims who were in need would be brought to Kusadas: with three
Camlica boats and two Suluca boats. Hasan Pasha, Guardian of Izmir,
focused on settling and meeting the needs of the immigrants and worked
for providing them comfort.'® In this regard, Hasan Pasha settled about 400
Muslims of Anabolu into the houses of fugitive Greeks.'™

99 BOA, AMKT.UM.., 319/56, 14 Zilhicce 1274/26 July 1858.

100 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tlirkleri, p. 257.
101 BOA, HAT, 902/39660, 25 Cemazeyilevvel 1238/7 February 1823.
102 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tlirkleri, p. 257.
103 BOA, HAT, 913/39905, 2 Cemazeyilevvel 1238/ 15 January 1823.
104 Oren(;, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 257.
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'The Morean Turks of the region of Moton and Balya had to leave the region
when the Army of Ibrahim Pasha withdrew from the region.'® In fact, the
French occupied the Moton fortress one day after the withdrawal of the
Egyptian Army. The French General allowed the locals to migrate. Some of
the people went to Egypt, and 234 persons came to Izmir.!% Twelve persons
who were among the people of Moton fortress and came to Urla later came
to Izmir and asked for help from Hasan Pasha.'”

In 1828, approximately 600 Muslims of Balya Badra landed on the shores
of Izmir. Hasan Pasha, Guardian of Izmir, notified the situation to Istanbul
immediately and stated that there were many immigrants in the region from
the Morea and Athens and he did not have the means to deal with the
people of Balya Badra who came last, and he worried about their condition.
Hasan Pasha requested the Government to settle those immigrants in the
Provinces of Bursa (Hudavendigar), Mentese and Kiitahya, which had better
conditions.’”® Additionally, some of the Muslims migrating from the Morea
and Euboea between 1827 and 1838 settled in and around Tesalya and

Macedonia, and some others settled down in Cesme and Seferihisar.'”

A significant portion of the Morean immigrants coming to Anatolia settled
down in Antalya. Although, it is not exactly known when the immigrants
came to Antalya, it is argued that they came to Antalya from Moton and
Koron mostly in 1822 and 1823.'° When we examined the civil registry
records, we realized that the names of Arcadia and Andurye were also
mentioned besides Moton, Koron and Bardinye.""* The court records of
Antalya mentioned the name of Bardinye besides Moton and Koron.'?

ws  Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tirkleri, pp. 257-258.

106 1pek, “Rum 1syan1 ve Sonrasinda Turk-Yunan Nifusu Meselesi”, p. 82.

107 BOA, HAT, 849/38070, 15 Rebiytlahir 1244/25 October 1828.

108 BOA, HAT, 850/38091, 15 Rebiyiilahir 1244/ 25 October 1828; Oreng, Balkanlarda Iit
Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 258.

109 Gokpinar, Mora Mubacirleri Meselesi, pp. 22-29.

110 Dimitri E. Danieloglu, 7850 Yi/inda Yapilan Bir Pamfilya Seyahati, trans. Ayse Ozil Suna-In-
an Kirag Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitiisti, Antalya 2010, p. 141; Given Ding,
“Osmanlidan Cumbhuriyete Antalya’ya Olan Gogler ve Sonuglart (1800-1923)”, Gegmisten
Giindimiize Go, 11, ed. Osman Kése, Samsun 2017, p. 776.

111 For instance, when the demographic records dated 1840 are examined, it is understood that
the immigrants mostly came from the city of Arkadia. In: BOA,NFS.d., 3205, cited by Ding,
“Osmanlidan Cumhuriyet'e Antalya’ya Olan Gégler ve Sonuglar: (1800-1923)”, p. 768.

112 Evren Dayar, “19. Yizyil Antalya’sinda Mora Gégmeni Bir Aile Moraviler”, Toplumsal Turib,



First Turkish Immigrants Who Came to Tzmir (Sigla) Province after the Morean Rebelllion 299

In the first Ottoman census of 1830-31, 522 men entered into the records in
Antalya as Morean immigrants.'”* In the census of 1840, 288 men entered
into the records as Morean immigrants. One obtains 576 immigrants by
multiplying 288 by 2."'* Danieloglu indicated that the Moreans composed
of about 400 households.” E. Sperling who came to Antalya in October
of 1862 confirmed that there were immigrants who escaped the Morea and
came to Antalya around 1822-1823 and stated that they consisted of about
400 households.®

Some of the immigrants settled down in the houses with thatched roofs
in Sarampol location, and others settled down in the outer neighborhoods
of the city, primarily the district of Kizilsaray.!'” Traveller Edward Forbes
and Thomas Spratt wrote that they saw huts including about 3000 Muslim
Albanians and Morean immigrants before reaching the town of Antalya.!!® As
the Ottoman State caught unprepared in this process, even at the beginning
of the 1840s, some of the immigrants had to live in the coftee houses in the
cities and ports.'”” Finally, researches indicated that the Morean immigrants
who came to Antalya had a sensible impact in the region.'®

Researchers also determined that some of the Morean immigrants settled
down in Cyprus. In fact, according to the census of 1831, the population
of Cyprus was 14.983. In this population, 274 persons indicated that they
came from the Morea and nearby locations. Out of those 274 persons, 49 of
them were children, 171 of them were adults (able and unexhausted) and 54
of them were elderly.’*

Some of the immigrants settled down in the Lesbos Island. In the census of

292,2018, p. 24.

13 Karal, Osmant Imparatorlugu'nda ik Niifus Sayimi 1831, p. 122.

114 Ding, “Osmanlidan Cumhuriyet'e Antalya’ya Olan Gégler ve Sonuglari (1800-1923)”, p. 769.

115 Danieloglu, 1850 Yilinda Yapilan Bir Pamfilya Seyabati, p. 141.

116 Evren Dayar, Antalyada Deviet ve Egraf Iliskileri (1839-1908), Akdeniz University, Institute
of Social Sciences, Unpublished PhD Thesis, Antalya 2015, p. 46.

117 Dayar, “19. Yiizyil Antalya’sinda Mora Gé¢meni Bir Aile Moraviler”, p. 24.

118 ‘Thomas Abel Brimage Spratt-Edward Forbes, Travels in Lycia, Milyas and the Cibyratis, 1,
John Van Voorst, London 1847, p. 210.

119 Dayar, “19. Yizyil Antalya’sinda Mora Gégmeni Bir Aile Moraviler”, p. 24.

120 Giiven Ding, “Cumhuriyet’in Tlk Niifus Sayimina Gére Antalyanin Demografik Yapist”,
Yakin Dénem Tiirkiye Arastirmalari, 12,2007, p. 70.

121 Karal, Osmanl fmpamz‘orlugu’nda Ik Niifus Sayimi 1831, p. 162.
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1831, 349 persons among the Muslims were recorded in the Lesbos Island
as guests coming from Euboea and other locations. Among those people,
144 of them were recorded as able and unexhausted, and 205 of them were

the elderly.'*

Some of the immigrants settled down in the Chios Island. In fact, 71 persons,
who were composed of men, women and children from the Anabolu fortress
after its surrender, came to the port of Ilata? village of Mastaki on the Chios
Island with two Greek boats. They arrived to the port in a terrible condition
because they travelled under bad weather conditions. Three or four people
among them landed on the island and applied to Yusuf Pasha, Guardian of
the Chios, and asked for help in taking their relatives on the boats on to
the island. Yusuf Pasha sent officers to the location of the boats and helped
them to land on the island. Later, all of the immigrants went to the Chios
tortress and they received food and clothing. Some of the immigrants asked
for going to Cesme to find their relatives who went to Kusadas: earlier and
to live with them.'® Finally, the census of 1830-31 stated that there were 39
immigrants on the island.'**

Overall, except the Euboea Island, in the lands where the Greek State was
established, no Muslim-Turkish population was left due to the migrations
that took place between 1821 and 1833. According to the London Protocol
signed between Great Britain, France and Russia, the full evacuation of
the Euboea Island, which became part of the independent Greek State,
by the Ottoman military and civilian bureaucrats took place in mid-1833.
The Muslim families living in the center of the island gradually left the
island and only a small portion of them continued to live on the island as
minoritis over the years. However, the Turks of Kizilhisar, who constituted a
different group both in terms of their geographical location and in terms of
socio-economic structure, collectively left the island in 1833 and migrated
in and around Sigacik and Seferihisar. Although, the London Protocol
did not stipulate for the Turks to leave the island, by the application of the
terms of the Protocol, migration became an actual necessity for the Turks of

this region.'® In fact, until May 15, 1919, 50% Greeks and 50% locals and

122 Karal, Osmanh fmpamz‘or[ugu’nda 1k Niifus Sayim: 1831, p.157.

123 Menekse, ibid, p. 808.

124 Karal, Osmanh fmparator/ugu’nda Ik Niifus Sayimi 1831, p. 160.

125 Ibrahim Alper Arisoy, “Adalar Arasinda, Balkanlarin Kiyisinda: Kizilhisar (Karisto)
Miustahkem Mevkii ve Kasabasi”, 8. Uluslararas: Miibadele ve Balkan Tiirk Kiiltirii
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Turks who were Morean immigrants lived together in Seferihisar.’* The
last group of the Muslims of the Euboea Island came to Tiirkiye due to the
Mandatory Population Exchange Agreement signed on the date of January
30, 1923 during the negotiations made for the Treaty of Lausanne between
the Turkish and Greek delegations.'”

4. Demographic Information of the Morean Immigrants Who Came to
the Province of Izmir (Sigla)

4.1. Censuses and Izmir

The first census took place in Istanbul in 1826 during the period of Sultan
Mahmud II to determine the number of the available population for military
service. However, the census halted due to the beginning of the war with
Russia and it was not possible to perform the census in other provinces.
When the war ended, the Ottoman State attempted to count all Muslim
males living in the Rumelia between ages of 1 and 100. However, it was not
possible to achieve this goal due to various reasons and the census was only
limited to Filibe.'?® Later on, the Ottoman State decided to conduct another
census for counting all Muslim and non-Muslim males in the empire. The
purpose of the census was to determine the male population who were
available for the military service and to find out new tax sources to meet
the demands of the new army, which would be established after eliminating
the Janissaries.’”” Thusly, the first census in the modern sense took place in
1831.In the census which started in 1830 the officials counted only the male
population in Anatolia, Rumelia and the islands, and the regions that did not
provide soldiers for the Army remained outside of the scope of the census.
The census divided the people in two such as the Muslim and the non-
Muslim subjects. The census indicated the population of the clans separately
and added them to the totals of the Muslim population. The census counted

Arastirmalar: Kongresi Bildirileri (06-07 DECEMBER 2014), Samsun 2015, pp. 105-106.

126 Tzmir Ili Ilcelerinin Sorunlart, Coziim Onerileri ve Yatirum Olanaklary, Tzmir Ticaret Odast Yay.,
Izmir 2016, p. 202.

127 Hasan Babacan, “Temettuat Kayitlarina Gore Antalyadaki Mora Gogmenleri”, Gegmisten
Giiniimiize Gog, 1, ed. Osman Kése, Samsun 2017, p. 197.

128 Mahir Aydin, “Sultan II. Mahmud Déneminde Yapilan Nifus Tahrirleri”, Sultan II. Mahmud
ve Reformlar: Semineri, Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiltesi Tarih Aragtirma Merkezi,
Istanbul 1990, p. 81-82.

129 Karal, Osmanh fmpamz‘or[ugunda 1k Niifus Sayim1 1831, p. 11.
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the Copts and nomads separately.”*® Although this census is regarded as the
first modern census of the Ottoman State, the first comprehensive census
across the country was only made in the years of 1881/2 and 1893.3! The

censuses of 1844, 1866, 1881-1893 and 1905 led to the emergence of civil
registry orders and organizations with deeply rooted traditions.'*

'The Ottoman Archives of the Directorate of State Archives of the Presidential
Office of the Republic of Tiirkiye maintains the civil registry records kept
in the Ottoman period. Those groups of documents recorded under various
names of groups are generally composed of materials arranged in the form
of books. The records of counting and surveying may be accessed in the
group of books that are called the “Civil Registry Books” and indicated
by the abbreviation of “NFS.d.” The section of that group of books, whose
analytic inventory was made, was transferred into the electronic format after
digital scanning. The archival guide of 2010 stated that the number of books
regarding the years between 1826 and 1881 was 1.173."* The number of
civil registry books classified and transferred into the digital format has
seriously increased recently. In the group that included up to 12.000 books
in 2016, there are more than 20.000 books today."** In addition to the civil
registry books, there are also other documents including data regarding the
census. In this regard, very similar to the contents of the civil registry books,
there are also many documents that are civil registry books in the groups
of Books of the Section of Grand Books (D.CRD.d), Books Classified by
Kamil Kepeci (KK.d), Books Transferred from the Treasury (MAD.d), and
Books of the Section of Grand Books of the Ministry of Finance (VL.
CRD.d).'»

130 Bagbakaniik Osmanh Arsivi Rehberi, T.C. Bagbakanlik Devlet Arsivleri Genel Mudurligi Os-
manl Argivi Daire Bagkanlig1 Issue no: 108, Ankara 2010, pp. 251-252.

131 Karpat, Osmanl Niifusu 1830-1914, p. 91.
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Gazi Universitesi Iktisadi ve Idari Bilimler Fakiiltesi Dergisi, 14/3,2012, pp. 205-206.

133 Bagbakanlk Osmanly Arsivi Rebberi, p. 253.

134 Ferhat Berber-Mustafa Mesut Ozekmekgi, “19. Yiizyihn T1k Yarisinda Tzmir Nifusunun Kay-
naklar1”, Akademik Tarih ve Diisiince Dergisi, 8/3,2021, p. 1070.

135 Mehmet Giines, “Osmanli Dénemi Niifus Sayimlari ve Bu Sayimlart fgeren Kayitlarin Tah-
1ili”, Gazi Universitesi Akademik Baks, 8/15, Ankara 2014, pp. 228-230.
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4.2. Civil Registry books of Izmir (Sigla) Province Numbered NFS.d.
2908 and NFS.d. 2909

There is no separate study handling the civil registry records of Izmir for
the 19th century, which became one of the most important port cities of
the Mediterranean in the historical process. Although various books were
written regarding the history of the city, references were made to some of
the pioneering books™® about the population in the introductory sections
of those books; however, the contents of the civil registry books were not
examined in detail. We may provide Kiitiikoglu’s article as the only exception
where she examined the population and settlements of Izmir from the 16th
century until the first half of the 19th century."¥

According to what Berber and Ozekmekgi determined, in the group of
the civil registry books, there were 34 civil registry books including data
regarding Izmir in detailed and summary forms dated between 1830 and
1850. Among those books, the books with the numbers of 2902, 2911,
2913, and 2914 in the NFS.d group belong to the first census of the city.
The date of beginning the first census in Izmir was October 25, 1830 (&
Cemaziyiilevvel 1246). The official assigned for conducting the census in the
city was Stileyman Ragid Efendi, Inspector of Foundations.”® The data of
the 1830-31 census was first used by Karal'® because the author evaluated
the findings of the civil registry book numbered 2902 where the Muslim

population of Izmir was recorded.*

136 Aydin, “Sultan II. Mahmud Déneminde Yapilan Niifus Tahrirleri”, pp. 81-107; Karal, Os-
mant Imparatorlugunda Ilk Niifus Sayim: 1831; Nejdet Bilgi, “Osmanli Dénemi Niifus Sayim-
lar1 Hakkinda”, Tiirk Yurdu, 19-20/148-149, 1999-2000, pp. 117-124; Musa Cadirci, 7830
Sayiminda Ankara, Ankara Buyiksehir Belediyesi Kiiltiir Daire Bagkanlig Yay., Ankara 2000;
Miibahat S. Kitikoglu, Mentese Sancag: 1830 (Niifus ve Toplum Yapist), Tirk Tarih Kurumu
Yay., Ankara 2010.

137 Mibahat S. Kutikoglu, “Izmir Sehri Niifusu Uzerine Bazi Tesbitler”, Izmir Tarihinden
Kesitler, Tzmir Biyiiksehir Belediyesi Yay., Tzmir 2000, pp- 13-25.

138 Berber-Ozekmekei, “19. Yiizyilin 11k Yarisinda Izmir Nifusunun Kaynaklar”, pp. 1071-1072.

139 Karal, Osmanh Imparatorlugunda 1k Niifus Sayimi 1831, p. 133. Additionally, they were also
examined by Berber and Ozekmekgi. See Berber-Ozekmekei, “19. Yiizyilin Tlk Yarisinda fzmir
Nifusunun Kaynaklar1”, pp. 1072-1073.

140 For the book, see: BOA, NFS.d. 2902.
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The civil registry records of Izmir in the 1830-31 census is especially
significant in terms of our study. In fact, the date, when those records were
kept, corresponds to the date right after the Greek Rebellion (1821-1829).
Therefore, the findings of the census provide important data in following
up and in accessing the civil registry data of thousands of Muslims who
had to migrate from the Morea due to the incidents that took place during
the rebellion because migration took place from the Morean Peninsula to
the lands of western Anatolia starting from the Morean Rebellion of 1770.
Although the immigrants started to go back after the Treaty of Kiiik
Kaynarca (1774), the Ottoman central administration requested the local
governments not to send any Morean immigrants back in 1777 in orders
that it sent to the judges of Izmir and Manisa.'!

When we examine the civil registry book numbered 2902 of the 1830-31
census, while providing information about the Muslim population of the
city, the origins of the household heads were written down separately such
as from Diyarbekir, Halep, Izmir, and the Morea. Separate annotations were
also recorded regarding the residents of Izmir such as “from Manisa, but
resides in Izmir, from Diyarbekir but lives in Izmir since long before, from
the Morea but resides in Izmir without any documents and guarantor.”
Except the Arabs, people of African origins were recorded as “black or
among the black subjects.” As it is understood from the book, those who
came from various places in the Rumelia, Anatolia and Africa settled down
in the same neighborhood in Izmir.!*2 Therefore, it is possible to follow up the
demographic composition created in the consequence of the demographic
movements due to the data obtained from the civil registry books.

In this study, two civil registry books including information regarding the
Morean immigrants are examined. Those are the book numbered NFS.d.
2908 that belongs to the census of H.1246/A.D.1830-31 and the book
numbered NFS.d. 2909'* that belongs to the census of H.1259/A.1D.1843-44.
The Ottoman archival system has a general record for those two books such
as the “Muslim civil registry books”. When the books are examined in detail,
the books include only the records of the immigrants, not the locals. In fact,

141 Oreng, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri. .., p. 256.

142 Nedim ipek, “Izmir ve Go¢”, Uluslararas: Tzmir Gég ve Miibadele Sempozyumu Bildiri Kitabr,
Izmir 2018, p. 203.

143 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31.

144 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44.
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on the cover of the book numbered 2909 it says: “the immigrants located in
the sub provinces of the Sigla Province of the State of Aydin”.'* Therefore,
it is significant in this regard, because it is very difficult to access records of
immigrants before the second half of the 19th century. Those records about the
immigrants for the first quarter of the 19th century provide important data.

On the introductory page of the book numbered 2908, which has the size
of 25x64.5 cm and 30 pages, it says “Sigla Province: the immigrants residing
as guests in the sub provinces to be mentioned in the sub provinces and
towns of the mentioned province.” On the introductory page of the book
numbered 2909, which has the size of 21x55 cm and 34 pages'®, it says
“copy of the cadastral record book indicating the numbers of all immigrants

settled in the sub provinces of the province of Sigla”.**

When those two books are examined, it is observed that they are not
completely different books. In fact, after the completion of the general census
in mid-1831, the upcoming censuses were maintained as demographic
surveys. Therefore, it is understood that the book numbered 2908 included
the general census of 1830-31 and the book numbered 2909 was a
demographic survey book recorded in 1843 and 1844. Both books contain
mostly the same individuals; however, there was a decrease of population in
the book numbered 2909 when compared to the book numbered 2908 due
to demographic events (people who left the city or died). The persons who
were recorded in both books were recorded with the same age. Additionally,
the book numbered 2908 included the letter of mim (») in red, however the
book numbered 2909 did not.™*

There are also some differences regarding writing of the names of locations.
It is observed that when compared to the book numbered 2908, some
abbreviations were made in the book numbered 2909. For instance, in the
seventh page of the book numbered 2908, it says “sub province of Cesme
in the province of Sigla: tenants and Kizilhisar immigrants residing in the
town of Cesme”*’ and in the fourth page of the book numbered 2909 it

145 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 1.

146 The register consists of 34 pages in total. However, the writer numbered the register in leaves
from 1 to 17. Therefore, while giving an example from the notebook, the numbers written on
it were taken as a basis so that it would be easy to find.

147 BOA,NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, p. 1

148 For the first pages of the books, see Appendix-1.

149 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 7.
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says only “sub province of Cesme™° Additionally, in the 26th page of the
book numbered 2908 it says “the Morean immigrants residing in the town
of Soke, in other words, Akgesehir of Aydin, which is Soke itself 7! and in
the 14th page of the book numbered 2909 it says “the Morean immigrants

residing in the same town which is Séke”."*

4.3. Information Obtained from the Civil Registry Books Numbered
NFS.d. 2908 and NFS.d. 2909 Regarding the Morean Immigrants

4.3.1. Locations of Registration and Estimated Population

'The immigrants reached to the shores of western Anatolia after sailing by
coming from the Morean Peninsula, Euboea Island, Kizilhisar and Athens.
They got off the ships primarily at the port of Izmir, and the shores of
Kusadasi, Seferihisar and Cegme. Later on they settled down in the sub
provinces of Izmir, Cesme, Seferihisar, Kusadas: and Soke.

Map 1: The course of the Morean Immigrants coming to the Province of
[zmir

Out of the civil registry books numbered 2908 and 2909, we may determine
the departure of the Morean immigrants and where they were registered in
the province of Izmir. The table created out of the information from those
books is as follows:

150 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, p. 7.
151 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 26.
152 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, p. 30.
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Table 1: The Morean Immigrants Residing in the Sub Provinces of the

Province of Izmir'>?

Morean Immigrants Residing in Izmir Itself

Kizilhisar Immigrants Residing in the Sub Province of Cesme

Kizilhisar Immigrants Residing in the Alagat: Town of the Sub Province
of Cesme

Kizilhisar Immigrants Residing in the Alagati Town of Seferihisar

Kizilhisar Immigrants Residing in the Sigacik Fortress of Sub Province
of Seferihisar

Kizilhisar Immigrants Residing in the Tepecik Village of Sub Province
of Seferihisar

Kizilhisar Immigrants Residing Around Hereke of the Sub Province of
Seferihisar For Now

Benefse Immigrants Residing in Kusadas:

Morean Immigrants Residing in the Town of Soke

Immigrants Added to the Book Later

Immigrants of Anabolu

Immigrants of Gaston Which Is In Southern Morea

Immigrants of Kizilhisar

As it is seen in the table, the immigrants were mostly from the Morea,
Kizilhisar, Benefse, Gaston and Anabolu. Among the immigrants living in
Izmir, there were primarily Morean immigrants in addition to the immigrants
from Anabolu, Athens, Euboea Island and Moton. The immigrants from
Kizilhisar settled down only in Cesme, Alagati, Seferihisar, Sigacik Fortress,
Tepecik Village and Hereke. Majority of the immigrants registered in the
town of Kusadas: was composed of immigrants from Benefse. At the same
time, small number of immigrants from Anabolu, Euboea Island, Moton,
Navarino, Mizistre, Bardunya, Lala, Arkadya and Tripolitsa resided in
Kugadasi. Among the Morean immigrants residing in the town of Soke,
there were immigrants from Anabolu, Gaston and Benefse. Additionally,
the immigrants who came later were also added to the books. In fact, those
immigrants came from Anabolu, Gaston and Kizilhisar.»>*

153 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D.
1843-44, pp. 1-34.

154 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D.
1843-44, pp. 1-34.
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It is not possible to reach a reliable number regarding the population of
the Morean immigrants in the province of Izmir because only males were
registered in the books. We may only make some estimations regarding
the total population. In this regard, the number of the males was doubled,
by considering that there were females as much as the males. Thusly, the
least number of population is revealed. This number may be increased.
Consequently, the picture revealed regarding the household population of
the Morean immigrants in their registered locations is as follows:

Table 2: Population of the Morean Immigrants Registered in the Sub Provinces of
the Province of Izmir (Household - Population)®*®
H.1246/A.D.1830-31 H. 1259/A.D. 1843-44
Census Census
Immigrants Number of | Number of | Number of | Number of
Households Males Households Males
Morean Immigrants
Residing in 1zm??1rr Itself 61 19 61 120
Kizilhisar Immigrants
Residing in Cegme Sub 78 14215 30 70
Province
Kizilhisar Immigrants
Residing in the Town of
Alagat:gof Cesme Sub 20 48 4 ’
Province
Kizilhisar Immigrants
Residing in Seferihisar 96 220 96 216
Sub Province
Kizilhisar Immigrants
Residing in the Sigacik
Fortresig of Seferil%isar 76 156+ 74 148
Sub Province

BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D.
1843-44, pp. 1-34.
The clerk indicated that there were 110 people in 64 households, however it is observed that

155

156
new persons were added in between the lines where households are recorded. Therefore, all of
them are calculated and the total population is found.

157 'The clerk indicated that there were 84 people in 41 houscholds, however it is observed that

new persons were added in between the lines where households are recorded. Therefore, all of

them are calculated and the total population is found.
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Kizilhisar Immigrants
Res'1d1ng in the Flje}:')emk 3 3 ) 3
Village of Seferihisar
Sub Province
Kizilhisar Immigrants
Residing Around Hereke
of Seferihisar Sub Prov- 27 64 2 9
ince Temporarily
Ber?e%e I‘mmlgrants 252 536158 243 513
Residing in Kusadas:
Morean Immigrants
Residing in the Town of 29 5715 29 55
Soke
Immigrants Added to the Civil Registry Book Later
Immigrants of Anabolu 4 9 2 3
Immigrants of Gaston
Which Is in Southern 10 20 8 17
Morea
Immigrants of Kizilhisar 22 39 21 38
Total 677 1.413 591 1.241

In the table, the demographic data that belong to the censuses of 1830-31
and 1843-44 were indicated together. It was determined that there were
1.413 male immigrants in 677 households in Izmir, Cesme, Seferihisar,
Kusadas: and Soke and their sub provinces according to the general census
of 1830-31 and 1.241 male immigrants in 591 households according to the
census of 1843-44. By doubling the number of males when we consider
that the the population of the males was equal to the population of the
females, it was estimated that there were at least 2.826 Morean immigrants
in the Province of Izmir in the general census of 1830-31 and at least 2.482
Morean immigrants in the census of 1843-44.

We may also calculate the number of persons per each household by using
the demographic data. In fact, we have calculated that in both censuses, there
were 2.1 persons per household because in the general census of 1830-31,

158 'The clerk indicated that there were 519 people in 252 households; however, it is observed that
there were 536 people in 252 households.

159 'The clerk indicated that there were 50 people in 29 households; however, it is observed that
there were 57 people in 29 households.
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1.413 persons were recorded in 677 households, and in the census of 1843-
44,1.241 persons were recorded in 591 households. When each household is
examined separately, we observed that the number of persons varied between
one and seven for each household.

The difference of population between the two censuses arose from
demographic events. In fact, there were new births, deaths and those who
went to other places among the immigrants. For those cases, the horizontal/
diagonal expressions of birth, death and left were used. The dates of the events
were also recorded. In this regard, there was a significant drop of the number
of Kizilhisar immigrants registered in especially Cesme and town of Alagati.
In fact, the records indicate that 69 persons out of the immigrants in Cesme
went to Kizilhisar and two persons went to Istanbul. For those who went
to Kizilhisar dates of 21 and 26 June 1831(10, 15 Muharrem 1247) were
recorded; and for others, the date of 28 Temmuz 1831 (17 Safer 1247) was
recorded.’®® Thus, we understand that some of the immigrants went back to
their homelands. It was also stated that 39 persons from the town of Alagat:
went to Kizilhisar. According to the records, some of those immigrants left
on the date of August 1, 1831 (21 Safer 1247) and others left on September
13,1831 (5 Rebitilahir 1247).1! If we provide some examples regarding other
immigrants in other places, nine persons among the Kizilhisar immigrants
at the Sifacik fortress went to Salonika (1834); nine persons went to Cesme
(1835); two persons went to Kizilhisar (1835) and two persons went to
Rhodes Island.’* Among the Kizilhisar immigrants in Seferihisar, one person
went to Cairo, Egypt (1838).1* Among the Benefse immigrants in Kugadasi,
3 persons went to Euboea Island (1831), one person went to Istanbul (1832),
and one person went to Cesme (1831).%* Besides those who left, there were
also those who died. For instance, the records indicated that 10 immigrants

died in Cegsme between 1833 and 1841.1%

Except the Morean immigrants, the records also indicated other immigrants
who came from elsewhere. In fact, the original homelands of those immigrants
who were recorded in Izmir only were Ibrail, Asitine, Karahisar-1 Sahib,

160 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 7-8.

161 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 9-10.

12 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 13-14; BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D.
1843-44,p.7.

165 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, p. 5.

164 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 16-26.

165 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 7-8.
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Vidin, Cankar1, Bolu, Akyazi, Gegbiize, Tokat, Kayseri, Ankara, Geyve, Bartin,
Iskender, Kirim, Karamiirsel, Kandiye, Uskiidar, Usak, Teke, Malatya, 1neg61,
Buldan, Algeria, Haston, Izmir, Heraklia, Harput, Blacksea, Rusguk, Giresun,
Urfa, Ankara, Beysehir, Ugrar, Baybur, Sermeni, Unye.l“’ The records indicated
that those immigrants departed from Algeria and came to Izmir, because when
the French invaded Algeria in 1830, they sent Turks away from the country.'*’
Mass migrations to Morocco and Tunisia took place and individuals and
smaller groups migrated to Anatolia. Most of the persons who migrated were
originally Turkish. When Algeria was under the Ottoman rule, many Turks
from various places of Anatolia went and settled there either alone or with
their families for trade. Those families or their grandchildren migrated after the
French occupation. Some of those who came to Anatolia settled in Izmir." In
this regard, the civil registry book numbered 2908 included 94 persons in 48
households who came from Algeria. While those immigrants were recorded,
it was indicated that they left Algeria and settled down in Izmir. For those
immigrants, the following cases may be given as examples: “the person is from
Asitane, however he left Algeria and settled down in Izmir”, “the person is
from Vidin, however he left Algeria and settled down in Izmir”, and “the
person is from Crimea, however he left Algeria and settled down in Izmir” 169
Most of the immigrants resided in the houses they rented. In the census of
1843-44 the same households took place in the records.'” Ipek indicated that
some of those immigrants returned to their homelands through the port of
Izmir.'”

In the survey performed in the town of Kugadasi, the surveyors also recorded
the Cretan immigrants. In fact, the Greek Rebellion also spread to Crete and
the rebellion on the island started in 1821 in the mountainous villages of the
provinces of Isfakiye and Hanya.'”> The Greek gangs located in those places

166 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-6.

167 'The French Government sent a big fleet and 37.000 troops under the command of General
Bourmont to Algeria on June 14, 1830. The French who entered Algeria with reinforced
troops occupied the city of Algeria on July 5, 1830. The first thing that the French did follow-
ing the occupation was to send the Turks away because they believed that they could manage
the locals easily. See: Kemal Kahraman, “Cezayir (Osmanli Dénemi)”, 7DV Islam Ansitklope-
disi, Vol. VII, Istanbul 1993, p. 489. (486-489)

168 Nedim ipek, “Izmir ve Gé¢”, p- 203.

169 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-6.

170 BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, pp. 1-3.

171 1pek, “Izmir ve Gé¢”, p- 204.

172 Sani-zdde Mehmed Ataullah Efendi, Sani-zdde Taribi, Vol. IV, Ceride-i Havadis Matbaast,
Istanbul 1291, p. 198.
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attacked the Muslims.'”® We understand that at this moment, small number
of Muslims migrated to Kusadasi. In fact, the civil registry book numbered
2908 included 32 Cretan immigrants in 20 households'”; and the civil registry
book numbered 2909 included 26 Cretan immigrants in 16 households'” in
Kusadast. It is estimated that the difference of population between the two
books originated from the fact that some of the immigrants moved elsewhere.
Additionally, all of the immigrants were recorded as homeowners. This
indicated that they were materially in good condition.

Lastly, the civil registry records also indicated the families who left their
homelands and moved to the province of Izmir. For those families, a record was
written as follows: “the households and their population located in the sub provinces
of the mentioned province composed by the people who left their homelands.”"" There
were 7 people in 4 households from Ahurlu village of Mugla sub province and
residing in the Kubbeler village of Cine subprovince; 3 persons in 1 household
trom Mesye village of Misivri sub province and residing in the Kubbeler village
for three years; and 4 persons in 3 households from the Kurg plains of Ahur
K&y sub province of the Mentese Province residing in the Tiirk Yeni Village
of sub province of Cine. Therefore, there was 14 people in 8 households who
were recorded as such in the civil registry book.'”’

When all the data is considered, the composition of the immigrants recorded
in Izmir, Cesme, Kugadasi, Seferihisar and Séke under the province of Izmir
in the censuses of 1830-31 and 1843-44 is as follows.

173 In quelling the rebellion, the Ottoman troops were not successful and Sultan Mahmud II
asked Mehmed Ali Pasha of Egypt to quell the rebellion in Crete just like it happened in the
Morea. Mehmed Ali Pasha responded positivelyfor the request of the Sultan and the Egyp-
tian troops landed on the island at the Suda Port in June of 1822. Following the skirmishes on
the island, the Egyptian troops quelled the rebellion in 1825. See: Kiitiikoglu, “Yunan Isyan:
Sirasinda Anadolu ve Adalar Rumlarinin Tutumlari ve Sonuglar1”, pp. 139-140.

174 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 15-16.

175 BOA,NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44, p. 9.

176 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 28.

177 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 28; BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D. 1843-44,p. 17.
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Table 3: Total Population of Immigrants Registered in the Sub Provinces of Izmir

Province

178

H.1246/A.D.1830-31
Census

H.1259/A.D. 1843-44
Census

Immigrants

Household

Population

Household

Population

Morean Immigrants Residing
in the Sub Provinces of Izmir
Province

677

1.413

591

1.241

Other Immigrants Residing
in Izmir (Those Who Came

48

94

48

94

313

from Algeria)

Cretan Immigrants Residing
in Saranpo Location and For- 20 32 16 26
tresses of Town of Kusadast

Those Who Left their Origi-

nal Homelands and Residing 8 14 8 14
in Izmir Province
Total 753 1.553 663 1.375

At it is seen in the table, the civil registry books included 1.553 male
immigrants in 753 households in the province of Izmir in the 1830-31
census. We observed that the books included 1.375 male immigrants in
663 households in the 1843-44 census. We estimated that there were at
least 3.106 immigrants in the province in the general census of 1830-31 by
doubling the number of male population considering that the number of
males was equal to the number of females.

4.3.2. Individuals of Households

First of all, it is possible to reach information regarding the structure of
families at the period. In fact, the sons and brothers were first recorded after
the household head. Sons after the first-born son were written as “other”.
'There were also sons who were recorded as stepson (igey-tivey).'”” Later on,
other family members or relatives were recorded.

178 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-30. BOA, NFS.d,, 2909, H. 1259/A.D.
1843-44, pp. 1-34.

179 'This word was read in different forms in other studies such as ogi, 6gey, oteki. However, when
we had a look at Kamiis-1 Tiirki we realized that it had to be read as ugey (iivey). Ugey means
child other than biological child. Ugey ogul means that one of the couples has a child whose
biological father or mother is another person. See: Semseddin Sami, Kamus-1 Tiirki (Latin
Harfleriyle), ed. Rasit Giindogdu et. al., Ideal Kiiltiir Yayincilik, Istanbul 2011, p-173.
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As the male population is taken as the basis in the survey, the persons such
as brother, brother-in-law, husband of sister, son in law, and father-in-law
were recorded in the books, however persons such as sister, sister-in-law,
daughter-in-law, mother-in-law were not recorded. The family members or
relatives who resided in the household and recorded in the books were as
follows:

Table 4: Persons Registered in the Household
Household Head

Son (or Sons)

Stepson

Brother (or Brothers)

Nephew (or Nephews)

Brother-in-Law (or Brothers in Law)

Father-in-Law
Aunt’s Husband

Son-in-Law

Husband of Sister-in-Law

Son of Husband of Sister-in-Law

Son of Brother
Son of Uncle

Relative

Butler

Servant Boy

Servant

As it is seen in the table above, the household population of the Morean
immigrants who came to the province of Izmir did not consist of only
mothers, fathers and children. Other than the nuclear family, we see a large
family where married sons and grandsons, brothers, nephews and even the
father-in-laws, mother-in-laws and son-in-laws lived under the same roof.
In households where the father did not survive, we see that the brothers lived
with the older brothers. Thus, by using this information, we may easily find
out the relations of kinship.

'The books included the phrase of resident/resides for some persons recorded
in the household indicating that the person was residing with the household
head. The following expressions may be given as examples: orphan minor
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Salih, son of Abdullah resides with him?’ minor Ismail, son of Mahmud,
who is son of his uncle, resides with him’®’; minor orphan Ali, son of Ibrahim
resides with him’? his shepherd Ibrahim bin Yusuf, son of Bekdas.’®
Therefore, during the survey, persons residing with the family were also
recorded in the books.

Among the individuals of the household, there were also persons with the
status of servant boy’”® and servant’®. For instance, in the household of
Osman Agha, one of the viziers of Kizilhisar settled in the town of Alagat
of the sub province of Cesme, his son Mustafa, his other son Receb, and his
uncle’s son Ismail bin Mahmud, his servant African Mercan bin Abdullah,
Abdullah’s son African Ismail bin Mercan and his other servant lame, white
bearded, Mehmed bin Ahmed were recorded in the civil registry book.®
Additionally, in the household of Tahir Halil bin Ali who was among the

Morean immigrants, his son Ali and his servant, convert Mehmed bin
Abdullah were recorded in the civil registry book.*

4.3.3. Used Names

While the Turks used Turkish names before converting to Islam, they
started to prefer Arabic names instead of Turkish names through time after
converting to Islam. In fact, in the cadastral record books of the 15th century,
one may observe that the Turkish names were dominant; however, in the
cadastral books after the 16th century, the Turkish names were not used
frequently.'® In two civil registry books that we examined, we encountered
107 difterent names for the Morean immigrants. However, many of them
were used once or a few times. The number of names which were used only
once was 49. Here, the first name of the person registered in the civil registry
book was taken as the basis; their family names were not considered. The
distribution of the names based on the number of persons is as follows.

180 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 7.

181 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 9.

182 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31,s. 13 p. 13.

183 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 29.

184 Here it is used as slave. In fact, the Ottoman-Turkish dictionary indicated that it meant slave
and captive. See: Ferit Devellioglu, Osman/ica-Tiirke Ansiklopedik Liigar, Aydin Kitabevi Yay.,
Ankara 2007, p. 293.

185 Person who serves, servant. See: Ferit Devellioglu, Osmanlica-Tiirkce Ansiklopedik Liigat, p. 374.

186 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31,5.9 p. 9.

157 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 1.

188 Kitikoglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapisi), p. 79.
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Table 5: Names Used by Morean Immigrants

Mehmed 205 Lith 3 Hamid 1
Mustafa 180 Mercan 3 Harun 1
Ibrahim 124 Ramazan 3 | Hulisi Aldilfettah 1
Ahmed 119 Said 3 Hursid 1

Ali 83 Zekeriya 3 Ibig 1
Hiiseyin 80 Receb 2 Iskender 1
Ismail 73 Abdulkadir 2 Islam 1
Hasan 69 Abdulkerim 2 Kamber 1
Yusuf 62 Abdilcabbar 2 Maksud 1

Mahmud 55 Abdiilgani 2 | Mehmed Ahmed 1

Stleyman 40 Dervig Ali 2 Mehmed Emin 1
Osman 38 Ebubekir 2 Mehmed Salih 1

Salih 35 Idris 2 | Mihal Hiseyin 1
Omer 23 Mehmed Ali 2 Mihal Mehmed 1
Abdi 17 Memis 2 Muharrem 1
Arif 13 Numan 2 | Murtaza Mahmud 1
Abdullah 10 Resul 2 | Murtaza Mehmed 1
Yahya 10 Resid 2 Murtaza Yahya 1
Halil 9 Seydi 2 Nazif 1
Hizir 8 Tahir 2 Nigmedullah 1
Cafer 6 Veli 2 Sami Mustafa 1
Murtaza 6 Zeynel 2 Sefer 1
Musa 6 Abdurrahim 1 Selim 1
Selim 6 Abdurrahman 1 Seyyid Osman 1
Isa 5 Abdilbaki 1 Sinan 1
Bekir 4 Abdiilhalim 1 | Sileyman Hiiseyin 1
Dervig 4 Ahmed Bayram 1 Sakir 1
Tlyas 4 Aziz Ali 1 Tahir Halil 1
Ishak 4 Bayram 1 Talib 1
Kasim 4 Edhem 1 Tayyar 1
Murad 4 Emin 1 Tevfik 1
Serif 4 Eytib 1 Vesil 1
Yakub 4 Eyib Ahmed 1 Veysi 1
Feyzullah 4 Habib 1 Zafer 1
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Abdiilkadir 3 Haci1 Mehmed 1 Zulfikar 1
Hamza 3 Halim 1

As it is seen in the table, the most frequently used name among the Morean
immigrants was Mehmed (Muhammed). 205 persons took this name. 180
persons took the name of Mustafa, which was the second most frequently
used name. The third was Ibrahim, which was taken by 124 persons, and the
fourth was Ahmed, which was taken by 119 persons. In general terms, we see
that the Arabic names such as Mehmed (IMuhammed), Mustafa, Ahmed,
Mahmud, Ibrahim, Hasan, Hiseyin, Ali, Osman, Omer which belonged to
the Prophet Muhammed and his family members, were popular and heavily
used. In fact, the use of those names has a ratio more than 50%. Therefore,
we understand that the Morean immigrants emphasized using those names
as a sign of love and respect for the Prophet and his family members.

We also see that the name of Mercan was frequently used for the persons
who were described as black (African), generally had the status of servant,
boy servant and aide, and were originally from Africa. Sometimes it was
used as the name of the household head, and sometimes it was used as the
name of the father. For instance, in the household of farmer Ali bin Mustafa
among the Morean immigrants who settled down in Izmir, his African
servant Mercan was recorded in the civil registry book.'®* In the household
of Osman Agha, son of Mehmed Agha, among the Kizilhisar immigrants
residing in the town of Alagati, his African servant Mercan bin Abdullah
and his son African Ismail bin Mercan were recorded in the civil registry
book."" African day labourer Mercan bin Ali, who settled in the town of
Kusadas: and was from Navarino, was registered as the household head.™
Images of two persons with the name of Mercan who were not among the
Morean immigrants and were described as African are below.

189 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 4.
190 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 9.
191 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 23.
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Picture 1: A Eunuch named Mercan'?

Picture 2: Mercan, an African from Antalya'”

192 Istanbul Universitesi Nadir Eserler Kutiphanesi, II. Abdiilhamid Han Fotograf Albiimleri, Lo-
cation Number: NEKYA91286/3
193 Istanbul Universitesi Nadir Eserler Kiitiiphanesi, II. Abdiilhamid Han Fotograf Albiimleri, Lo~
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4.3.4. Physical Appearance

'The surveyors recorded the color of skin, beard and mustache along with the
measurement of height in detail regarding the physical characteristics. When
recording the physical characteristics, the surveyors recorded the height such
as short, medium and tall. Later, skin, beard and moustache were described
such as black, blonde, brown and grizzly. One of the characteristics of the
Turks is that they are of medium height'* and this was clearly revealed
in the records regarding the persons whose characteristics were recorded.
In fact, height information of 641 persons was available and the people of
medium height constituted the majority by 80.5%. The height characteristics
of the immigrants were as follows.

Table 6: Heights of Immigrants
Height Number of Persons Percentage (%)
Short 17 2,7
Medium 516 80,5
Tall 108 16,8

In the detailed records of physical characteristics, we observed that the color
of beard and moustache was emphasized extensively and color of the skin
was least frequently encountered. We also observed that the persons with
black moustache constituted the majority and the persons with blonde
and brown moustaches followed them. Additionally, the census made
descriptions such as thin, sparse and small moustaches. In terms of beard,
the persons with white and black beards almost have the same percentages
in numbers. Besides, the percentage of the individuals with grizzly beards
and grizzly moustaches have close percentages. The characteristics of beards
and moustaches of the immigrants were as follows.

Table 7: Facial and Physical Characteristics of Immigrants

Physica.l (‘:haracter— Number of Physical Characteristics Number of
istics Persons Persons
Black Moustache 205 Slightly Grizzly Beard 4
Blonde Moustache 122 Brown Beard 4
Brown Moustache 83 Blonde Beard 4

cation Number: NEKYA91292/159.
194 Kitiikoglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapust), p. 125.
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Young Boy With
Newly Growing 81 African Beard 3
Moustache
Newly Growing
Moustache 80 Brown 3
Boy Before Age of 59 White Moustache 2
Puberty
White Beard 37 Black 2
Black Beard 36 Blonde 2
Grizzle Beard 35 Thin Moustache 1
Grizzly Moustache 33 Black Face 1
Small Moustache 19 Black Sparse Beard 1
African 9 Beardless 1
Slightly Grizzly
Moustache 6 Sparse Moustache 1

Among the immigrants, the surveyors recorded 81 persons as “young boy
with newly growing beard” and recorded 59 persons as “boy before age of
puberty”. The expression of gabb-1 emred means young boy with newly
growing moustache/beard. We observed that in the two books that we
examined, this expression was used for persons between the ages of 13 and
22.'The expression of miirihik refers to the person who is between the lower
and upper age limits of puberty and does not have the signs of puberty.'”
We observed that this expression was used for persons between the ages of
4 and 16. Additionally, the surveyors recorded 80 persons as “person with
newly growing moustache”.

Among the immigrants, 9 persons were recorded as African and 3 persons
were recorded as person with African beard. We observed that those persons
were of African origin and were under the status of boy servant, servant
or daily laborer. For instance, the surveyors recorded African daily laborer
Said bin Abdullah from the Morea residing in Izmir as household head.!®
Additionally, the surveyors recorded daily laborer Abdullah bin Abdullah'*’

with African beard in the household of Ali bin Ahmed from Morea residing
in Izmir; and the surveyors recorded African servant Mercan bin Abdullah

195 Nihat Dalgin, “Miirahik”, 7DV Islam Ansiklopedisi, Vol. XXXII, Istanbul 2006, p. 40. (40-41).
196 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 6.
197 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 5.
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and his son African Ismail bin Mercan!*® in the household of Osman Agha,
son of Mehmed Agha who was among the Kizilhisar immigrants residing
in the town of Alagat.

We encountered similar characteristics among other immigrants except the
Morean immigrants registered in Izmir. For instance, African boy servant
Musa bin Abdullah' was registered in the household of coftee shop owner
Ali bin Hasan residing in Izmir who was originally from Asitane and came
from Algeria; African servant Selim bin Abdullah, African boy servant
Omer bin Abdullah and other African boy servant Selim bin Abdullah2®
were registered in the household of Mehmed bin Mehmed who came from
Algeria and was originally from Haston.

4.3.5. Nicknames

From time to time, the surveyors wrote down the nicknames of persons
before their names while registering them. The nicknames served important
functions in differentiating people in such a period where no last names
existed. In this regard, we observed that the nicknames written in the books
generally corresponded to physical characteristics, traits, attitudes or social
status. We may provide bald, beardless, dark, old, dangler, old-timer?”,

ure?”, water distributor, four eyebrowed?”, and announcer®*.
p ) y »

4.3.6. Age Information and Status of Military Service

'The surveyors wrote the ages of the persons under their names. For newborn
babies, the surveyors wrote down the expression of newborn and provided
a date, and other than a few exceptions, they indicated no ages. In some
prominent demographical works, we observed that the surveyors subjected
the persons’ages to classification. In fact, Karal determined that the surveyors
made a threefold classification in some places for Muslims such as those
between the ages of 1 and 16; 16 and 40; and above 40.2%° Karpat indicated

that some surveyors classified Muslims such as those between the ages of

198 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 9.

199 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 1.

200 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D 1830-31, p. 3.

201 Bali — elderly, old, fusty

202 Palide — purified, strained.

203 Car-ebra — literally “four eyebrowed”, young boy with newly growing moustache.
204 Degir - Degirme; announce, notify, transport.

205 Karal, Osmani fmpamz‘or[ugunda 1k Niifus Sayim1 1831, pp. 18-19.
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1 and 12 or 1 and 14; 12 and 40 or 14 and 40; and above 40. Some other
surveyors just noted them down as young and old. Other surveyors classified
persons such as able, child and retired/unable to work.?

When we observed the ages of the Morean immigrants, we realized that
majority of them were between the ages of 12 and 39, young and able to
work. Afterwards, the children between the ages of 1 and 11 followed; and
the amount of the population over the age of 40 was almost half of the
population of children. The overall average age was 22.5. The age interval
table obtained from both civil registry books was as follows.

Table 8: Age Intervals of Immigrants
Age Interval Number of Persons Percentage (%)
1-11 500 36,3
12-39 618 44,9
40 and above 259 18,8

'The surveyors placed the sign of red mim (s) under the names of persons who
were eligible for military service in the book numbered 2908 of the general
census of 1830-31. In the book numbered 2909 of the census of 1843-44,
no mim (@) sign was included. This sign is the abbreviation of the expression
of “appropriate for the high request (which means appropriate for military
service)” %7 In fact, the surveyors indicated that among the mentioned
existing population, they placed sign of mim under the names of those who
deserve to serve among Asdkir-i Mansire-i Muhammediye (‘The Victorious
Soldiers of Prophet Muhammed).?® The surveyors officially indicated that
generally the age for conscription started at 15, those who were under 15
were regarded as children, and those between the ages of 15 and 39 were
considered within the group of persons who would be asked to serve in the
military.””” Additionally, in the book numbered 2908, the surveyors placed
the sign of mim (s) under the names of persons between the ages of 12 and
39. Moreover, the surveyors exceptionally placed that sign under the names

206 Karpat, Osmanh Niifusu (1830-1914), p. 68.

207 The Ottoman State started to record persons who would serve in the military by using the
sign of mim which meant “appropriate for the high request” to determine how many soldiers
would be obtained from Anatolia and Rumelia but not to scare people. See: Karal, Osmants
Imparatorlugunda Ik Niifus Sayimi 1831, p. 19.

208 Karal, Osmanls fmparatar/ugunda Ik Niifus Sayimi 1831, p. 18, 19.

209 Kiitiioglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapist), p. 59.
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of some persons who were 11 years old. For instance, young Halil (11 years
old)?*°, son of Serif Ahmed bin Ali among the Morean immigrants registered
in Izmir; young Ahmed (11 years old)*", son of Ibrahim bin Ibrahim Bey
and brother of Ismail, among the immigrants of Kizilhisar, residing in the
sub province of Cesme; and young orphan Mehmed (11 years old)?", son
of Mahmud bin Mahmud Efendi among the Kizilhisar immigrants were
examples. Consequently, we observed that when those young boys were
included, we realized that those who were eligible for te military service had
an important percentage in the total population.

4.3.7. Occupations

As the purpose of the general census of 1830-31 was to determine the eligible
population for the military service, it did not include the same information
for each person.?”® Therefore, the surveyors did not record the occupation
of every able person. The surveyors wrote the occupations of some of the
immigrants in front of their names. Thus, we may determine the occupations
of immigrants despite the limited information. The information regarding
the occupations of the immigrants are as follows.

Table 9: Occupations of Morean Immigrants
Occupation Number of Occupation Number of
Persons Persons
Day Labourer 165 Doctor* 2
Worker 19 Greengrocer 2
Farmer 17 School Teacher 2
Shepard 16 Artilleryman 2
Servant 15 Artillery Ser- 5
geant

Grocer 13 Fisher 1
Barber 9 Foreman 1
Tailor 7 Cotton Fluffer’® 1

210 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 5.

211 BOA,NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 7.

212 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, p. 9.

213 Kiitiioglu, Mentese Sancagr 1830 (Niifus ve Toplum Yapiss), p. 147.
214 'Those who are aware of medical sciences.

215 Those persons fluffed cotton and wool.
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Coffee Maker 5 Carrier 1
Merchant 5 Calligraphist 1
Sergeant 4 Hardware Dealer 1
Bhopastiinr) IR Butcher !
Ship Captain 4 Muleteer 1
Carpenter 4 Clerk 1
Shoemaker 3 Cook 1
Gardener 3 Writer 1
Caner 3 Jeweler 1
Prayer Leader 3 I\IZZS:;?;L 1
Packman?"’ 3 Surrogate 1
Surgeon 2 Acorn Collector 1
Snuff Makert® ) Assistant Acorn 1
Collector
Hafiz 2 Mercenary 1
Doorman

As it is seen in the table above, majority of the immigrants, whose
occupations were indicated, belonged to the working class. In this regard,
especially the daily laborers, workers and servants were significant. The
daily laborers usually worked in the agricultural sector for daily wages, the
servants usually worked in the agricultural sector or served a trader, and the
workers worked on and rented the land that belonged to someone else and
shared the revenues with the owner by agreement. Among the tradesmen,
the shopkeepers, barbers, tailors and coffee shop owners were important. At
the same time there were other immigrants doing trade, working as doctors,
surgeons, clerks, schoolteachers and prayer leaders.

216 Those persons processed and sold tobacco leaves.

217 'The expression of table-kdr means: 1) peddler, selling small items with a tray above his head,
2) servant helping people while they were eating. See: Ferit Devellioglu, Osman/ica-Tiirkce
Ansiklopedik Liigat, p. 1012.

218 Enfiype means snuff, powder of tobacco including fermented and fragrant materials, which
people sniffed for getting high. See: Ferit Devellioglu, Osmanlica-Tiirkge Ansiklopedik Liigat, p.
223.'Thus, the term of enfiyeci means someone who produces and sells enfryye.
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4.3.8. Ownership

We may also determine ownership of private property out of the household
records, because the surveyors wrote down expressions like house owner and
homeowner and tenant for the tenants. The surveyors wrote down house
owner for 18 immigrant families, homeowner for 8 families, hut owner for 1
family and tenant for 34 families out of 61 families of Morean immigrants.
Therefore, we understand that almost half of the families of Morean
immigrants owned property. This indicated that the families in Izmir were
well to do, because in other places, there were no property owning families or
their number was very low. When we consider this information, the surveyors
recorded only one family among the Kizilhisar immigrants as homeowners in
the sub province of Cesme. In the town of Seferihisar, the surveyors recorded
1 family out of Kizilhisar immigrants and in Sigacik fortress, they recorded
one family out of Kizilhisar immigrants as homeowners. All of the Kizilhisar
immigrants in the town of Alacati, Benefwe immigrants in Kusadas: and
Morean immigrants in Séke and the immigrants who were added to the
list later were recorded as tenants.?”’ Therefore, the high number of families
in the status of tenant is striking. We believe that the orders sent to the
administrators of Izmir, Bursa, Edirne and Kugadas: had an impact on the
high numbers of tenants in those locations, because in the orders the state
officials indicated that those immigrants would go back to the Morea when
the rebellion would be quelled, and the immigrants needed to stay wherever
they were until that time.?* Therefore, we may argue that the expectation
of the immigrants regarding returning to the Morea had an impact on their
temporary settlement.

219 BOA, NFS.d., 2908, H. 1246/A.D. 1830-31, pp. 1-30. BOA, NFS.d., 2909, H. 1259/A.D.
1843-44, pp. 1-34.
220 Oren(;, Balkanlarda Ilk Dram: Unuttugumuz Mora Tiirkleri, p. 255.
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Conclusion

'The Morea, which remained under the Ottoman rule for 369 years between
1460 and 1829, started to shake with the rebellions started by the Greek
gangs as of the second half of the 18th century. In the emergence of those
rebellions, the European states, primarily Russia had a great impact. In
fact, the great rebellion, which started by the Greek rebels in 1821 with the
encouragement from those states, upset the balance of power in the region
greatly.

The Greek Rebellion, which led to the emergence of the first independent
state in the Balkans, also influenced other peoples of the Balkans living
under the Ottoman rule, and set an example for them. In fact, the arrival of
many volunteers coming from the Balkans and assisting the Greeks in the
Morea in their rebellion was one of the greatest evidences of that.

'The greatest sufferers of the process of Greek independence were the Morean
Turks who made the Morea their homeland for about four centuries. As
some European writers accepted, this independence movement turned into
a vicious war of religion and race in a short amount of time. The Muslim-
Turkish population encountered uncommon atrocities for that period. In
fact, when the establishment of the Greek State was finally announced in
1830, the Muslim-Turkish population in the Morea was erased from the
scene of history. Very small number of immigrants who were able to save
their lives sought refuge in the closest safe areas.

A significant portion of the immigrants moved from the Morean Peninsula,
Euboea Island, Kizilhisar and Athens, crossed the Aegean Sea and reached
the coastal towns of western Anatolia. They landed on primarily Izmir,
Kusadasi, Seferihisar and Cesme and later the administrators settled those
immigrants in the interior sections of those sub provinces later on.

The demographic records of Izmir of the general census of 1830-31 are
significant for the purposes of our study. In fact, the date when those records
were kept corresponded to the date right after the Greek Rebellion (1821-
1829). Therefore, the findings of the census provided important information
in following up and accessing the demographic data of thousands of
Muslims who had to migrate from the Morea due to the incidents that took
place during the rebellion. In this study, we examined the civil registry book
numbered NFS.d. 2908 of the census of H.1246/A.1D.1830-31 and the book
numbered NFS.d. 2909 of the census of H.1259/A.1D.1843-44, which was
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the continuation of the previous book, including data regarding the Morean
immigrants.

We were able to determine from where the immigrants came and where they
settled by analyzing the civil registry books. In fact, we observed that most
of the immigrants were from the Morea, Kizilhisar, Benefse, Gaston and
Anabolu. There were also immigrants from Anabolu, Athens, Euboea Island
and Moton among the immigrants resided in Izmir who were mostly from
the Morea. Only the Kizilhisar immigrants resided in the sub province of
Cesme, towns of Alacati and Seferihisar, fortress of Sigacik, Tepecik village
and Hereke. The immigrants from Benefse constituted the majority of the
immigrants registered in the town of Kugsadasi. At the same time, small
number of immigrants from Anabolu, Eubaea Island, Moton, Navarino,
Mizistre, Bardunya, Lala, Arkadya and Tripolitsa were registered. Among
the Morean immigrants residing in Soke, there were also immigrants
from Anabolu, Gaston and Benefse. Additionally, the surveyors added
the immigrants, who came later, to the civil registry book. In fact, those
immigrants came from Anabolu, Gaston and Kizilhisar.

We determined that there were 1.413 male immigrants registered in 677
households in Izmir, Kusadas, Seferihisar, Cesme and Séke in the general
census of 1830-31. We also observed that there were 1.241 male immigrants
in 591 households in the 1843-44 census. We argued that the number of
males was equal to the number of females, and accordingly estimated that
there were at least 2.826 Morean immigrants in the province in the general
census of 1830-31 and at least 2.482 Morean immigrants in the province in
the census of 1843-44.

We also observed that there was a decrease of population arising from the
demographic events when we compared the numbers of both censuses. In
fact, there were newborn babies, and persons who died and went elsewhere.
'The surveyors wrote down the expressions of newborn, died and left in a
horizontal/diagonal manner. They also recorded the place and date of the
events.

Out of both civil registry books, we may access information regarding the
immigrants such as names, physical appearances, ages, military service
status, occupation and residence information of the family members of the
immigrants. We also saw that the households of the Morean immigrants was
not just composed of parents and children. Rather than the nuclear family,
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there were large families where the married sons and grandsons, brother,
nephews and even the brother in laws, father in laws and sons in law lived
under the same roof. Therefore, we were able to find the kinship ties among
the individuals in the households.

Consequently, the Morean immigrants who had to leave their homeland
where they have lived for four centuries stepped into a new life in the sub
provinces in the province of Izmir. Besides rebuilding little Morea in their
new lands, they also continued to maintain their traditions, customs, lifestyles
and cultures. Although they encountered some problems of adaptation at
the beginning, they overcame those problems and maintained good relations
with other people. Among the immigrants who resided in cities such as
Kusadas: and Antalya, there were persons who achieved high ranks in the
government. For instance, the first mayor of Kusadasi Hact Ibrahim Agha
was among the immigrants who came from the Morea. We also know that
his descendants also served as mayors in the period of the new Turkish
Republic. Another significant person was Mahmut Esat Bozkurt who had a
very important place in the history of the Turkish National Struggle of the
town of Kusadasi. Bozkurt was born in Kusadasi in 1892 and his father was
Hasan Bey from the Haci Mahmutogullar: family that migrated from the
Morea.
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Appendix
Appendix 1: First Pages of Civil Registry Books

NFS.d., 02908, H. 1246/A.D. 1830-1831
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